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HITZAURREA

Oraindik ere galdezka ari natzaio neure buruari zergatik
eskaini zidan Patxi Altunak hitzaurre hau idaztea, noiz eta
aldamenean dituenean, Loiolan bertan, Ignacio Cacho, Iñigo
de Loyola. Ese enigma1 liburu argitaratu berri bikainaren egi-
lea, eta Patxi Olariaga, duela hamabi urte Gogojardunak itzuli
zituena.

Agian, Gogojardunak liburua ezagutzen ez zuen norbait
nahiko zuen eginkizun honetarako; aurreiritzirik gabea-edo.
Eta horretan, liburua ezezaguna izate horretan, bete-betean
asmatu zuen. Ez baitut orain arte Gogojardunak eskuetan izan,
ez gaztelaniaz (jatorrizko hizkuntzan) eta ez euskaraz (orain
arte egindako sei itzulpenetako batean2). Horrek ez du esan
nahi, ordea, aurreiritzirik ez nuenik liburuarekiko. Izan ere,
adin batetik gorako gutako nork ez ditu noizbait gogojardunak
egin? Eta gogojardun horiek egin genituenean, zer gogojardu-
nek ez zuen oinarrian Ignazio Loiolakoaren Gogojardunak?
Erlijio-gaietan aurrerago ibili ginenoi, gainera, oroimenaren
kutxan gelditu zitzaizkigun gogojardunetako zenbait esapide,
jasotako erdal moldean: «principio y fundamento», «las dos
banderas», «los dos binarios» eta antzekoak. Gero, politikaren
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zurrunbilotik iritsi zitzaigun «en tiempo de desolación nunca
hacer mudanza» esaera hura, geroztik tarteka entzun behar
izan duguna. Ustez, Ignazioren esapideak eta esaldiak ziren
denak. Eta orain, haren liburua eskuetan, halaxe direla baiez-
tatzeko aukera dugu.

Baina, Gogojardunak hizpide, bada munta handiagoko
gairik, azaleko kontu horietaz gain. Izan ere, geure bihotz-
erraietan ikusten eta ikasten ari gara zer esan nahi zuen Koldo
Mitxelenak, Txillardegiren Leturiaren egunkari ezkutua elebe-
rriari sarrera idatzi zionean. «Gaur badakigu –dio errenteria-
rrak 1957an– astindu gaituzten lur-ikarak sortuak zirela ordu-
rako [Lizardiren garairako], eta ez direla berehalakoan baketu-
ko»3. Ia berrogeita hamar urte geroago konturatzen ari gara
zer-nolako eragin sakona izan duten gugan, besteak beste,
Marx, Nietzsche eta Freud-en pentsaerek, ia dena –Ignazio
L o i o l a koaren eta haren G ogo j a rd u n a k b a rn e – s u s m a ga rr i
bihurtzeraino. Zerbaitengatik dira hirurak, Paul Ricoeur filo-
sofoaren hitzetan, susmoaren maisu handiak.

Ez. Ez dut uste Patxi Altunak hitzaurr egile akritikorik edo
susmoaren arragoatik pasatu ga b e korik nahiko zuenik
G ogo j a rd u n a k l i bu ruaren atarirako. Zert a r a ko? Aldi berean,
ordea, hitz eraikitzaileak nahiko zituen, noski: Ignazioarekiko
maitasunez edo halako atxikimenduz idatziak, behintzat. Eta
ezagunak baititu nire Ai, ene Jainko! b e rt s o a k4, Ignazioren jaio-
tzaren bosga rren mendeurrenean jarri nituenak «Loiola’91»
ospakizunak zirela-eta, begiz joko zuen nonbait bertso haien
egilea, hitzaurre egokia egin zezake e l a ko a n .

Baina lehen ere aitortua dut zenbat zor dioten bertso
horiek Ignacio de Loyola, solo y a pie liburu zoragarriari5 eta
Te l l e t xea Idigorasek orrialde horietan isuritako jakinduria
oparo eta sakonari. Ez da, ordea, hor agortzen, inola ere, itu-
rendarrarekiko dudan zorra. Liburu horretan ikasi nuen, izan
ere, oraintsu arte G ogo j a rd u n a k-i bu ruz nekien gehiena.
Besteak beste, honako pasarte gogoangarri honek dioena6:
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En la lista de «libros que cambian la historia» le corr e s p o n d e
un puesto singular. No sólo por el hecho de haber sido editado más
de 4.500 veces con un promedio de una edición por mes durante cua-
tro siglos y en las más diversas lenguas, sino aún más por haber sido
actuado o puesto en práctica su mensaje por parte de millones de
personas. El éxito de este libro compuesto sin pretensiones literarias
o estéticas y no para ser leído, sino para ser vivido, estriba precisa-
mente en su fecundidad operativa. De él decía hace siglos san
Francisco de Sales que había producido más conversiones que letras
tenía. Un hombre extraño al catolicismo como H. Boehmer lo sitúa
entre los libros que «han marcado la historia de la humanidad». Un
enconado denostador del mismo como Fülöp-Muller, que lo califi c a
de «libro fatídico de la humanidad», reconoce la magnitud de su
influjo cuando escribe: «Ninguna otra obra de la literatura católica
se le puede comparar en cuanto a influencia histórica ejercida. La
fuerza conquistadora de los Ejercicios transcendió pronto a toda la
Iglesia católica».

Hori eta gehiago dio Telletxea Idigorasek Gogojardunak
l i bu ruaz. Batez ere, ordea, Loiolakoaren bizitza azaltzen
–biziarazten– digu sakon-sakonetik, gizon handi haren erraie-
tara joz, haren jokabidearen sustraien bila. Eta, hala ere, libu-
ru bikain hau irakurrita ere, susmatzen duenak susmatzen
jarraituko du. Are gehiago: susmatzen jarraitu beharko du, eta
lanean; besteak beste, susmoak berak ere susmagarri bihurtze-
raino. Edo, egokiago esanda, susmoei dagokien –eta ez dago-
kien– tokia eta egitekoa aurkitu arte. Susmoek ere bai baitute
beren tokia –eta destokia, jakina–.

Baina Patxi Altunak, agian, euskararen alderdia ere
jorratuko zukeen hitzaurregilea nahiko zuen; dirudienez, eus-
kal filologia egin gabea eta euskal klasikoak gutxi ezagutzen
dituenen bat eta, euskararen egokitasunaren ikuspegitik-edo,
itzulpena bera ere aurkeztuko zuena. Agian. Ez dakit.

Dena den, eta usteak uste, bi gai horiek behintzat azaldu
beharko ditu hitzaurre honek. Batetik, Gogojardunak liburua
zer den. Eta, bestetik, nolako itzulpena eskaintzen den orain-
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goan, Patxi Altuna maisuaren eskutik. Horretara doaz ondo-
rengo lerroak, ahalik eta laburren.

Lehenik eta behin, aipa ditzadan Ignazio Loiolakoaren
bizitzaren zenbait data; batik bat –baina ez soilik–,
Gogojardunak liburuaren idazketarekin lotura dutenak7; izan
ere, pixkana-pixkana idatzi baitzuen liburua.

1491: Loiolan jaio.

1521: Iruñean zauritu.

1522: Konbertsioa, Loiolan.

1522: Manresa: Gogojardunak liburuaren muina idatzi,
berak izandako esperientzia oinarri hartuta.

1528-1535: Parisen. Hemen idatziak izan daitezke
Gogojardunak liburuaren zenbait atal: «Hiru bikoteak» [149-
157], «Hiru apaltasun-moduak [164-168], «Maitasuna iristeko
kontenplazioa» [230-237], gogojardunen hartzaileak nolako
jarrera izan behar duen esaten duten «oharpenak» [3, 5, 11, 12,
13, 16, 20], «Eranskinak» [73-90] eta «Elizarekin sentitzeko
arauak» atalaren puntu batzuk [352-365].

1536-1539: Italian. Garai honetakok izan daitezke gogo-
jardun-emaileari zuzendutako «oharpenak» [1, 2, 4, 6-10, 14,
15, 17, 18, 19], «Sustraia eta oinarria» atalaren behin betiko
idazketa [23], «Kristoren bizitzako misterioak» [261-312] eta
«Arauak neurritsuak izateko jatean» [210-217].

1539-1541: Erroman. Liburuaren zenbait atal osatzen
ditu. Hemen burutuak izango dira «Arauak espirituen bereiz-
keta handiagoz» [345-351] eta «Elizarekin sentitzeko arauak»
atalaren behin betiko idazketa [366-370].

1544-1545: Diario Espiritual idatzi.

1548: E j e rcicios Espirituales l i bu ruaren lehen arg i t a l p e n a ,
E rroman; baina egilearen izenik gabe eta jesuitentzat bakarrik. 

1553: Au t o b i og ra f í a idatzi Gonsalvez Cámara-k, Ignaziok
berak kontatua papereratuz. Ez zen 1904a arte arg i t a r a t u .
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1556: Erroman hil.

Eta zer esan G ogo j a rd u n a k l i bu ruari berari bu ru z ?
Harridura. Lehen momentuan, sentipen hori eragin diezaioke
askori liburuaren irakurketak, nahiz eta aldez aurretik jakin
dezakeen, Telletxea Idigorasi esker-edo, zenbait gauza funtsez-
ko. Esaterako, asmo literariorik gabe idatzia izan zela liburua,
gogojardunen emaileentzat eta ez hartzaileentzat. Gainera,
inori irakurri gabe ere, pentsa dezake zer-nolako ikuspegia
–ikuspegi soziologikoa, psikologikoa, filosofikoa edo teologi-
koa– aurkituko duen liburuan, kontuan izanda, batetik, duela ia
bostehun urtekoa dela eta, horretaz gain, Luteroren Erreforma
hasi berritan idatzia dela. Eta, hala ere, harridura sortuko dio
seguruenik. Gehiago espero izango zuelako, noski. Liburu
mardulagoa-edo, nolabait esateko; edo trinkoagoa eta betea-
goa. Besteak beste, eskuetan duelako –eta hau ere Telletxea
Idigorasi irakurrita jakin lezake– historia aldatu duen liburu
horietako bat. Azken batean, ordea, uste zuena ez baina, ohar-
bilduma baten antzeko liburua.

Baina, hain zuzen, Gogojardunak liburuaren izaera apal
horrek eskaintzen digu abiapuntua, egiten has gaitezen obra
egoki ulertzeko eta irakurtzeko egin beharreko bidea. Hemen,
hiru norabide urratzen saiatuko gara, apunte moduan, bestela-
ko asmo handirik gabe. Lehenengo urratsa edo hurbilpena,
hizkuntzalaritzaren eskutik egingo dugu. Bigarrena, erlijioaren
fenomenologiarenetik. Eta hirugarrena, teologiaren ildotik.

Gaur egun, hizkuntzalaritzari esker, gero eta argiago
ikusten dugu zer-nolako aldea dagoen hizketaren eta testu ida-
tziaren artean. Hala, gaur badakigu testu idatzia ez dela hizke-
taren transkripzio hutsa, eta funtsezko aldea dagoela bien arte-
an. Izan ere, batetik, hizketa erabat lotua dago hitz egiten due-
narekin eta hizketaren noiz-nongoekin eta hartzailearekin.
Testu idatzian, aldiz, ahulagoak dira ezaugarri horiek, batzue-
tan ia erabat ezkutatzeraino. Beste horrenbeste gertatzen da
erreferentearekin ere. Hizketan, aurrean egon ohi da, edo era-
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kusteko moduan edo era eskuragarrian. Idatzian, ordea, ezku-
tuago, batzuetan fikziozko bihurtzeraino. Beste era batera
esanda, testu idatzia autonomoagoa da hizketa baino; eta bizi-
rik segitzen du hasierako ekoizpen-egoera erabat aldatuta ere.

Horretaz jabetzeko, nahikoa dugu ebanjelioekin gertatu-
takoari erreparatzea. Hasieran, ahozko kontaketak izan ziren:
norbaitek kontatuak, tradizio baten baitan, leku eta momentu
jakin batean, halako xede baten arabera. Gero, idatziz jartzean,
bizitza autonomoagoa hartu zuten, pixkana-pixkana. Eta gaur,
nahiz eta tradizio baten (Elizaren tradizioaren) baitan eskuratu
ditugun, urrun gelditzen zaizkigu denboraz eta kulturaz. Eta,
hala ere, neurri batean zein bestean, irakurri eta geuregana
ditzakegu testuak. Edo, denboraz eta kulturaz horrenbeste
urrundu gabe, halatsu gertatzen zaigu, aldeak alde, Axularren
Gero obrarekin ere. Hasieran, hizketaren oso gertuko zena
–leku, garai, hartzaile, gai eta xede jakin batzuei oso lotua–
gaur testu idatzi autonomoa dugu.

Antzekoa gertatzen da, noski, Gogojardunak honekin
ere. Baina ñabardura funtsezko batekin. Gogojardunak libu-
rua, izan ere, erreferente eta guzti iritsi da guganaino; hau da,
gogojardunekin batera. Bestela esanda: jardun eta ekintza
batzuei (gogojardunei) lotuta jaio zen, eta gogojardun horien
zerbitzuan. Areago: lehenagokoak dira gog o j a r d u n a k ,
Gogojardunak baino. Hain zuzen, gogojardunak nola egiten
ziren eta nola egin behar ziren esateko idatzi zuen Ignaziok
Gogojardunak liburua. Hau da, gogojardunak baziren libururik
gabe ere. Eta izaten jarraitu zuten, Gogojardunak idatzita gero.
Eta liburuarekin batera iritsi zaizkigu, belaunaldiz belaunaldi-
ko ibilbidea egin ondoren.

Ez. Gogojardunak ez da narrazio-liburua, ebanjelioak
diren bezala; edo azalpen-liburua; edo argudiozko liburua,
Gero den moduan. Instrukzio-liburua da: gogojardunak ema-
ten dituenari gogojardunak nola eman esaten dion liburua.
Horregatik hartzen dute horrenbeste toki arauek eta oharrek.
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Horregatik da estiloz soila;  esaterako, apenas erabiltzen duen
modalizaziorik: komeniko litzateke, beharko genuke eta antze-
ko leungarririk. Zuzen dihardu, zeharbiderik eta itzulingururik
gabe, eta inolako apaindurarik gabe. Hona zer dioen Telletxea
Idigorasek8:

El pequeño cuaderno de los Ejercicios –Iñigok Manresan ida-
tzitako lehen muinaz ari da hitz hauetan, baina liburu osoarentzat
balio dute– es más que otra cosa una reglamentación de procedimien-
tos y temas, que importa al que da o al que recibe los Ejercicios, esto
es, a los interesados en el juego. Árido como cualquier reglamento, su
valor y mérito estriba en la eficacia que acompaña a la práctica; y esto
explica que sea tan pesado y meticuloso como un método de piano
para hacer dedos, aburrido para quien no tiene interés en aprender, y
maravillosamente eficiente y absolutamente necesario para quien
aspira a concertista. El pequeño librito del peregrino –Loiolako erro-
mesarena, alegia– figura con méritos objetivos en la selección de
«Libros que cambian el mundo», pero difícilmente obtendrá un pues-
to en el más arrinconado escolio de manual de literatura.

Beraz, horixe da Gogojardunak: gogojardunen instruk-
zio-liburua. Eta eskuragarriagoa gertatuko zaigu, gogojardu-
nak berak ezagunak ditugun neurrian. Berdintsu gertatzen
zaigu kirol baten araudiarekin ere. Zenbat eta ezagunagoa izan
kirola bera, hainbat eta ulerterrazagoa izango dugu araudia.
Hain estu lotuta doaz elkarrekin instrukzioak (arauak, oharrak,
aginduak...) eta erreferentea. Horren harian, merezi du itzul-
tzea Telletxeari bitan irakurritako «historia aldatzen duten
liburu» hitzetara, eta zertxobait egokitzea. Izan ere, dagokigun
kasu honetan, zein dira aldaketa-eragile: liburua (Gogojar-
dunak) ala gogojardunak berak; instrukzioak ala jardunak;
euskarria ala mamia?

Lehen hurbilpen horrek, horrela, beste hurbilpen baten
atarian uzten gaitu. Izan ere, berez, ikuspegi askotatik irakur
dezakegu Gogojardunak: ikuspegi filologikotik (jatorrizkoa:
gaztelaniazkoa), soziologikotik, psikologikotik, filosofikotik...
Irakurketa guztiak dira zilegiak. Eta denak beharrezkoak.

0130



Baina motz geratuko litzaizkiguke, gogojardunen muinera iri-
tsiko ez bagina. Eta muinera iristekotan, dagokion esparrura jo
behar eta bertan mugitu behar. Esparru hori erakusten saiatuko
gara bigarren hurbilpen honetan, nahiz eta erakuste soilean
geratu, ezinbestean.

Hain zuzen, esparru erlijiosora garamatza hurbilpen
honek. Esparru horretan ematen, hartzen, gauzatzen eta bizi-
tzen baitziren (eta baitira) gogojardunak. Gogojardunak libu-
ruak esparru erlijiosoa du bere. Baina zertaz ari gara esparru
erlijiosoaz ari garenean? Luze joko liguke horretaz jarduteak,
batez ere gure hitz soilez arituko bagina. Hobe izango dugu,
hortaz, gai honetan jantziago den baten hitzez baliatzea, nahiz
eta aukeratutako pasarteak ere luzeak izan, laburtzen saiatu
bagara ere. Martín Velasco adituak dio9:

Para designar este primer momento de nuestra descripción de
lo religioso nos serviremos del término clásico de «lo sagrado» intro-
ducido en la ciencia moderna de las religiones por R. Otto en su céle-
bre obra Das Heilige [Lo santo]. [...] Lo sagrado designa, para noso-
tros, el ámbito en el que se inscriben todos los elementos que compo-
nen el hecho religioso, el campo significativo al que pertenecen todos
ellos; lo sagrado significa el orden peculiar de realidad en el que se
inscriben aquellos elementos: Dios, hombre, actos, objetos, que cons-
tituyen las múltiples manifestaciones del hecho religioso. Tal orden de
realidad no existe separado del hecho religioso como una parte del
mismo, pero sin referencia a ese orden de realidad ninguno de los ele-
mentos del hecho religioso sería religioso. Dios, por ejemplo, para
referirnos a la realidad que parece más claramente religiosa «en sí
misma», sólo pasa a ser realidad religiosa cuando la relación con ella
es inscrita en el «orden de lo sagrado». [...] La designación de lo
sagrado como «orden de realidad» tiene consecuencias importantes
para la comprensión de lo religioso y para la justificación de su reali-
dad y de su valor. Por ello [...], nos detendremos a precisar su condi-
ción de ámbito o de orden de la realidad.

Beraz, horra hor gaztelaniaz «ámbito» edo «orden de
realidad» izenez deitua guk lehenago «esparru» deitutakoa.
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Eta horra, aldi berean, zer-nolako garrantzia duen kontzeptuak
argi izan eta gauzak dagokien tokian ondo kokatzeak. Martín
Velascok berak jarraitzen du aurreraxeago:

Tal vez aclare el sentido de esta noción de orden o de ámbito
de realidad aplicado a lo sagrado la referencia a otros casos semejan-
tes de orden de realidad más fácilmente asequibles. Cualquier realidad
puede, sin dejar de ser lo que es, recibir una transignificación artísti-
ca cuando es puesta en relación con una intención estética. Todo es así
posible objeto estético, es decir, todo puede ser inscrito en el orden de
ser definido por la belleza. Cualquier ente puede ser considerado
desde su condición de ser y dar lugar a una consideración filosófica
que lo inscriba en un orden de ser diferente del orden, del ámbito en
el que ese ente está inscrito como tal ente para una consideración que
se reduzca a ese nivel.

Hortaz, laburbilduz bigarren hurbilpen hau, zilegi da
–eta beharrezkoa– Gogojardunak ikuspegi psikologikotik edo
soziologikotik aztertzea, baina azterketa horiek motz geratzen
dira, kontuan hartu ezean ikuspegi erlijiosoa –liburuari berez
dagokiona–. Are gehiago, liburua ez da ulertuko, ez bada ikus-
pegi erlijiosoaz irakurtzen eta esperientzia erlijiosoaren ere-
muan kokatzen. Merezi du, berriro ere, Telletxea Idigorasen
hitzak irakurtzea10:

El libro de los Ejercicios es un [...] código abstracto y quintae-
senciado, pero que mirado al trasluz, nos deja ver tantas veces el alma
de su autor, sus esperiencias vividas, más que conocimientos libres-
cos. Si bien se mira, bajo la fronda de sus normas, la atención está
centrada en el hombre, en el rescate de su libertad y de su interioridad,
en el cuidado escrupuloso de las condiciones que la hacen posible o
imposible. Se supone, con reminiscencias autobiográficas, que quien
se decide voluntariamente a entrar por tales caminos, lo hace «con
grande ánimo y liberalidad con su Criador y Señor», y se cree firme-
mente que a todos ilumina y mueve la gracia divina.

Esperientzia erlijiosoaz esan berriak berdin balio du,
noski, edozein erlijiotarako. Gogojardunak, ordea, kristautasu-
naren –zehatzago: katolizismoaren– baitan sortu eta bizi ohi
da. Eta teologia katolikoaren jantzia du. Beraz, beharrezkoa
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dugu hirugarren hurbilpen bat ere egitea: jantzi hori kontuan
izango duen hurbilpena. Ahalegin handia eskatuko digun hur-
bilpena. Izan ere, gaurko gizakioi arrotza egiten zaigu, zahar-
kitua, liburuaren jantzia, nahiz eta duela gutxi arte –zeinen
hurbil eta zeinen urrun!– gurea ere izan zitekeen. Horregatik
egin beharko dugu ahalegin handia Gogojardunak geuregana-
tzeko, azalean gelditu gabe.

S eg u ruenik, p a ra d i g m a - a l d a k e t a kontzeptua izan deza-
kegu eg o k i e n e t a koa, baldin eta ga u r ko geure munduaren eta
Ignazioren munduaren art e ko alde, tarte eta jauzi handia hobe-
tu ulertu nahi badugu. Kontzeptua erruz erabiltzen da ga u r
egun, 1962tik honantza; orduan idatzi baitzuen Thomas S.
Kuhn-ek I raultza zientifikoen eg i t u ra1 1; eta, hain zuzen, ko n-
tzeptu hori baitarabil, azaltzeko zer- n o l a ko sako n e ko aldake t a k
g e rtatzen diren, non eta itxuraz hain aldagaitza den zientzien
munduan ere. Izan ere, sako n e ko eta sustraizko aldaketa adie-
razten du p a ra d i g m a - a l d a k e t a kontzeptuak: elementu bati ez
baina, erreferentzi marko orokor osoari dagokion aldaketa, eg i-
tura osoaren aldaketa, historiaren aldi osoa markatzen duena;
a z ken batean, den-dena ulert z e ko kultura berria. Horr ega t i k ,
p a r a d i g m a - a l d a ketak eskatu ohi du kulturaren elementu guz-
tien berr a n t o l a keta eta birmoldatzea. Iraultza ko p e rn i k a rr a
dugu, esaterako, paradigma-aldaketaren adibiderik esangura-
tsuena. Ko p e rn i koren teoriaren eta hipotesiaren arabera, Lurr a
Eguzkiaren inguruan ibiltzen da, eta ez alderantziz –ordu art e
uste zen bezala–. Aldaketa sakonago eta handiagorik! 

Hans Küng-ek bost paradigma bereizten ditu kristauta-
sunaren historian12: 1) hasierako paradigma judu-apokalipti-
koa, 2) Antzinateko ekumeniko-helenista, 3) Erdi Aroko kato-
liko-erromatarra, 4) Erreformako ebanjeliko-protestantea eta
5) Modernitateko arrazionalista eta progresista. Horien aurre-
an, berehala ohartzen gara, (kristautasunaren) historiaz asko
jakin gabe ere, zenbaterainoko denbora behar duen paradigma-
aldaketa batek eta zer-nolako aldateka sakonekoa dakarren.
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Are gehiago: gauzak polikiago ikusita, konturatuko gara nola
bi paradigma ezberdin batera bizi daitezkeen, zein bere aldetik.
Hain da aldagaitza paradigma. Adibidez, hirugarren paradig-
ma –Erdi Aroko katoliko-erromatarra– Erdi Aroan jaio zen
eta, gure inguruan behintzat, azke n e ko ko n t z i l i o r a i n o
–Vatikano II.eraino– iraun du nagusi.

Andrés Torres Queiruga filosofo eta teologo galiziarrak,
hala ere, arreta berezia eskaintzen dio Modernitateak dakarren
aldaketari; hain da sakona! Azken batean, bitan banatzen du
Mendebaldeko historia. Hauek dira haren hitzak13:

Sería tópico insistir una vez más en la radicalidad y profundi -
dad del cambio cultural que, iniciado en el Renacimiento, florece en
la Ilustración y abre la Edad Moderna. Comparable al tránsito del
Paleolítico al Neolítico, supuso una reestructuración tan profunda de
la sociedad y de la cultura occidental que todo lo anterior queda defi-
nido como pasado y suspendido por principio en su validez. No en
vano Kant definirá este tiempo como la «época de la crítica», en la
que todo –desde la ciencia a la filosofía, desde la religión a la políti-
ca– ha de demostrar su verdad posible ante el tribunal de la razón en
su nueva etapa histórica, so pena de perder irremediablemente su legi-
timidad. Cambio tan profundo que, en realidad, nos mantiene todavía
hoy dentro de su radio; de modo que hablar de «pos-modernidad» sólo
aparece justificado cuando tomamos esta denominación no como el
fin de la modernidad, sino, más modestamente, como un episodio
dentro de ella (aunque con toda seguridad muy importante, puesto que
la relativiza mediante una crítica inmanente de sus excesivas preten-
siones).

Paul Ricoeur-en hitzak ez dira leunagoak14:

Para nosotros, los modernos, la entrada en la cultura es insepa-
rable de un desgajamiento que nos hace ajenos a nuestros propios orí-
genes. En este sentido, la enajenación en la tradición ha devenido un
componente ineluctable de toda nuestra relación con el pasado trans-
mitido. De aquí en más, un factor de distanciamiento funciona en el
corazón de toda pertenencia a cualquier herencia cultural que sea.

Horregatik guztiagatik, filosofiaren arlotik teologiarena
etorrita, Modernitatearen aurreko kristautasunaren amaieraz
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mintzo da Torres Queiruga, izenburu esanguratsu horixe duen
liburuan15:

La teología necesita pensar muy en serio el hecho de que la cri-
sis que da origen a la Modernidad consistió justamente en eso: en
poner en cuestión, desde sus más hondos fundamentos, todo el marco
en que la experiencia cristiana se había moldeado y configurado.
Cuando Descartes se propuso «dudar de todo», no obedecía a un
capricho, sino que constataba el hecho de que todo un mundo cultural
se había venido abajo y que era preciso reconstruirlo desde la base.

Kontuan izan behar da, besteak beste, 1637an argitaratu
zuela Descartesek Metodoari buruzko Diskurtsoa; hau da,
Ignaziok Gogojardunak idatzi eta ehun urtera. Bestela esanda,
Modernitatearen aurreko paradigmakoa da Loiolakoaren obra.
Eta ezagun du. Bertan ez da ageri zalantzarik, inondik ere,
ordu arteko kristau esperientziaren moldea kolokan jarriko
duenik, nahiz eta molde hori pitzatzen hasia zegoen. Jaiotzen
ari baitzen, Lutero (1483-1546) katalizatzaile zuela, Hans
Küng-ek laugarren paradigma deitua: Erreformako paradigma
ebanjeliko-protestantea. Aldaketa teologiko sakona eragingo
zuen Europako Iparraldean. Hegoaldeak, berriz, aurka egingo
zion, Kontrarreforma abian jarriz, Trentoko kontzilioa eragile
(1545-1563).

E rr e f o rmaren eta Ko n t r a rr e f o rmaren eragina nabar-
mentzen hasi aurr e koa da, ordea, Ignazio Loiolakoaren berr i-
kuntza. Ignaziok ere berrikuntza baitzekarren, beste zenbait
gizon-emakume prestuk bezala. Hiru aipatzen ditu Küng-ek:
Ignazio Loiolakoa bera, Teresa Av i l a koa eta Felipe Neri. Eta
honela dio1 6:

Por mencionar sólo a tres de la mayor irradiación reformista:
Ignacio de Loyola, cuyos Ejercicios espirituales, con su espiritualidad
activa de cara al mundo, ejerció y ejerce todavía hoy una tarea forma-
dora más allá de la orden jesuítica; luego Teresa de Ávila [...]; y por
último Felipe Neri [...]. Por cierto que los tres fueron muy sospecho-
sos para la Inquisición como «alumbrados». Pero los contenidos de su
predicación pastoral y pedagogía apenas eran novedosos (Ignacio, de
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orientación práctica, y fijado por completo en la Teología de Tomás,
apenas leyó algo de Lutero). Novedosos eran las formas y los méto-
dos de acción.

Bai. Gure Ignaziok berrikuntza zekarren; baina ez teolo-
g i koa, praktikoa eta eragilea baizik. Ignazioren teologia Erdi
A r o koa da: Tomas Aquinokoarena (1225-1274), Modern i t a t e a -
ren aurr e koa. Horr egatik, Europako Heg o a l d e kooi –eta Euskal
H e rria Hegoaldean geratu zen, Albreteko Joana (1528-1572) eta
Joannes Leizarr a garen (1506-1601) urratsak gorabehera– aha-
l egin handia eskatzen digu gaur G ogo j a rd u n a k g e u r ega n a t z e a .
A z ken batean, paradigma-aldaketa. Edo, bestela esanda: sako n -
s a ko n e ko berr i r a k u r ke t a .

B e rr i r a k u r keta hori dela-eta, esanguratsuak dira, adibi-
dez, To rres Queiru ga teologo aipatu berriak idatzitako zenbait
l i bu ruren izenbu ruak, hauen mamiaren adierazle. Behin eta
b e rriro darabil, hain zuzen, b e r- a u rrizkia: R e c u p e rar la salva -
c i ó n, Repensar la Cristolog í a, R e c u p e rar la cre a c i ó n, R e p e n s a r
la re s u r re c c i ó n1 7. Gogora dezagun, gainera, arestian aipatutako
l i bu ruaren izenbu rua; hain du esanguratsua lehen erdia: Fin del
cristianismo pre m o d e r n o, eta ez amutsagoa biga rrena: R e t o s
hacia un nuevo horizonte1 8.

Desafioz desafio eta urratsez urrats, honaino ekarri
gaitu, hain zuzen, Gogojardunak irakurtzeak sortutako lehen
harridurak. Hiru hurbilpen soil izan dira, apunte moduan ema-
nak. Balio izango ahal digute, beren soilean, Ignazioren obra
egoki ulertzeko!

Baina, liburuaren edukira mugatu gabe, Patxi Altunaren
itzulpenak ere merezi ditu beste bi hitz, nahiz eta oraingoan
apunte-izaera nabarmenagoa izango duten.

Eta berriro ere h a r r i d u ra hitza erabili behar, hasteko .
H a rridura –eta ez nolanahikoa– sortzen baitu Patxiren itzulpe-
nak. Ez, noski, maisu-lana egin duelako. Harr i ga rria, izan ere,
Patxi ezagutu eta maisu-lana ez eskuratzea izango zateke e n ,
jakinda zer- n o l a ko begi zorrotzez irakurtzen dituen jatorr i z ko
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testuak eta zer- n o l a ko zorroztasunez juzgatzen euskal testuen
zuzentasuna eta jatorr i z ko a r e k i ko leialtasuna, eta, horretaz ga i n ,
z e r- n o l a ko ezagutzaz eta trebeziaz erabiltzen duen euskara. Izan
ere, gure hizkuntzak ba ote du ezkutukorik azpeitiarr a r e n t z a t ?

Hala ere, Loiolakoaren jatorrizko testuaren jite korapila-
tsua eta barrokoa ezagutzen duenak izan zezakeen zalantzarik,
batez ere jakinda Patxi ez dela berez itzultzaile19. Itzultzaile
arituenak eta trebatuenak ere gorriak eta senperrenak ikusi
beharko baitzituzkeen, jatorrizkoa itzultzeko. Eginkizun bihu-
rriagorik! Eta badakigu Patxiri ere ez zaiola batere samurra
gertatu zenbait pasarte itzultzea. Dena den, zailtasunik handie-
na, berak aitortu duenez, jatorrizkoa behar bezala ulertzean
izan du, hori euskarara behar bezala bihurtzen baino.

Bada, ordea, zailtasun eta traba guztiak gainditzen era-
kutsi duen maisutasunak baino harridura handiagoa sor leza-
keenik. Hain zuzen, gaur egungo ohiko prosa-moldeari eragin-
dako aldaketaz ari naiz. Joskerari erreparatuta, perpausen osa-
gaien ordenan dago aldaketa; izan ere, behin eta berriro dara-
bil Patxik itzulpen honetan SAO (subjektua, aditza, osaga-
rriak) ordena –ordena markatua omen dena–, noiz eta Patxik
berak, «galdegaia»ren legeari jarraiki, bere idatzietan SOA
ordena –ordena ez-markatua omen dena– darabilenean nagusi-
ki. Hala ere, nahiago dut, aukeran, doinu-aldaketaz hitz egin,
joskera-aldaketaz baino. Aldaketa bera da, baina beste ikus-
puntutik ikusia.

Bai: berriro ere, aldaketa hitza dugu gako eta giltzarri.
Gauzak hobeto ulertzeko, ordea, ehun urte egin beharko dugu
atzera. Luis Villasantek idatzitako pasarte bat izan dezakegu
abiapuntu. Hona hemen20:

«Gure artean euskarari lege bat, disziplina bat emateko egin den
saiorik eta ahaleginik handiena joan den mende [XIX.aren] azke n e a n
eta gurearen [XX.aren] aitzinaldean egin da. Denok ditugu gog o a n
h o rretan saiatu direnen izenak: Arana, Azkue, Txomin Agirre, Lizardi,
Altube, Orixe, eta abar.
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Halako aro berri bat sortzen da orduan euskal literaturan.
Lanean ari diren langileok badute gogoan ideal bat, jomuga eta xede
bat, eta berek amestutako lege horren arabera lantzen dute euskara. Ez
dira idazleak bakarrik. Badira gramatikalariak ere, bada
Euskaltzaindia, badira irakasleak, etab.»

Paradigma-aldaketaz mintzatu behar ote dugu, berriro,
nahiz eta orain euskararen eremuko paradigma-aldaketa izan?
Agian. Dena den, itzul gaitezen Villasanteren hitzetara. Orain,
beste hitzaurre batetik hartuko dizkiogu21.

«Bada prosa egiteko era internazional bat, behintzat sartaldeko
herri eta kultura denek onartua (zenbait xehetasunetan hizkuntza
bakoitzak bere erara etxekotuz). Euskal literatura zaharra ere bide
horretan barrena zebilen, gramatikalariek sintaksi era hoiek galerazte-
ra etorri ziren arte. Eta orduan zer gertatu zen? Euskerari bideak idiki
beharrean, hertsi egin zaizkiola. Hizkuntza bera besoz eta zangoz kati-
gatuta gelditu zaigula.

Zorionean Ipar Euskal Herrian neurriz kanpoko gehiegikeriok
eta iraultzok ez dira horrenbestera heldu. Han hemen baino goizago
hasi ziren euskeraz idazten; literatur tradizioa hemen baino sendoagoa
eta umotuagoa zegoen, eta hemen bezalako etenik ez da han gertatu.»

Paradigma-adaketa, ez dakigu. Baina aldaketa sakona
bai, behintzat –«etena» dio Villasantek–; nahiz eta orokorra ez
izan. Izan ere, «hemen [Hego Euskal Herrian] bezalako etenik
ez da han [Ipar Euskal Herrian] gertatu».

Baina zer aldaketaz eta etenez ari da Villasante? Prosa-
moldearen aldaketaz, noski. Tradizioak modu batera eratu
zuen prosa-moldeaz, eta joan den mendearen hasieran aldatu
nahi izan zenaz, eta Hegoaldean behintzat aldatu zen prosa-
moldeaz.

Aldaketa horren historia ere azal daiteke, oso zirrimarra
handiz bada ere. Hemen, lau pasarte baliatuz egingo dugu.
Txomin Agirrerena da lehenengoa, Orixerena biga rr e n a ,
Koldo Mitxelenarena hirugarrena, eta Patxi Altunarena berare-
na azkenekoa.
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Txomin Agirreren pasartea 1901ean argitaratua da lehe-
nengo aldiz. K re s a l a e l e b e rriaren hitzaurrean idatzi zuen
ondarrutarrak, eta honelaxe dio22:

Autortuten dot, begian aurrean daukagun egia da ta, danok era
batean izkiratutea askozaz dala garbi, obe ta errazagoa, ta orren bea-
rrean gagozala; baña nik badakit irakurleak eurak daukezela erru
andiak (parkatu, baña olango egia edozeñi esan bear jako), irakurlerik
geienak erbesteko izkira-legeai lotuegiak dagozala, euren nagitasunak
eta ezer ikasteko gogorik ezak ekarri eutsezala illuntasunik, nasterik
eta okerrik andienak; bada euskeraz oitu izan diran izkirakinde edo
izkiralege [ortografi arau] guztiak ordu erdi baten ikasi leikez edozei-
ñek, gura izan ezkero. Laster eukiko dogu danontzat lege bat, al danik
errezena, garbiena ta onena, ta orduan ikusiko da irakurlien esate ori
euren alperkeria estalduteko akiakula bat zan edo ez.

«Laster eukiko dogu danontzen lege bat» iragartzen du
Agirrek 1901ean. Hamazazpi urte geroaro –1918an–, «Acento
vasco» artikulua plazaratzen du Orixek23. Lan horretan dugu
honako pasarte hau, «Gernikako arbola» kanta ezagunaren
hasiera hizpide hartuta idatzia (Gernikako arbola / da bedein-
katua):

Queriéndonos decir el bardo Iparr a g u i rre que el árbol de
G u e rnica era bendito, nos dijo: «el árbol de Guernica es el que ha
sido bendecido». Solo por no haber puesto el d a al fin, con lo cual
alteró no solamente la sintaxis, sino también el acento; ó por mejor
d e c i r, no solamente alteró el acento, sino también la sintaxis; que lo
uno y lo otro son inseparables en nuestra lengua.

Hementxe dago, nire ustez, Txomin Agirrek iragarritako
legearen muina eta oinarria: doinua eta joskera bereizezinak
(omen) dira euskaran. Bestela esanda: nolako doinua, halako
joskera (hitz-ordena); eta alderantziz: nolako joskera (hitz-
ordena), halako doinua. Azken batean, Orixeren oinarrizko
lege horren garapena besterik ez da, funtsean, Altuberen
Erderismos obra ospetsua, hamar urte geroago –1929an– argi-
taratua; ahaztu gabe, jakina, El acento vasco, hiru urte geroa-
go plazaratuko dena24. Are gehiago: Orixeren prosa-moldea
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ere oinarrizko lege horren ondorioa da. Horregatik idatziko du
Koldo Mitxelenak, 1961ean, Orixe hil berritan25:

Orixez geroztik doinu berri batean ikasi du mintzatzen euskal-
prosak, atsegin bazaigu eta ez bazaigu.

Laudoriozko hitzak dirudite. Patxi Altuna begi-zorrotza-
ri, ordea, zalantza sortzen diote. Horr egatik idatziko du,
1988an26:

[Mitxelenak] behin Orixez aitortu zuen [...]: «Doinu berri bate-
an ikasi du mintzatzen euskal prosak, atsegin bazaigu eta ez bazaigu».
Azken hitz misteriozko horiek dudan jartzen gaituzte berari atsegin
zitzaion ala ez. Ez gara nor bai ala ez esateko.

Zalantzak zalantza, ordea, hor dago aldaketa: doinu-
aldaketa eta joskera-aldaketa. Orain, hobeto ulertuko ditugu,
seguruenik, goian aipatutako Luis Villasanteren hitzak. Baita
aldaketa horren ondorioa ere, agian. Gogora dezagun gernika-
rrak esana: «Eta orduan zer gertatu zen? Euskerari bideak idiki
beharrean, hertsi egin zaizkiola. Hizkuntza bera besoz eta zan-
goz katigatuta gelditu zaigula».

Euskaraz zertxobait idatzi duenak badaki, probatua eta
frogratua baitu, zer esan nahi duen hizkuntza besoz eta zangoz
katigatua egoteak. Horregatik, ez da harritzekoa gai honen
inguruan Villasanteri sarritan sumatzen zaion ezinegona, edo
M i t xelenari dariona. Harr i ga rriagoa da, noski, zer- n o l a ko
zuhurtasunez mintzo diren horretaz: jakin zenbaiterainoko
traba eragiten duen gaur egungo euskal prosa-moldeak, jakin
nondik datorkion traba… eta, hala ere, zuhur hitz egin; eta,
batez ere, suhar lan egin. Horretan eragina izango zuen, zalan-
tzarik gabe, bizi izan zuten egoerak. Eta, jakinaren gainean ala
oharkabean, gidari izan zuten Ignazio Loiolakoarena: «en
tiempo de desolación nunca hacer mudanza»; edo, nahi bada,
Patxi Altunaren itzulpenaren arabera esanda: «Lehorr a l d i
garaian aldakuntzarik ez egin».
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Premia, ordea, hor zegoen: premia larria. Hitz gordina-
goaz ere mintzatu zen horretaz Luis Villasante27:

«Euskarak behar du prosa egiteko moldea ongi finkatua eta
trenpatua izan. Hau da, segur aski, euskarak duen premia gogorrene-
tako bat. Hori duen egunean, euskara bere bizkar-hezurraz horniturik
izanen da. Eta hori ez duen bitartean, tresna alferra izango da, gai ez
dena, zeregin askotarako balio ez duena.

Euskara hizkuntza bizia izan dadila: horra gure mintzairaren
premietan lehenbizikoa; baina horren hurrengo, prosa egiteko tresna
moldaturik edukitzea da, ene ustez, bigarrena.»

Baina, premia aldarrikatzeaz gainera, zer egin ere esan
zuen. Hain zuzen, goian aipatutako biga rren pasart e a r e n
jarraian: «Esanik dago honekin euskal sintaksiaren eremu hau
bir-ikusi eta bir-estudiatu beharrean dela»28. Hitz egin ote dai-
teke argiago eta ozenago? Oraindik ere, ordea, urte batzuk
beharko dira gaia berraztertu eta bideratzeko29.

Hala beharko zuen, nonbait. Baina horra hor berriro ber-
a u rr i z k i a3 0, oraingo honetan Villasanteren luman. Aleg i a :
eskuetan dugula berrirakurketa sakona behar duen obra bat
(Ignazio Loiolakoarena), prosa-molde zaharberritu batean
Patxi Altunak itzulia. Itzulpen-irizpide egokiagorik!

Dena den, ez dut uste horren ibilaldi bihurria egingo
zuenik Patxik, bere herrikidearen Gogojardunak itzultzeari
ekin aurretik, zer-nolako prosa-moldea erabili behar zuen era-
bakitzeko. Hori baino laburragoa zuen, izan ere, beste honako
hau: «obra klasiko bat itzultzeko, zer egokiago prosa-molde
klasikoa erabiltzea baino?». Bestalde, badakigu zeinen ondo,
zeinen maisuki, ezagutzen dituen gure idazle klasikoak. Hala
ere –ez dakit zergatik–, halako irribarre pikaroaz jarduna izan-
go dela iruditzen zait, pikardia egiten ari den ume koskor baten
antzera. Izan ere, azkena plazaratu den Patxiren liburuan ere,
Haizeak ez eramango! lan-bilduman31, uste baino sarriagotan
atzemango dugu aipatutako doinu-aldaketa, nahiz eta itzulpen
honetan baino bakanago erabili. Ez ote zaio gertatu, agian,
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aspaldi bihurrikeria hau egin nahian ibili eta azkenean, aukera
izan duenan, akzioa egin? Egingo nuke, gainera, ia-ia batere
nekerik gabe atera zaiola doinu zaharra itzulpen honetan. Pena,
lehenago ez egin izana!

Doinua, agian, ohartu gabe irtengo zitzaion. Ez, ordea,
itzulpena bera, lehen aurreratu dudanez; nahiz eta euskueran
izan dituen, beti erabiltzeko prest, bere aurretik Loiolakoaren
obra hau euskaratu dutenen lanak. Patxiren aurretik, sei itzul-
tzaile izan ditu liburuak: Kandido Basabe, Erraimun Olabide,
Jorke Agirre, Juan Atutxa, Luis Egia eta Patxi Olariaga32. Patxi
Altunak aurrean izan eta eta erabiliko zituen, noski; baina beti
molde –eta doinu– zaharberrituan urtuz.

Ez. Ez dut uste lan hau ere haizeak eramango duenik.
Geroak esango!

Pello Esnal
Zarautzen, 2003ko irailaren 25ean 
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Oharrak

1 Ignacio Cacho, I ñ i go de Loy o l a .
Ese enigma, Bilbao, Ediciones
Mensajero, 2003. 

L i bu ruaren sarreran, lehen oin-oha-
rrean (9. or.), Cachok dio nola Iñigo
izenez bataiatu zuten Loiolako txi-
kia, eta nola izen hori erabili zuen,
harik eta 1535ean, Parisen, Ignacio
h a rtu zuen arte, nahiz eta etxe ko e i
eta lagunei bidalitako gutunetan beti
Iñigo edo Inigo izenpetu. Cachok,
l i bu ruan, Iñigo deitzen dio 1535
baino lehenagoko gertaeretan eta
agirietan; eta Ignacio, ondorengoe-
tan. Irizpide horri jarraiki, ia beti
Ignazio izena erabiliko dugu hitzau-
rre honetan.
2 Ikus, 32. oharrean, euskal itzulpe-
nei bu ru z ko xe h e t a s u n a k .
3 Koldo Mitxelena, «Sarrera hitz

batzu», Euskal idazlan guztiak V:
L i t e ra t u ra ren inguruan II, Euskal
Editoreen Elkartea, Klasikoak, 25,
1988: 142.
4 Pello Esnal,  «Ai, ene Jainko ! » ,
Itzuliko naiz,  Oiartzun,  Auspoa
L i bu ru t egia, 229, 1995, 271-296.
5 José Ignacio Tellechea Idígoras,
Ignacio de Loyola, solo y a pie,
M a d r i d, Ediciones Cristiandad, 1986.
6 Aip. lib.: 335-336.

7 Batez ere, Cándido de Dalmases-i
h a rt u t a ko datuak dira: Ignacio de
L oyola, E j e rcicios Espirituales,
S a n t a n d e r, Sal Te rrae, 1987, 11-16.
8 Aip. lib.: 151.
9 Juan Martín Velasco, I n t ro d u c -
ción a la fe n o m e n o l ogía de la re l i -
g i ó n, Madrid, Ediciones Cristiandad,
1 9 9 35: 86-89.
1 0 Aip. lib.: 150-151.
1 1 Thomas S. Kuhn, The Structure of
S c i e n t i fic Rev o l u t i o n s, Unive rtsity of
Chicago Press, 1962. Gaztelaniaz:
La estructura de las rev o l u c i o n e s
c i e n t í fi c a s, México, Fondo de Cul-
tura Económica, 1971. Euskaraz:
I raultza zientifikoen eg i t u ra, Donos-
tia, Elkar, 1990.
1 2 Hans Küng, El cristianismo,
M a d r i d, Editorial Trotta, 1997.
1 3 Andrés To rres Queiru ga, R e p e n -
sar la Cristología. Sondeos para un
n u evo para d i g m a, Estella, Editorial
Verbo Divino, 1996, 303-304 (eg i l e-
arenak dira azpimarr a k ) . To rr e s
Q u e i ru ga, teologoa ez ezik, fi l o s o f o a
ere bada. Eta esanguratsuak dira,
M o d e rnitateaz ari garenez, idatzi
dituen fi l o s o fi a ko bi libu ruren izen-
bu ruak ere, besteak beste: La consti -
tución moderna de la razón re l i g i o -
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sa. Pro l egómenos a una filosofía de
la re l i g i ó n, Estella, Editorial Ve r b o
D ivino, 1992; eta El pro blema de
Dios en la modernidad, Estella,
Editorial Verbo Divino, 1998.
1 4 Paul Ricoeur, Del texto a la
acción. Ensayos de hermenéutica II,
México, Fondo de Cultura Econó-
mica, 2001: 232.
1 5 Andrés To rres Queiru ga, Fin del
cristianismo pre m o d e r n o. Retos ha-
cia un nuevo horizonte, Santander,
Editorial Sal Te rrae, 2000: 16.
1 6 Aip. lib.: 499-500. 
1 7 R e c u p e rar la salvación. Pa ra una
i n t e r p retación libera d o ra de la expe -
riencia cristiana, Santander, Sal
Te rrae, 1995. Gallegoz (jatorr i z ko a ) :
R e c u p e ra-la salvación , Vigo, Sept,
1 9 7 7 .

Repensar la Cristología. Sondeos
hacia un nuevo para d i g m a, Estella,
Editorial Verbo Divino, 19962.

R e c u p e rar la creación. Por una re l i -
gión humanizadora, Santander, Sal
Te rrae, 1997. Gallegoz (jatorr i z ko a ) :
R e c u p e ra-la creación. Por unha re l i -
xión humanizadora, Vigo, Sept,
1 9 9 6 .

Repensar la re s u r rección. La dife -
rencia cristiana en la continuidad de
las religiones y de la cultura, Madrid,
Trota, 2003. Gallegoz (jatorr i z ko a ) :
Repensar a re s u rección. A dife re n c i a
cristiá no continuidade das re l i x i ó n s
e da cultura, Vigo, Sociedade de
Estudios, Publicacións e Tr a b a l l o s ,
2 0 0 3 .
1 8 Ikus 15. oin-oharra. Bide batez:
merezi du erreparatzea filosofo eta
t e o l ogo honen ga i n e r a ko libu ru e n
i z e n bu ru e t a ko biga rren atalei ere.

1 9 Hala ere, Patxi Altunak badu
e s k a rmenturik itzulpengintzan. Itzu-
liak baititu bi idazlan: «Hilen aldeko
mintzaldia», Donostia, M u n d a i z , 1 6 ,
1980, 101-103; eta K r i s t o ren imita -
z i o a, argitara gabea. Lehenengoa,
Periklesen hitzaldi ospetsua da,
Tuzididesek (K.a. 460 - 395) ko n t a-
tua; biga rrena, Tomas Ke m p i s - e k
(1379 / 1380- 1471) idatzi omen
zuen libu rua, oso zabalkunde handia
i z a n d a ko a .
2 0 Luis Villasante, «Seiga rren edi-
zioari aitzinsolasa»,  Pedro Axular,
G e ro, Oñati, Jakin, 1976: XIV.
2 1 Luis Villasante, «Hitzaurre gisa»,
Seber Altube, E rd e r i s m o s, Bilbo,
Indauchu (Orain Sorta, 1), 1975: XII.
2 2 Txomin Agirre, K re s a l a, Euskal
Editoreen Elkartea, Klasikoak, 19,
1988: 42 (letrakera etzana eg i l e a r e n a
da; azpimarra, nirea).
2 3 Nicolás Ormaechea, «Acento
vasco», R evista Internacional de los
Estudios Va s c o s, IX, 1918: 8 (berr i r o
ere, egilearena da letrakera etzana,
eta nirea azpimarra). Berr a rg i t a l -
pena: Biblioteca de la Gran Enciclo-
pedia Vasca, Bilbao, 1969.
2 4 Seber Altube, El acento vasco (en
la prosa y en el vers o ), Berm e o ,
Gaubeka, 1932.
2 5 Koldo Mitxelena, «Orixe r e n
heriotzean», Euskal idazlan guztiak
V: Litera t u ra ren inguruan I, Euskal
Editoreen Elkartea, Klasikoak, 25,
1988: 119. 
2 6 Patxi Altuna, «Aurkezpena», Ko l -
do Mitxelena, Euskal idazlan guztiak
I: Bertso berriak, berriketan, zinea
eta adab a k i a k, Euskal Editoreen
E l k a rtea, Klasikoak, 21, 1988: 20. 
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2 7 Luis Villasante, E u s k a ra re n
a u z i a z, Oñati (?),  «Luis Eleizalde»
saila, 1988: 142.
2 8 Ikus 21. oin-oharr a .
2 9 Ez da hau tokia, noski, horr e t a z
m i n t z a t z e ko. Baina aipaga rriak dira,
besteak beste, ga l d egaia abiapuntu
izan duten bi doktore-tesi: Eusebio
Osaren E u s k a ra ren hitzordena ko-
munikazio zereg i n a ren ara u e ra,
Leioa, Euskal Herr i ko Unibert s i t a -
t e ko Argitarapen Zerbitzua, 1990;
eta Bittor Hidalgoren Hitzen ord e n a
e u s k a ra z, Donostia, arg i t a r a t z a i l e a-
ren izenik gabe, 1994 (bi libu ru k i ) .
3 0 Euskaltzaindiaren H i z t egi batua-

k, b i r- i k u s i ez baina, b e r r i k u s i d i o .
3 1 Patxi Altuna, Haizeak ez era m a n -
go !, Donostia, Deustuko Unibert s i -

tatea, 2002. (Te s t u - p a r a t z a i l e a k :
Elixabete Perez Gaztelu eta Esther
Zulaika Ijurko.) 
3 2 Kandido Basabe, San Iñaziore n
Ejertziziuetako Goga r t i a k, Durango,
Florentino Elosu, 1912; Err a i m u n
Olabide, L oy o l a ’tar Eneko deunare n
G ogo - I ñ a rd u n a k, Bilbao, Grijelmo,
1914; Jorke Aguirre, L oy o l a ’t a r
Iñazio Deunaren Gogo Ja rd u n e t a k o
(Ejertziziotako) Gogo ra k i z u n a k, Bil-
bao, Mensajero; Zarauz, Ed. Va s c a ,
1928;  Juan Atutxa, G ogo - Ya rd u n a k,
Bilbao, Mensajero, 1969; Luis Egia,
E j e rcicios Espirituales de San Ig-
nacio de Loy o l a, Bilbao, La Gran
Enciclopedia Vasca, 1970; Fr a n t z i s -
ko Olariaga, Espiritu Ejertzizioak
( G ogo - I h a rd u n a k ), Bilbo, Ediciones
Mensajero (Gero), 1991.
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EXERCICIOS SPIRITUALES
DE SAN IGNACIO DE LOYOLA

JHS

ANNOTACIONES
[1] ANNOTACIONES PARA TOMAR ALGUNA INTELIGENCIA EN

LOS EXERCICIOS SPIRITUALES QUE SE SIGUEN, Y PARA
AYUDARSE, ASI EL QUE LOS HA DE DAR, 

COMO EL QUE LOS HA DE RESCIBIR.

1ª annotación. La primera annotación es, que por este nombre,
exercicios spirituales, se entiende todo modo de examinar la
consciencia, de meditar, de contemplar, de orar vocal y mental,
y de otras spirituales operaciones, según que adelante se dirá.
Porque así como el pasear, caminar y correr son exercicios cor-
porales; por la mesma manera, todo modo de preparar y dis-
poner el ánima para quitar de sí todas las afecciones desorde-
nadas y, después de quitadas, para buscar y hallar la voluntad
divina en la disposición de su vida para la salud del ánima, se
llaman exercicios spirituales. 

[2] 2ª La segunda es, que la persona que da a otro modo y orden
para meditar o comtemplar, debe narrar fielmente la historia
de la tal comtemplación o meditación, discurriendo solamente
por los punctos con breve o sumaria declaración; porque la
persona que contempla, tomando el fundamento verdadero de
la historia, discurriendo y raciocinando por sí mismo, y hallan-
do alguna cosa que haga un poco más declarar o sentir la his-
toria, quier por la raciocinación propia, quier sea en quanto el
entendimiento es ilucidado por la virtud divina, es de más
gusto y fructo spiritual, que si el que da los exercicios hubiese
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LOIOLAKO SAN IGNAZIOREN
GOGOJARDUNAK

JHS

OHARPENAK
[1] OHARPENAK ONDOKO «GOGOJARDUNAK» 

ZER DIREN NOLABAIT ADITZEKO,
ETA BAI EMAILEAREN, BAI HARTZAILEAREN 

LANA ERRAZTEKO

Lehen oharpena da «gogojardunak» direlako izen honetaz
adierazten dela nork bere barrena aztertzeko, hausnartzeko,
kontenplatzeko eta hitzez nahiz gogoz otoitz egiteko edozein
modu, eta beste zenbait espiritu-jardun, aurrerago esango
denez. Izan ere, paseatzea, ibiltzea eta lasterka egitea gorputz-
jardunak diren bezala, halaber espiritu-jarduna deritza arima
prestatzeko eta atontzeko zeinahi moduri, eta norberagandik
nahikari oker guztiak erauzteko eta, erauzi ondoren,
Jainkoaren borondatea bilatzeko eta aurkitzeko eta bere bizia
ordenatzeko eta arima sendatzeko beste edozeini.

[2] Bigarrena da hausnartzeko edo kontenplatzeko bidea eta era
besteri agertzen dionak zintzoki kontatu behar duela halako
kontenplazioaren edo hausnarketaren istorioa, puntuak azalpen
laburrez edo soilez bakarrik arakatuz; izan ere, kontenplatzen
ari den pertsonak, istorioaren zinezko funtsaz jabeturik, bere
gisa arakaturik eta arrazoiturik eta istorioa gehixeago argiara-
ziko eta sumaraziko dion zerbait aurkiturik, dela bere arrazoi-
ketagatik, dela Jainkoaren indarrak adimena argitzen diolako,
gozamen eta fruitu espiritual gehiago du, ezen ez gogojardun-
emaileak istorioaren esanahia asko azaltzen eta luzatzen badio;
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mucho declarado y ampliado el sentido de la historia; porque
no el mucho saber harta y satisface al ánima, mas el sentir y
gusta de las cosas internamente. 

[3] 3ª La tercera: como en todos los exercicios siguientes spiritua-
les usamos de los actos del entendimiento discurriendo y de
los de la voluntad affectando; advertamos que en los actos de
la voluntad, quando hablamos vocalmente o mentalmente con
Dios nuestro Señor o con sus santos, se requiere de nuestra
parte mayor reverencia, que quando usamos del entendimiento
entendiendo.

[4] 4ª La quarta: dado que para los exercicios siguientes se toman
quatro semanas, por corresponder a quatro partes en que se
dividen los exercicios; es a saber, a la primera, que es la consi-
deración y contemplación de los pecados; la 2ª es la vida de
Christo nuestro Señor hasta el día de ramos inclusive; la 3ª la
passión de Christo nuestro Señor; la 4ª la resurrección y ascen-
sión, poniendo tres modos de orar: tamen, no se entienda que
cada semana tenga de necesidad siete o ocho días en sí. Porque
como acaesce que en la primera semana unos son más tardos
para hallar lo que buscan, es a saber, contrición, dolor, lágri-
mas por sus pecados; asimismo como unos sean más diligen-
tes que otros, y más agitados o probados de diversos spíritus;
requiérese algunas veces acortar la semana, y otras veces alar-
garla, y así en todas las otras semanas siguientes, buscando las
cosas según la materia subiecta; pero poco más o menos se
acabarán en treinta días. 

[5] 5ª La quinta: al que rescibe los exercicios mucho aprovecha
entrar en ellos con grande ánimo y liberalidad con su Criador
y Señor, ofreciéndole todo su querer y libertad, para que su
divina majestad, así de su persona como de todo lo que tiene se
sirva conforme a su sanctísima voluntad. 

[6] 6ª La sexta: el que da los exercicios, quando siente que al que
se exercita no le vienen algunas mociones spirituales en su
ánima, assí como consolaciones o dessolaciones, ni es agitado
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izan ere, arima ez da asko jakitez asetzen eta okitzen, baizik
gauzak barrenean sentitzez eta gozatzez.

[3] H i r u ga r rena. Ondorengo gogojardun guztietan arakatuz
baliatzen garenez gero adimeneko egintzez eta gr i n a t u z
b o r o n d a t e koez, errepara dezagun, borondateko eg i n t z e t a n
J a i n ko gure Jaunarekin edo bere santuekin ahozko nahiz
g og o z ko otoitzez mintzo garenean, begiramen handiagoa
behar dela gure aldetik gauzak ulert z e ko adimena erabiltzen
dugunean baino.

[4] Laugarrena. Ondoko gogojardunetarako lau astez baliatzen
garen arren, gogojardunak banatzen diren lau zatiekin bat etor-
tzeko; hots, lehenik, bekatuen gogoratze eta kontenplatzeare-
kin; bigarrenik, Kristo gure Jaunaren bizitzarekin Erramu
eguna arte, hau barne; hirugarrenik, Kristo gure Jaunaren
nekaldiarekin; laugarrenik, Pazko eta Igokundearekin, otoitz
egiteko hiru modu ezartzen ditugularik; halaz ere, ez pentsa
aste bakoitzak nahitaez zazpi edo zortzi egun dituela beregan.
Zeren nola gertatzen baita lehen astean batzuk nagiagoak iza-
tea nahi dutena iristeko, alegia, bere bekatuen damua, nahiga-
bea, negarrak; berebat, zeren batzuk besteak baino bizkorrago-
ak baitira eta zenbait espirituz zartatuagoak edo ikertuagoak,
beharrezkoa da inoiz astea laburtzea eta inoiz luzatzea; orobat
beste gainerako aste guztietan, gauzak bilatuz ezarri den gaia-
ren arabera; baina gutxi gorabehera hogeitamar egunetan
amaituko dira.

[5] Bosgarrena. Gogojardunak hartzen ari denari on handia egiten
dio haiei ekiteak bere Egile eta Jaunarekiko adore handiz eta
esku zabal-zabalez, bere nahimen eta askatasun osoa eskainiz,
Jainko handia balia dadin bai haren pertsonaz, bai daukan guz-
tiaz, bere borondate txit santuaren arabera.

[6] Seigarrena. Gogojardunak ematen dituenak, ikusten badu har-
tzen dituenari ez datozkiola barrenean espirituko zenbait
mugira, hala nola pozaldiak eta lehorraldiak, eta ez dutela ere
zenbait espirituk inarrosten, sarri galdegin behar dio gogojar-
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de varios spíritus; mucho le debe interrogar cerca los exerci-
cios, si los hace a sus tiempos destinados y cómo; asimismo de
las addiciones, si con diligencia las hace, pidiendo particular-
mente de cada cosa destas. Habla de consolación y dessola-
ción, [316-324] de addiciones, [73-90].

[7] 7ª La séptima: el que da los exercicios, si vee al que los resci-
be, que está desolado y tentado, no se haya con él duro ni desa-
brido, mas blando y suave, dándole ánimo y fuerzas para ade-
lante, y descubriéndole las astucias del enemigo de natura
humana, y haciéndole preparar y disponer para la consolación
ventura. 

[8] 8ª La octava: el que da los exercicios, según la necesidad que
sintiere en el que los rescibe, cerca de las dessolaciones y astu-
cias del enemigo, y así de las consolaciones; podrá platicarle
las reglas de la 1ª y 2ª semana, que son para conoscer varios
spíritus, [313-327; 328-336].

[9] 9ª La nona es de advertir, quando el que se exercita anda en los
exercicios de la primera semana, si es persona que en cosas
spirituales no haya sido versado, y si es tentado grosera y
abiertamente, así como mostrando impedimentos para ir ade-
lante en servicio de Dios nuestro Señor, como son trabajos,
vergüenza y temor por la honra del mundo, etc.; el que da los
exercicios no le platique las reglas de varios spíritus de la 2ª
semana; porque quanto le aprovecharán las de la primera
semana, le dañarán las de la 2ª, por ser materia más subtil y
más subida que podrá entender.

[10] 10ª La décima: quando el que da los exercicios siente al que los
rescibe, que es batido y tentado debaxo de especie de bien,
entonces es propio de platicarle sobre las reglas de la segunda
semana ya dicha. Porque comúnmente el enemigo de natura
humana tienta más debaxo de especie de bien, quando la per-
sona se exercita en la vida illuminativa, que corresponde a los
exercicios de la 2ª semana, y no tanto en la vida purgativa, que
corresponde a los exercicios de la 1ª semana. 
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dunei buruz, ea egiten dituen, ea dagozkien garaietan egiten
dituen, eta nola; halaber eranskinei buruz, ea arduraz egiten ari
den, guztien berri ere zehazki eskatuz. Pozaldiaz, lehorraldiaz
[316-324] eta eranskinez [73-90] hitz egiten da.

[7] Zazpigarrena. Baldin gogojardunak ematen ari denak hartzen
ari dena ikusten badu goibeldua eta zirikatua, ez bedi izan
honekin zakar eta gozakaitz, baizik samur eta bigun, adorea eta
kemena emanez geroko, eta giza naturaren etsaiaren maltzur-
keriak agerian ipiniz, eta datorkeen pozaldirako bere burua
prestaraziz eta moldaraziz.  

[8] Z o r t z i ga r rena. G ogojardunak ematen dituenari zilegi zaio,
h a rtzen dituenarengan etsaiarenga n d i ko lehorraldiez eta
m a l t z u r keriez, eta berebat pozaldiez, zer behar nabaritzen
duen, horren arabera lehen eta biga rren asteko arauei bu ru z
mintzatzea, zenbait espiritu ezagutzeko baitira [313-327;
3 2 8 - 3 2 6 ] .

[9] Bederatzigarrena. Kontuan hartu behar da: baldin gogojardu-
nak egiten ari dena lehen astekoetan ari bada, eta espirituko
gauzetan aditua ez bada, eta zarpailki eta aho betean tentatua
bada, hala nola, Jainko gure Jaunaren zerbitzuan aurrera joate-
ko oztopoak ipiniz, adibidez nekeak, lotsaizuna eta munduko
ohoreagatik beldurra, etab.; halakoari gogojardunak ematen ari
zaiona ez bekio mintza bigarren asteko zenbait espirituren
arauez; zeren lehen astekoek egingo dioten on adina kalte
egingo baitiote bigarrengoek, gaia uler dezakeen baino zaila-
goa eta goragokoa baita. 

[10] Hamargarrena. Gogojardunak ematen dituenak erreparatzen
duenean hartzen ari dena on-aitzakiaren itxuraz astindua eta
zirikatua dela, orduan da garaia lehen esandako bigarren aste-
ko arauez hari mintzatzeko. Zeren giza naturaren etsaiak,
komunzki, on-itxurapean gehiago zirikatzen du bat argitasun-
bidean dabilenean garbikuntza-bidean dabilenean baino; biga-
rren asteko gogojardunei dagokie bide hura, lehen asteko
gogojardunei bide hau dagokien bezala.
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[11] 11ª La undécima: al que toma exercicios en la 1ª semana, apro-
vecha que no sepa cosa alguna de lo que ha de hacer en la 2ª
semana; mas que ansí trabaje en la 1ª para alcanzar la cosa que
busca, como si en la 2ª ninguna buena sperase hallar.

[12] 12ª La duodécima: el que da los exercicios, al que los rescibe
ha de advertir mucho, que como en cada uno de los cinco exer-
cicios o contemplaciones, que se harán cada día, ha de estar
por una hora, así procure siempre que el ánimo quede harto en
pensar que a estado una entera hora en el exercicio, y antes más
que menos. Porque el enemigo no poco suele procurar de hacer
acortar la hora de la tal contemplación, meditación o oración. 

[13] 13ª La terdécima: asimismo es de advertir, que como en el
tiempo de la consolación es fácil y leve estar en la contempla-
ción la hora entera, assí en el tiempo de la dessolación es muy
difícil complirla; por tanto, la persona que se exercita, por
hacer contra la desolación y vencer las tentaciones, debe siem-
pre estar alguna cosa más de la hora complida; porque no sólo
se avece a resistir al adversario, mas aún a derrocalle. 

[14] 14ª La quatuordécima: el que los da, si vee al que los rescibe,
que anda consolado y con mucho herbor, debe prevenir que no
haga promessa ni voto alguno inconsiderado y precipitado; y
quanto más le conosciere de ligera condición, tanto más le
debe prevenir y admonir; porque dado que justamente puede
mover uno a otro a tomar religión, en la qual se entiende hacer
voto de obediencia, pobreza y castidad; y dado que la buena
obra que se hace con voto es más meritoria que la que se hace
sin él; mucho debe de mirar la propia condición y subiecto, y
quínta ayuda o estorbo podrá hallar en cumplir la cosa que qui-
siese prometer.

[15] 15ª La décima quinta: el que da los exercicios no debe mover
al que los rescibe más a pobreza ni a promessa, que a sus con-
trarios, ni a un estado o modo de vivir, que a otro. Porque, dado
que fuera de los exercicios lícita y meritoriamente podamos
mover a todas personas, que probabiliter tengan subiecto, para
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[11] Hamaikagarrena. Gogojardunak lehen astean hartzen dituena-
ri on zaio bigarrenean zer egingo duen ez jakitea; areago, nahi
duena aurkitzeko, on zaio lehenean lan egitea bigarrenean ezer
onik aurkitzeko esperantzarik ez balu bezala.   

[12] H a m ab i ga r re n a . G ogojardunak ematen dituenak hartzen ditue-
nari isituki gogoratu behar dio ahalegindu behar duela beti bere
g ogoa asetzen, ordubete egon behar duenez gero egunero eg i n-
go diren bost gog o j a r d u n e t a ko edo ko n t e n p l a z i o e t a ko bako i t z e-
an, pentsatuz ordubete osoa aritu dela jardunean, eta hobe
gehiago gutxiago baino. Zeren etsaia biziki saiatzen baita labu r-
tzen kontenplatze, hausnartze edo otoitze hart a ko ordu hura.

[13] H a m a h i r u ga r re n a . Halaber erreparatu behar da, pozaldi-
garaian erraz eta arin den bezala ordubete osoa kontenplatzen
egotea, hala arrunt zaila dela lehorraldian betetzea. Horregatik,
gogojardunak egiten ari denak beti egon behar du ordubete
baino pixka bat gehiago lehorraldiaren kontra egin eta tental-
diak garaitzeko; arerioari aurka egiten bakarrik ohitu ez dadin,
baizik amiltzen ere bai.

[14] H a m a l a u ga r re n a . G ogojardunak ematen ari denak ikusten badu
h a rtzen ari dena alaitsu eta txit ga rtsu dabilela, esan behar dio ez
dezala aurretik egin agintzaririk ez zinitzik, ongi pentsatu ga b e
eta itsumustuka; eta zenbat eta bu ru-arinagoa dela dakien, hain-
bat eta gehiago ohartarazi behar du eta jakitun egin. Zeren, batak
bestea zuzenkiro bultza dezakeenez gero fraide egitera, non hiru
zinitz egin ohi baitira, hots, esaneko, pobre eta garbi izateko, eta
zeren zinitzpean egiten den eginkari onak zinitzik gabe eg i t e n
denak baino meritu handiagoa baitu, ongi aztertu eta neurt u
behar ditu bere izaera eta aiurria, ea zenbaterainoko laguntza
edo traba aurkituko duen hitzeman nahi duen gauza betetzen.

[15] Hamabosgarrena. Gogojardunak ematen dituenak ez du egiten
dituena ertsatu behar pobrezara, ez eta agintzarira kontrakoe-
tara baino gehiago, ez eta bizibide edo bizimodu batera beste-
ra baino areago. Zeren, nahiz eta gogojardunetatik kanpo,
bidez eta merezi onez bultza ditzakegun, segur aski, pertsona 
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elegir continencia, virginidad, religión y toda manera de per-
fección evangélica; tamen, en los tales exercicios spirituales,
más conveniente y mucho mejor es, buscando la divina volun-
tad, que el mismo Criador y Señor se communique a la su
ánima devota, habrazándola en su amor y alabanza y dispo-
niéndola por la vía que mejor podrá servirle adelante. De
manera que el que los da no se decante ni se incline a la una
parte ni a la otra; mas estando en medio, como un peso, dexe
inmediate obrar al Criador con la criatura, y a la criatura con
su Criador y Señor.

[16] 16ª La décima sexta: para lo qual, es a saber, para que el
Criador y Señor obre más ciertamente en la su criatura, si por
ventura la tal ánima está affectada y inclinada a una cosa
desordenadamente, muy conveniente es moverse, poniendo
todas sus fuerzas, para venir al contrario de lo que está mal
affectada; así como si está affectada para buscar y haber un
officio o beneficio, no por el honor y gloria de Dios nuestro
Señor, ni por la salud espiritual de las ánimas, mas por sus pro-
pios provechos y intereses temporales, debe affectarse al con-
trario, instando en oraciones y otros exercicios espirituales, y
pidiendo a Dios nuestro Señor el contrario, es a saber, que ni
quiere el tal officio o beneficio ni otra cosa alguna, si su divi-
na majestad, ordenando sus deseos, no le mudare su affección
primera; de manera que la causa de desear o tener una cosa o
otra sea sólo servicio, honra y gloria de la su divina majestad. 

[17] 17ª La décima séptima: mucho aprovecha, el que da los exer-
cicios, no queriendo pedir ni saber los propios pensamientos ni
peccados del que los rescibe, ser informado fielmente de las
varias agitaciones y pensamientos, que los varios spíritus le
traen; porque, segum el mayor o menor provecho, le puede dar
algunos spirituales exercicios convenientes y conformes a la
necesidad de la tal ánima así agitada. 

[18] 1 8 ª La décima octava: según la disposición de las personas que
quieren tomar exercicios spirituales, es a saber, según que tienen
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zentzudun guztiak kontinentzia, birjinitatea, erlijioa eta eban-
jelioko edozein bide bikain hautatzera, halaz ere gogojardun
hauetan egokiago baita, eta askoz hobe, Jainkoaren nahiaren
bila Jaun Egile bera jartzea harremanetan arima jainkozaleare-
kin, bere maitasunean eta gorespenean besarkaturik eta geroan
hobekiena zerbitzatuko duen bidean ezarririk. Halako moldez
non ematen dituena ez dadin saihestu ez makurtu batera ez
bestera; aitzitik, erdian egonik pisu-orratza bezala, utz die-
zaion bitarteko gabe jarduten Egilea sorkariarekin eta sorka-
riari Egile eta Jaunarekin.

[16] H a m a s e i ga r re n a . H o rr e t a r a ko, alegia, Egilea eta Jauna  bere
s o r k a r i a gan seg u ruago ari dadin, biziki komeni zaio bere indar
guztiez baliatuz mugitzea, txarki lehiatua dagoenaren ko n t r a r a
j a rt z e ko, baldin apika arima hori gauza bati nahaspilatuki lehia-
turik eta oke rturik badago. Hala nola, baldin lanbide edo irabaz-
pide bat aurkitzeko eta edukitzeko lehiatua badago, ez Jainko
gure Jaunaren ohore eta aintzagatik, ez eta arimen osasun
e s p i r i t u a l a gatik, baizik munduko bere probetxu eta ondasunen-
gatik, behar du kontrara grinatu otoitzetan eta espirituko beste
jardunetan lehiatuz, eta Jainko gure Jaunari ko n t r a koa eskatuz;
esan nahi baita ez duela ez halako lanbidea edo irabazpidea nahi,
ez eta beste gauzarik bat ere, non Jainko handiak bere lehen irr i-
ka aldatzen ez dion nahikariak taxuturik; halako moldez non
gauza bat edo bestea nahi izateko edo edukitzeko arrazoia izan
dadin Jainko handiaren zerbitzua, ohorea eta aintza bakarr i k .

[17] Hamazazpigarrena. Gogojardunak ematen dituenak ez dituela-
rik jakin nahi ez eta galdetu egiten dituenaren pentsamenduak
eta bekatuak, probetxu handikoa da honek hari zintzoki jaki-
naraztea espiritu batzuek ekartzen dizkioten asaldurak eta pen-
tsamenduak; zeren, probetxua nahiz handiagoa nahiz txikiagoa
izan, era hartan astindua dagoen arimari eman diezazkioke
behar dituen gogojardun apropos eta egokiak.

[18] Hamazortzigarrena. Gogojardun hauek eman behar dira egin
nahi dituztenen gertueraren arabera; hau da, duten adinaren,
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e d a d, letras o ingenio, se han de aplicar los tales exercicios; por-
que no se den a quien es rudo, o de poca complisión, cosas que
no pueda descansadamente llevar y aprovecharse con ellas.
Assimismo, según que se quisieren disponer, se debe de dar a
cada uno, porque más se pueda ayudar y aprove c h a r. Por tanto,
al que se quiere ayudar para se instruir y para llegar hasta ciert o
grado de contentar a su ánima, se puede dar el examen part i c u-
l a r, núm. [ 2 4 ] , y después el examen general, núm. [ 3 2 ]; j u n t a-
mente por media hora a la mañana el modo de orar sobre los
mandamientos, peccados mortales, etc., núm. [ 2 3 8 ] , c o m e n d á n-
dole también la confessión de sus peccados de ocho en ocho
días, y si puede tomar el sacramento de quince en quince, y si se
a ffecta mejor de ocho en ocho. Esta manera es más propia para
personas más rudas o sin letras, declarándoles cada manda-
miento, y así de los peccados mortales, preceptos de la Iglesia,
cinco sentidos, y obras de misericordia. Ansimesmo, si el que da
los exercicios viere al que los recibe ser de poco subiecto o de
poca capacidad natural, de quien no se espera mucho fru c t o ;
más conveniente es darle algunos destos exercicios leves, hasta
que se confiese de sus peccados; y después, dándole algunos
exámenes de consientia, y orden de confesar más a menudo que
solía, para se conservar en lo que ha ganado, no proceder ade-
lante en materias de elección, ni en otros algunos exercicios, que
están fuera de la primera semana; mayo rmente qvando en otros
se puede hacer mayor provecho, faltando tiempo para todo. 

[19] 19ª La diecinueve: al que estubiere embarazado en cosas públi-
cas o negocios convenientes, quier letrado o ingenioso, toman-
do una hora y media para se exercitar, platicándole para qué es
el hombre criado, se le puede dar asimismo por spacio de
media hora el examen particular, y después el mismo general,
y modo de confesar y tomar el sacramento, haciendo tres días
cada mañana por spacio de una hora la meditación del 1º, 2º y
3º peccado, [45-53]; después, otros tres días, a la misma hora
la meditación del processo de los peccados, [55-61]; después,
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i k a s keten edo adimenaren arabera; eta eroso ezin eraman
d i t z a keen gauzak edo probetxurik ezin atera, halakoak ez
eman ezjakinari edo jite gutxiko a r i . H a l a b e r, bakoitzari pres-
tatu nahi duen adina eman behar zaio, gehiago lagundu eta
gehiago ondu dadin. Beraz, gehiago jakiteko eta, maila bate-
ra iritsiz, bere bu ruari lagundu nahi dionari bere espiritua
a t s eg i n t z e ko, eman dakioke banako azterketa [24], eta gero
a z t e r keta oroko rra [32]; aldi berean ordu erdiz goizean
J a i n koaren aginduez, bekatu larriez, etab., otoitz eg i t e ko tan-
kera [238]; halaber gomendatuz zortzian behin bere bekatuen
a i t o rtza eta, ahal badu, Jauna hamabostero hartzea eta, gog o
badu, zortzian behin. Modu hau egokiagoa da jende ezjakin
edo esko l a gabeentzat, Jainkoaren agindu bakoitza eta bekatu
l a rriak, Elizaren aginduak, bost zentzumenak eta erru k i z ko
egintzak azalduz. Halaber, baldin gogojardunak ematen ditue-
nak hartzen dituenari iga rtzen badio adimen gutxiko edo
b e r e z ko trebetasun txikikoa dela, zeinengandik etekin handi-
rik espero ez den, hobe da jardun arin hauetako batzuk ema-
tea, harik eta bere bekatuen aitortza egin arte; eta gero arauak
emanik, barn e - a z t e r keta batzuk eg i t e ko eta ohi zuen baino
s a rriago ko n f e s a t z e ko eta irabazi duena gordetzeko, ez beza
s egi aurrera hautaketa kontuetan, ez eta lehenengo astetik
kanpo dagoen beste ezein jardunetan, batik bat besteetan pro-
betxu handiagoa lor daitekeelarik eta denerako denbora fa l t a
delarik. 

[19] H e m e re t z i ga r re n a. Herr i - gauzekin edo beste arazo eg o k i e t a n
edo beharr e z ko zereginetan korapilaturik dabilena, ikastun
izan edo antzetsu, ordu eta erdi bat jarduteko harturik, gizo-
na zert a r a ko egina den azaldurik, eman dakioke ordu erdian
zehar banako azterketa, eta gero azterketa oroko rra, bai eta
ko n f e s a t z e ko eta jaunart z e ko modua ere, hiru egunetan eg i-
nez goizero ordubete zehar lehen, biga rren eta hiru ga rr e n
bekatuen hausnarketa [45-53]; gero, beste hiru eg u n e t a n ,
ordu berean bekatuen ibilerarena [55-61]; gero, beste hiru

0410



por otros tres días, a la misma hora haga de las penas que
corresponden a los peccados, núm. [65-72]; dándole en todas
tres meditaciones las diez addiciones, núm. [73-90], llevando
el mismo discurso por los misterios de Christo nuestro Señor,
que adelante y a la larga en los mismos exercicios se declara. 

[20] 20ª La vigéssima: al que es más desembarazado y que en todo
lo possible desea aprovechar, dénsele todos los exercicios spi-
rituales por la misma orden que proceden; en los quales, por
vía ordenada, tanto más se aprovechará, quanto más se aparta-
re de todos amigos y conoscidos y de toda solicitud terrena;
assí como mudándose de la casa donde moraba, y tomando
otra casa o cámera, para habitar en ella quanto más secreta-
mente pudiere; de manera que en su mano sea cada día a missa
y a vísperas, sin temor que sus conoscidos le hagan impedi-
miento. Del qual apartamiento se siguen tres provechos princi-
pales, entre otros muchos: el primero es, que en apartarse hom-
bre de muchos amigos y conoscidos y, asimismo, de muchos
negocios no bien ordenados, por servir y alabar a Dios nuestro
Señor, no poco meresce delante su divina majestad; el segun-
do, estando ansí apartado, no teniendo el entendimiento parti-
do en muchas cosas, mas poniendo todo el cuydado en sola
una, es a saber, en servir a su Criador, y aprovechar a su pro-
pia ánima, usa de sus potencias naturales más libremente, para
buscar con diligencia lo que tanto desea; el 3, quanto más
nuestra ánima se halla sola y apartada, se hace más apta para
se acercar y llegar a su Criador y Señor; y quanto más así se
allega, más se dispone para rescibir gracias y dones de la su
divina y summa bondad. 
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egunetan, egin beza ordu berean bekatuei dagozkien zigorr e-
na [65-72]; hiru hausnarketetan hamar eranskinak emanez
[73-90]; gero pentsaketa berbera eginez Kristo gure Jaunaren
misterioetan ere, zeina gogojardun beretan luzaz azaltzen
d e n .

[20] Hogeigarrena. Erosoago bizi eta ahal duen gehiena aurreratu
nahi duenari eman bekizkio gogojardun guztiak, orain datozen
segidan; horietan gehienetan, zenbat eta gehiago urruntzen den
adiskide eta ezagun guztiengandik eta munduko arrangura
guztietatik, hainbat eta etekin handiagoa lortuko du; adibidez,
ahal duen ezkutuenik bizitzeko, bizi zen etxetik aldatu eta
beste etxe edo gela bat hartuz; halako gisaz non bere eskuan
egon dadin mezatara eta bezperatara egunero joatea, bere eza-
gunek eragozpenik ipiniko dioten beldurrik gabe. Hiru etekin
nagusi darizkio urruntze horri, besteak beste: lehena da urliak
ez duela gutxi merezi Jainko handiaren aurrean, bere zenbait
adiskide eta lagunengandik eta era berean ongi ez bideraturiko
dirubide askotatik urruntzean, Jainko gure Jauna zerbitzatzeko
eta goresteko; bigarrena, horrela bakandua egonik, adimena
gauza askotan zatitua ez edukirik, baizik arreta guztia batean
ipinia izanik, alegia, bere Egilea zerbitzatzean eta bere arima-
ri on egitean, askatasun handiagoz baliatzen da berebiziko
ahalmenez, hain biziki irrikatzen duena bilatzeko; hirugarrena,
zenbat eta baztertuagoa eta bakartuagoa dagoen gure arima,
gehiago trebatzen da bere Egile eta Jaunagana hurbiltzeko eta
iristeko; eta zenbat eta gehiago bereganatzen den, gehiago gai-
tzen da Jainko txit onagandik mesedeak eta dohainak hartzeko.
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[21] EXERCICIOS ESPIRITUALES PARA VENCER A SI
MISMO Y ORDENAR SU VIDA, SIN DETERMINARSE
POR AFFECCION ALGUNA QUE DESORDENADA SEA. 

PROSUPUESTO

[22] Para que así el que da los exercicios espirituales, como el que
los rescibe, más se ayuden y se aprovechen: se ha de presupo-
ner que todo buen christiano ha de ser más prompto a salvar la
proposición del próximo, que a condenarla; y si no la puede
salvar, inquira cómo la entiende, y, si mal la entiende, corríja-
le con amor; y si no basta, busque todos los medios conve-
nientes para que, bien entendiéndola, se salve. 
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[21] GOGOJARDUNAK NORK BERE BURUA MENDERATU
ETA BERE BIZITZA ZUZENTZEKO, MORDOILOTUA

DEN EZEIN NAHIKARIK GRINATU GABE 

JAKINTZAT EMATEKOA

[22] Gogojardunak ematen dituenak bai eta hartzen dituenak beren
buruei gehiago lagun eta on egin diezaioten, aurretik jakintzat
eman behar da edozein kristau onek prestago egon behar duela
hurkoaren esana onesteko gaitzesteko baino; eta ezin onetsi
badu, galdegin biezaio nola ulertzen duen; eta oker ulertzen
badu, zuzen beza maitekiro; eta aski ez bada, aurki bitza arar-
teko egoki guztiak, ongi ulerturik salba dadin.

0450



PRIMERA SEMANA

[23] PRINCIPIO Y FUNDAMENTO.

El hombre es criado para alabar, hacer reverencia y servir a
Dios nuestro Señor y, mediante esto, salvar su ánima; y las
otras cosas sobre la haz de la tierra son criadas para el hombre,
y para que le ayuden en la prosecución del fin para que es cria-
do. De donde se sigue, que el hombre tanto ha de usar dellas,
quanto le ayudan para su fin, y tanto debe quitarse dellas,
quanto para ello le impiden. Por lo qual es menester hacernos
indiferentes a todas las cosas criadas, en todo lo que es conce-
dido a la libertad de nuestro libre albedrío, y no le está prohi-
bido; en tal manera, que no queramos de nuestra parte más
salud que enfermedad, riqueza que pobreza, honor que desho-
nor, vida larga que corta, y por consiguiente en todo lo demás;
solamente deseando y eligiendo lo que más nos conduce para
el fin que somos criados. 

[24] EXAMEN PARTICULAR Y COTIDIANO: CONTIENE EN
SI TRES TIEMPOS Y DOS VECES EXAMINARSE. 

El primer tiempo es, que a la mañana, luego en levantándose,
debe el hombre proponer de guardarse con diligencia de aquel
pecado particular o defecto, que se quiere corregir y enmendar.
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LEHEN ASTEA

[23] SUSTRAIA ETA OINARRIA

Gizona Jainko gure Jauna goresteko, jauresteko eta zerbitza-
tzeko egina da eta, horren bidez, bere arima salbatzeko; eta lur
gaineko beste gauzak gizonarentzat eginak dira, zein xedetara-
ko egina izan den gizona, huraxe erdiesten lagun diezaioten.
Horra zergatik gizonak haietaz baliatu behar duen bere xede-
rako laguntzen dioten adina, eta haietatik aldendu hartarako
galarazten dioten adina. Horregatik, gauza kreatu guztientzako
ezaxolak izan behar dugu, gure hautamenaren aukera libreari
zilegi eta debekatua ez zaion guztian; halako gisaz non geure
aldetik ez dezagun izan nahiago osasuna eritasuna baino, abe-
rastasuna pobrezia baino, ohorea desohorea baino, bizitza
luzea laburra baino, eta berdin gainerako guztian; bakar-baka-
rrik irrikatzen eta hautatzen dugula ongiena garamatzana sor-
tuak izan garen xedera.

[24] EGUNEROKO BANAKO AZTERKETA. HIRU ALDI DITU
BERE BAITAN ETA NORBERAREN BI AZTERTZE

Lehen aldia hau da: urliak, goizean ohetik jaikitzean, bere
burua arduraz zaintzeko erabakia hartu behar du zuzendu eta
aldatu nahi duen bekatu berezi edo hutsune hartatik.
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[25] El segundo, después de comer, pedir a Dios nuestro Señor lo
que hombre quiere, es a saber, gracia para acordarse quántas
veces a caído en aquel pecado particular o defecto, y para se
enmendar adelante; y consequenter haga el primer ex a m e n ,
demandando cuenta a su ánima de aquella cosa propósita y par-
t i c u l a r, de la qual se quiere corr egir y enmendar, discurriendo de
hora en hora o de tiempo en tiempo, comenzando desde la hora
que se levantó hasta la hora y puncto del examen presente; y
h a ga en la primera línea de la g = tantos punctos quantos a incu-
rrido en aquel pecado particular o defecto; y después proponga
de nuevo de enmendarse hasta el segundo examen que hará. 

[26] El tercero tiempo, después de cenar se hará el 2 examen, asi-
mismo de hora en hora, comenzando desde el primer examen
hasta el 2 presente, y haga en la 2ª línea de la misma g = tan-
tos punctos quantas veces a incurrido en aquel particular peca-
do o defecto. 

[27] SIGUENSE 4 ADDICIONES PARA MAS PRESTO QUI-
TAR AQUEL PECADO O DEFECTO PARTICULAR. 

1ª addición. La primera addición es, que cada vez que el hom-
bre cae en aquel pecado o defecto particular, ponga la mano en
el pecho, doliéndose de haber caído; lo que se puede hacer aun
delante muchos, sin que sientan lo que hace. 

[28] 2ª La 2ª: como la primera línea de la g = significa el primer
examen, y la 2ª línea el 2º examen, mire a la noche si hay
enmienda de la primera línea a la 2ª, es a saber, del primer exa-
men al 2º. 

[29] 3ª La 3ª: conferir el segundo día con el primero, es a saber, los
dos exámenes del día presente con los otros dos exámenes del
día passado, y mirar si de un día para otro se a enmendado. 

[30] 4ª La 4ª addición: conferir una semana con otra, y mirar si se
a enmendado en la semana presente de la primera passada. 
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[25] B i ga r re n a : urliak, bazkalondoan, eskatu nahi duena Jain-
koari, hots, zenbat aldiz erori den bekatu edo hutsune bere-
zi hartan oroitzeko grazia, eta aurrera zentzatzeko; horr e n-
bestez egin beza lehen azterketa, bere arimari kontuak eska-
tuz, zuzendu eta aldatu nahi zuena erabakitako gauza eta
berezi hartaz, ordutik ordura edo aldiz aldi oldoztuz, jaiki
zen momentutik hasi eta oraingo azterketa honen ordura eta
puntura arte; eta egin bitza lehen g= lerroan bekatu berezi
edo hutsune hartan erori den adina puntu; eta gero zuzen-
tzea erabaki beza berriro egingo duen biga rren azterke t a
a rt e .

[26] Hirugarren aldia: afalondoan bigarren azterketa egingo da,
lehen bezala ordutik ordura, lehen azterketatik hasi eta orain-
go bigarrena arte; eta g= beraren bigarren lerroan egin bitza
bekatu edo hutsune berezi horretan erorikoak izan diren adina
puntu.

[27] LAU ERANSKIN DATOZ ORAIN ARINAGO KENTZEKO
BEKATU EDO HUTSUNE BEREZI HURA

Lehen eranskina da, bekatu edo hutsune berezi hartan norbait
erortzen den bakoitzean, eskua ipintzea bularrean, damutuz
erori izanaz; hori jende aurrean ere egin daiteke, jendeak erre-
paratu gabe zer egiten duen.

[28] Bigarrena. Nola g=ko lehen lerroak lehen azterketa esan nahi
duen eta bigarren lerroak bigarren azterketa, begira beza gaue-
an ea lehen lerrotik bigarrenera hobekuntzarik den; alegia,
lehen azterketatik bigarrenera.

[29] Hirugarrena. Bigarren eguna lehenarekin erkatu; alegia, gaur-
ko azterketa biak atzoko biekin, eta begira ea egun batetik bes-
tera hobetu den.

[30] Laugarren eranskina. Aste bat bestearekin erkatu, eta begira ea
hobekuntzarik izan den lehengo astetik hona. 
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[31] Nota. Es de notar, que la primera G = grande, que se sigue, sig-
nifica el domingo; la segunda más pequeña, el lunes; la terce-
ra, el martes; y ansí consequenter.
G_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
G________________________________________________

g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
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[31] Oharra. Ohartu behar da ondoren datorren lehen G= handiak
igandea esan nahi duela; bigarren txikiagoak, astelehena; hiru-
garrenak, asteartea; eta berdin ondoren:
G_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
G________________________________________________

g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
g ________________________________________________
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[32] EXAMEN GENERAL DE CONSCIENCIA PARA LIM-
PIARSE Y PARA MEJOR SE CONFESAR. 

Presupongo ser tres pensamientos en mí, es a saber, uno pro-
pio mío, el qual sale de mi mera libertad y querer; y otros dos,
que vienen de fuera: el uno que viene del buen espíritu y el
otro del malo. 

[33] DEL PENSAMIENTO.

1ª Hay dos maneras de merescer en el mal pensamiento que
viene de fuera, verbigracia, viene un pensamiento de cometer
un pecado mortal, al qual pensamiento resisto impromptu y
queda vencido. 

[34] 2ª La 2ª manera de merescer es, quando me viene aquel mismo
mal pensamiento, y yo le resisto, y tórname a venir otra y otra
vez, y yo siempre resisto, hasta que el pensamiento va venci-
do; y esta 2ª manera es de más merescer que la primera. 

[35] Venialmente se peca, quando el mismo pensamiento de pecar
mortalmente viene, y el hombre le da oído, haciendo alguna
mórula o rescibiendo alguna delectación sensual, o donde haya
alguna negligentia en lanzar al tal pensamiento. 

[36] 1ª Hay dos maneras de pecar mortalmente: la primera es, quan-
do el hombre da consentimiento al mal pensamiento, para
obrar luego, así como a consentido, o para poner en obra si
pudiese. 

[37] 2ª La segunda manera de pecar mortalmente es quando se pone
en acto aquel pecado, y es mayor por tres razones: la primera,
por mayor tiempo, la segunda por mayor intensión, la tercera
por mayor daño de las dos personas. 

[38] DE LA PALABRA. 

No jurar ni por Criador ni por criatura, si no fuere con verdad,
necesidad y reverencia; necesidad entiendo, no quando se
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[32] BAKOITZAREN BARRENAREN AZTERKETA OROKORRA,
GARBITZEKO ETA HOBEKI AITORTZEKO

Jakintzat ematen dut nigan hiru pentsamendu direla; hots, bat
nire-nirea, neure askatasun eta nahikera hutsetik sortzen dena;
eta beste bi, kanpotik datozenak: bat espiritu onagandik, eta
bestea txarragandik.

[33] PENTSAMENDUAZ

Kanpotik datorren pentsamendu txarrean bi modutara merezi
daiteke. Lehenengoa, adibidez, badator bekatu larri bat egite-
ko pentsamendua; eta pentsamendu horri bertantxetik jarkitzen
natzaio, eta garaitua gelditzen da.

[34] Merezitzeko bigarren modua da pentsamendu txar hura bera
datorkidanean, eta ni jarkitzen natzaio, eta behin eta berriro
itzultzen zait, eta ni beti jarkitzen naiz, harik eta pentsamen-
duak garaituta alde egiten duen arte; eta bigarren modu hau
lehena baino merezimendu handiagokoa da.

[35] Bekatu arina egiten da, baldin bekatu larria egiteko pentsa-
mendu bera badator eta gizonak nolabaiteko luzamendua onez
entzuten badu, edota atsegin lizun samarra hartuz edota pen-
tsamendu hura uxatzen berankor samarra izanez. 

[36] Bekatu larria egiteko bi modu dira. Lehena da gizonak baietza
ematea pentsamendu txarrari, gero burutzeko edo, ahal balu,
baieztatu duen bezala egiteko.

[37] Bekatu larria egiteko bigarren modua da bekatu hura burutzea;
eta hiru arrazoigatik da larriagoa: lehena, denbora gehiagoga-
tik; bigarrena, zolitasun handiagoagatik; hirugarrena, bi per-
tsonen kalte handiagoagatik.

[38] HIZKETAZ

Ez zin egin, ez Egileagatik, ez sorkariagatik, non ez den egiaz,
beharrez eta begirunez. Beharrez esan nahi dut, ez edozein 
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affirma con juramento cualquiera verdad, mas quando es de
algún momento cerca el provecho del ánima o del cuerpo o de
bienes temporales. Entiendo reverencia, quando en el nombrar
de su Criador y Señor, considerando, acata aquel honor y reve-
rencia debida. 

[39] Es de advertir que dado que en el vano juramento peccamos
más jurando por el Criador que por la criatura, es más difícil
jurar debidamente con verdad, necesidad y reverencia por la
criatura que por el Criador, por las razones siguientes. 

1ª ratio. La primera: quando nosotros queremos jurar por algu-
na criatura, en aquel querer nombrar la criatura, no nos hace
ser tan atentos ni advertidos para decir la verdad, o para afir-
marla con necesidad, como en el querer nombrar al Señor y
Criador de todas las cosas. 

2ª La segunda es que en el jurar por la criatura no tan fácil es
de hacer reverencia y acatamiento al Criador, como jurando y
nombrando el mismo Criador y Señor; porque el querer nom-
brar a Dios nuestro Señor trae consigo más acatamiento y reve-
rencia, que el querer nombrar la cosa criada. por tanto, es más
concedido a los perfectos jurar por la criatura, que a los imper-
fectos; porque los perfectos, por la assidua contemplación y
illuminación del entendimiento, consideran, meditan y con-
templan más ser Dios nuestro Señor en cada criatura, según su
propia essencia, presencia y potencia; y así en jurar por la cria-
tura son más aptos y dispuestos para hacer acatamiento y reve-
rencia a su Criador y Señor, que los imperfectos. 

3ª La tercera es, que en el assiduo jurar por la criatura se ha de
temer más la idolatría en los imperfectos que en los perfectos. 

[40] No decir palabra ociosa, la qual entiendo, quando ni a mí ni a
otro aprovecha, ni a tal intención se ordena. De suerte que en
h a blar para todo lo que es provecho, o es intención de apro-
vechar al ánima propia o agena, al cuerpo o a bienes tempo-
rales, nunca es ocioso; ni por hablar alguno en cosas que son
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egia zinez baieztatzen denean, baizik garrantzi pixka batekoa
denean arimaren probetxuaren gainean edo gorputzarenean
edo munduko ondasunenean. Begirunea esan nahi dut, bere
Egilea eta Jauna izendatzean, zor zaion ohorea eta begirunea
ohartuz onartzen duenean.

[39] O h a rtu behar da, alferr i k a ko zin egitean sorkariaz zin eg i n e z
baino Egileaz eginez bekatu handiagoa egiten dugunez gero,
s o r k a r i a gatik behar bezala zin egitea egiaz, beharrez eta
b eg i runez zailago dela Egileagatik baino. Arrazoi hauenga-
t i k :

Lehena: guk sorkari batez zin egin nahi dugunean, sorkaria
izendatu nahiak berak ez digu uzten gauza guztien Jauna eta
Egilea izendatu nahi izatean bezain zur eta adi izaten, egia esa-
teko edo beharrez baiesteko.

Bi ga r re n a hau da: sorkariaz zin egitean, ez da erraza Egileari
b eg i rune eta itzala gordetzea, Egileaz eta Jaunaz beraz zin
egitean eta aipatzean adina; zeren Jainko gure Jauna aipatu
nahiak gauza sortua aipatu nahiak baino beg i rune eta itzal
handiagoa dakar berekin. Beraz, bikainei zilegiago zaie sor-
kariaz zin egitea erkinei baino; zeren bikainek adimenduaren
s a rr i t a ko ko n t e n p l a t z e a gatik eta arg i t a s u n a gatik gehiago
g ogoratzen, hausnartzen eta kontenplatzen baitute Jainko
gure Jauna dagoela sorkari bakoitzean bere izate berberaz,
bere egotez eta ahalaz; eta hala sorkariaz zin egitean, erkinak
baino prestago eta gaiago dira bere Egileari eta Jaunari beg i-
rune eta itzal eg i t e ko .

Hau da hirugarrena: sorkariaz maiz zin egitean, beldur gehia-
go izan behar zaio idolatriari erkinetan bikainetan baino.

[40] Ez esan alferr i k a ko hitzik; zein baita, ene ustez, ez niri ez bes-
teri mesederik egiten ez diona, eta egin ere nahi ez diona.
H a l a ko gisaz non probetxu den zern a h i t a r a ko hitz egitea, edo
bere arimari edo besterenari edo gorputzari edo munduko onda-
sunei probetxu eg i t e ko intentzioa bada, ez baita inoiz alferr i k a -
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fuera de su estado, así como si un religioso habla de guerr a s
o mercancías. Mas en todo lo que está dicho hay mérito en
bien ordenar, y peccado en el mal enderezar o en va n a m e n t e
h a bl a r. 

[41] No decir cosa de infamar o murmurar; porque si descubro
pecado mortal que no sea público, peco mortalmente; si venial,
venialmente; y si defecto, muestro defecto propio. y siendo la
intención sana, de dos maneras se puede hablar del pecado o
falta de otro. 

1ª manera. La primera: quando el pecado es público, así como
de una meretriz pública, y de una sentencia dada en juicio, o de
un público error, que inficiona las ánimas que conversa. 

2ª Segundo, quando el pecado cubierto se descubre a alguna
persona para que ayude al que está en pecado a levantarle;
teniendo tamen algunas coniecturas o razones probables que le
podrá ayudar.

[42] DE LA OBRA. 

Tomando por obiecto los diez mandamientos y los preceptos
de la Iglesia y comendaciones de los superiores, todo lo que se
pone en obra contra alguna destas tres partes, según mayor o
menor calidad, es mayor o menor pecado. Entiendo comenda-
ciones de superiores, así como bullas de cruzadas y otras
indulgencias, como por paces, confessando y tomando el sanc-
tíssimo sacramento; porque no poco se peca entonces, en ser
causa o en hacer contra tan pías exortaciones y comendaciones
de nuestros mayores. 

[43] MODO DE HACER EL EXAMEN GENERAL, Y CONTIE-
NE EN SI CINCO PUNCTOS. 

1º puncto. El primer puncto es dar gracias a Dios nuestro
Señor por los beneficios rescibidos. 

2º El 2º: pedir gracia para conoscer los pecados, y lanzallos.
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koa; ez eta norbait bere bizibideaz kanpoko direnez mintzatzea,
erlijioso bat guduez edo sal-eroskiez mintzatuko balitz bezala.
Hala ere, esan den guztian merezimendua ongi zuzentzean da,
eta bekatua oker taxutzean edo hutsalki mintzatzean.

[41] Ez esan hitzik inor laidoztatzeko edo maxiatzeko; izan ere,
agerikoa ez den bekatu larria azaltzen badut, bekatu larria egi-
ten dut; arina azaltzen badut, arina egiten; hutsunea egiten
badut, eure hutsunea azaltzen. Eta intentzioa ona izanik, bitara
hitz egin daiteke hurkoaren bekatuaz edo okerraz.  

Lehen era: bekatua agerikoa denean, esate baterako, emagaldu
ageriko batena eta auzi baten ondoko epaiarena edo tratatzen
dituen pertsonak kutsatzen dituen oker ageriko batena.        

Bigarrena: bekatu estalia beste bati erakusten zaionean, beka-
tuan dagoenari jaikitzen laguntzeko; baina baldintza batekin,
lagun diezaioketen goganbehar edo egiantzeko arrazoi batzuk
izatea.

[42] EGINTZAREN GAINEAN

Hamar aginduak, Elizaren arauak eta agintarien gomendioak
gaitzat harturik, hiru zati horietakoren baten kontra bu ru t z e n
den edozer gauza bekatua da, txikiagoa edo handiagoa, nola-
ko tasunekoa den. Hartzen ditut agintarien gomendiotzat
g u ru t z a d a - buldak eta beste induljentziak; adibidez, bake r a ko-
ak, aitortu ondokoak eta sakramentu txit santua hartuz gero-
koak; zeren orduan ez baita bekatu txikia egiten gure nagu-
sien kontseiluen eta gomendio hain santuen eragile izanik edo
kontra eg i n i k .

[43] AZTERKETA OROKORRA EGITEKO ERA; BOST
PUNTU DITU

Lehen puntua da hartutako ontarteengatik Jainko gure Jaunari
eskerrak ematea.

B i ga r re n a : grazia eskatzea bekatuak ezagutzeko eta nardatzeko .
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3º El 3º: demandar cuenta al ánima desde la hora que se levan-
tó hasta el examen presente, de hora en hora o de tiempo en
tiempo; y primero, del pensamiento; y después de la palabra y
después, de la obra; por la misma horden que se dixo en el exa-
men particular.

4º El 4º: pedir perdón a Dios nuestro Señor de las faltas. 

5º El 5º: proponer enmienda con su gracia. Pater noster.

[44] CONFESSION GENERAL CON LA COMUNION.

En la general confessión, para quien voluntarie la quisiere
hacer, entre otros muchos, se hallarán tres provechos para aquí. 

1º El primero: dado que quien cada un año se confiesa no sea
obligado de hacer confessión general, haciéndola hay mayor
provecho y mérito, por el mayor dolor actual de todos pecados
y malicias de toda su vida. 

2º El segundo: como en los tales exercicios spirituales se
conoscen más interiormente los pecados y la malicia dellos,
que en el tiempo que el hombre no se daba ansí a las cosas
internas, alcanzando agora más conoscimiento y dolor dellos,
habrá mayor provecho y mérito que antes hubiera. 

3º El tercero es consequenter que estando más bien confessa-
do y dispuesto, se halla más apto y más aparejado para resci-
bir el sanctíssimo sacramento; cuya recepción no solamente
ayuda para que no caya en peccado, mas aún para conservar en
augmento de gracia; la qual confessión general se hará mejor
inmediate después de los exercicios de la primera semana. 
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Hirugarrena: arimari kontuak eskatzea jaiki zen ordutik orain-
go azterketa arte, orduz ordu edo aldiz aldi; eta lehenik pen-
tsamenduarena, eta gero hitzarena, eta gero egintzarena, bana-
ko azterketan esan zen ordena berean. 

L a u ga r re n a : h u t s egiteen barkamena eskatzea Jainko gure
Jaunari.

Bosgarrena: haren graziaz hobekuntza erabakitzea. Gure Aita.

[44] AITORTZA OROKORRA JAUNARTZEAREKIN

Aitortza orokorrean, bere gogoz egin nahi duenarentzat, beste
probetxu askozaz gainera, hiru aurkituko dira honako:

Lehena. Urtero aitortza egiten duena aitortza orokorra egitera
behartua ez dagoenez gero, egiten badu probetxua eta merezi-
mendua handiagoak dira, bizitza guztiko bekatu eta gaiztake-
ria guztien damu berri handiagoagatik.        

Bigarrena. Direlako gogojardunotan bekatuak eta beren txar-
keriak barrenago ezagutzen dira, gizona barneko arazoez hain-
beste arduratzen ez zen garaian baino; ezagutza eta dolu han-
diagoa lorturik orain, lehen zen baino probetxu eta merezi-
mendu handiagoa izango da.    

Hirugarrena. Hori horrela delarik, hobeki konfesatua eta pres-
tatua egonik, gaiago eta duinago da sakramentu santua hartze-
ko, zeinen hartzeak ez bakarrik laguntzen baitu bekatuan ez
erortzeko, baizik baita grazia ugariagoan irauteko ere. Hortaz,
aitortza orokor hori hobeki egingo da lehen asteko jardunen
ondo-ondoan.  
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[45] PRIMER EXERCICIO ES MEDITACION CON LAS TRES
POTENCIAS SOBRE EL 1º, 2º Y 3º PECADO; CONTIENE
EN SI, DESPUES DE UNA ORACION PREPARATORIA Y

DOS PREAMBULOS, TRES PUNTOS PRINCIPALES Y
UN COLOQUIO.

[46] Oración. La oración preparatoria es pedir gracia a Dios nues-
tro Señor, para que todas mis intenciones, acciones y opera-
ciones sean puramente ordenadas en servicio y alabanza de su
divina majestad. 

[47] 1º preámbulo. El primer preámbulo es composición viendo el
lugar. Aquí es de notar, que en la contemplación o meditación
visible, así como contemplar a Christo nuestro Señor, el qual
es visible, la composición será ver con la vista de la imagina-
ción el lugar corpóreo, donde se halla la cosa que quiero con-
templar. Digo el lugar corpóreo, así como un templo o monte,
donde se halla Jesu Christo o nuestra Señora, según lo que
quiero contemplar. En la invisible, como es aquí de los peca-
dos, la composición será ver con la vista imaginativa y consi-
derar mi ánima ser encarcerada en este cuerpo corruptible y
todo el compósito en este valle como desterrado; entre brutos
animales. digo todo el compósito de ánima y cuerpo. 

[48] 2º preámbulo. El segundo es demandar a Dios nuestro Señor
lo que quiero y deseo. La demanda ha de ser según subiecta
materia, es a saber, si la contemplación es de resurrección,
demandar gozo con Christo gozoso; si es de passión, deman-
dar pena, lágrimas y tormento con Christo atormentado. Aquí
será demandar vergüenza y confussión de mí mismo, viendo
quántos han sido dañados por un solo pecado mortal y quántas
veces yo merescía ser condenado para siempre por mis tantos
peccados. 

[49] Nota. Ante todas contemplaciones o meditaciones, se deben
hacer siempre la oración preparatoria sin mudarse y los dos
p r e á m bulos ya dichos, algunas veces mudándose, seg ú n
subiecta materia. 
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[45] LEHEN JA R D U NA HIRU AHALMENEKIN EGINIKO
H AU S NA RTZEA DA LEHEN, BIGARREN ETA HIRU G A-
RREN BEKATUEI BU RUZ. PRESTA M E N - OTOITZ BAT E N

E TA BI HITZAURREREN ONDOREN, HIRU PUNTU
NAGUSI ETA ELKARRIZKETA BAT DITU BERE BA I TA N

[46] Prestamen-otoitza Jainko gure Jaunari grazia eskatzea da, ene
asmo, egintza eta ariketa guztiak Jainko handiaren zerbitzura-
ko eta gorespenerako garbiro zuzen daitezen.

[47] Lehen hitzaurrea irudipena da, tokia ikusiz. Hemen ohartu
behar da ikusgarri den zerbait kontenplatzean edo hausnartze-
an –Kristo gure Jauna, adibidez, ikusgarri baita–, irudipena
izango dela irudi-ikuspenez toki gorpuzdun bat ikertzea, non
baitago kontenplatu nahi dudana. Toki gorpuzduna diot, esate
baterako, tenplu edo mendi bat, non baitago Jesu Kristo edo
Ama Birjina, zer nahi dudan kontenplatu. Ezin ikus daitezkee-
nean, hemen bekatuak bezala, irudipena izango da ikertzea ene
arima irudi-ikuspenez eta so egitea gorputz ustelkor honetan
bahitua dagoela, eta nahastura guztia –arimaren eta gorputza-
ren nahastura guztia, diot– ibar honetan atzerriratua bezala
abere zakarren artean.

[48] Bigarrena da Jainko gure Jaunari nahi eta gogo dudana eska-
tzea. Aurretik ezarritako gaiaren arabera izan behar du eskeak;
alegia, baldin kontenplazioa Kristoren berpiztea bada, poza
eskatu Kristo poztuarekin; baldin haren nekaldia bada, nekea,
negarra eta oinazea eskatu Kristo oinazetuarekin. Hemen
neure buruaz lotsaizuna eta ahalkeizuna eskatzea izango da,
ikusirik zenbat izan diren bekatu larri bakarragatik damnatuak,
eta zenbat aldiz nik merezi izan dudan neure honenbeste beka-
tugatik betiko damnatua izatea. 

[49] Oharra. Kontenplatze edo hausnartze guztiak baino lehen, beti
prestamen-otoitza aldaketarik gabe eta bi hitzaurre aipatuak
egin behar dira, aldatuz batzuetan aurretik ezarritako gaiaren
arabera.   
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[50] 1º puncto. El primer puncto será traer la memoria sobre el pri-
mer pecado, que fue de los ángeles, y luego sobre el mismo el
entendimiento discurriendo, luego la voluntad, queriendo todo
esto, memorar y entender, por más me envergonzar y confun-
dir; trayendo en comparación de un pecado de los ángeles tan-
tos pecados míos, y donde ellos por un pecado fueron al infier-
no, quántas veces yo le he merescido por tantos. Digo traer en
memoria el pecado de los ángeles; cómo siendo ellos criados
en gracia, no se queriendo ayudar con su libertad para hacer
reverencia y obediencia a su Criador y Señor, veniendo en
superbia, fueron conuertidos de gracia en malicia, y lanzados
del cielo al infierno; y así, consequenter, discurrir más en par-
ticular con el entendimiento, y consequenter moviendo más los
afectos con la voluntad. 

[51] 2º puncto. El segundo: hacer otro tanto, es a saber, traer las
tres potencias sobre el pecado de Adán y Eva; trayendo a la
memoria cómo por el tal pecado hicieron tanto tiempo peni-
tencia, y quánta corrupción vino en el género humano, andan-
do tantas gentes para el infierno. Digo traer a la memoria el 2º
pecado, de nuestros padres, cómo después que Adán fue cria-
do en el campo damaceno, y puesto en el paraíso terrenal, y
Eva ser criada de su costilla, siendo bedados que no comiesen
del árbol de la sciencia, y ellos comiendo, y asimismo pecan-
do, y después vestidos de túnicas pellíceas, y lanzados del
paraíso, vivieron sin la justicia original, que habían perdido,
toda su vida en muchos trabajos y mucha penitencia; y conse-
quenter discurrir con el entendimiento más particularmente,
usando de la voluntad como está dicho. 

[52] 3º puncto. El tercero: asimismo hacer otro tanto sobre el ter-
cero pecado particular de cada uno que por un pecado mortal
es ido al infierno, y otros muchos sin cuento por menos peca-
dos que yo he hecho. Digo hacer otro tanto sobre el 3 pecado
particular, trayendo a la memoria la gravedad y malicia del
pecado contra su Criador y Señor, discurrir con el entendi-
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[50] Lehen puntua izango da gogora ekartzea lehen bekatua, ain-
g e ruek egina, eta gero adimena hausnartzen horr exen ga i n e-
an, azkenik nahimena, hau guztia oroitu eta aditu nahirik,
nerau gehiago lotsarazteko eta ahalke r a z t e ko, ko n p a r a t u z
a i n g e ruen bekatu batekin neure hainbeste bekatu, eta haiek
i n f e rnura joan zirela bekatu bategatik, zenbat aldiz merezi
ote dut nik joatea hainbestegatik. Diot aingeruen bekatua
g ogora ekarri; nola haiek grazian kreatuak izan arren, 
beren Egileari eta Jaunari begirapena eta mendetasuna era-
k u s t e ko ez baliatu nahi izanik beren libertateaz, gr a z i a t i k
ga i z t a keriara bihurtu ziren harroturik eta zerutik infern u r a
j a u rtikiak izan; eta, horrenbestez, gehiago oldoztu bereziki
adimenaz, eta horrenbestez gehiago mugitu eraspenak
b o r o n d a t e z .

[51] B i ga r re n a . Beste horrenbeste egin, hau da, hiru ahalmenak
e k a rri Adanen eta Ebaren bekatura; gogoratuz nola bekatu
h o rr egatik egin zuten hainbat denbora penitentzia, eta nola-
ko ustelkeria nagusitu zen gizadiaz, hainbat jende infern u r a
abiaturik. Diot gure arbasoen biga rren bekatua gogora ekar-
t z e ko, nola Adan Damasko ko landan sortua izanik eta lurr e-
ko paradisuan ezarria, eta Eba haren saihets-hezurretik sor-
tua, eragotzi zitzaien jakite-zuhaitzetik jatea, eta nola haiek
halere jan eta bekatu egin zuten, eta gero, larru - s o i n e ko z
jantzita eta paradisutik jaurtita, ga l d u t a ko jatorr i z ko zuzen-
tasunik gabe bizi izan ziren bizitza guztian lan handietan eta
penientzia latzetan; eta beraz adimenaz zehatzago pentsatu,
borondateaz esana den bezala baliatuz.

[52] H i r u ga r re n a . Berebat beste horrenbeste egin hiru ga rr e n ,
norberaren, bekatuaren gainean: nola bekatu larri batega t i k
i n f e rnura joan den, eta beste ezin konta ahala ere bai, nik
baino bekatu gutxiagogatik. Diot hiru ga rren, norberaren,
bekatuaren gainean beste hainbeste eg i t e ko, bere Krea-
tzailearen eta Jaunaren ko n t r a ko bekatuaren larritasuna eta
ga i z t a keria gogora ekarriz, oldoztu adimenaz nola beka-

0630



miento cómo en el pecar y hacer contra la bondad infinita, jus-
tamente a sido condenado para siempre, y acabar con la volun-
tad, como está dicho. 

[53] Coloquio. Imaginando a Christo nuestro Señor delante y pues-
to en cruz, hacer un coloquio; cómo de Criador es venido a
hacerse hombre, y de vida eterna a muerte temporal, y así a
morir por mis pecados. Otro tanto, mirando a mí mismo, lo que
he hecho por Christo, lo que hago por Christo, lo que debo
hacer por Christo; y así viéndole tal, y así colgado en la cruz,
discurrir por lo que se offresciere. 

[54] El coloquio se hace propiamente hablando, así como un amigo
habla a otro, o un siervo a su Señor; quándo pidiendo alguna
gracia, quándo culpándose por algún mal hecho, quándo
comunicando sus cosas, y queriendo consejo en ellas; y decir
un Pater noster.

[55] SEGUNDO EXERCICIO ES MEDITACION DE LOS
PECADOS, Y CONTIENE EN SI, DESPUES DE LA ORA-
CION PREPARATORIA Y DOS PREAMBULOS, CINCO

PUNCTOS Y UN COLOQUIO.

Oración. oración preparatoria sea la misma. 

1º pre á m bu l o . El primer preámbulo será la misma composición. 

2º preámbulo. El 2 es, demandar lo que quiero: será aquí pedir
crescido y intenso dolor y lágrimas de mis pecados. 

[56] 1º puncto. El primer puncto es el processo de los pecados, es
a saber, traer a la memoria todos los pecados de la vida, miran-
do de año en año o de tiempo en tiempo; para lo qual aprove-
chan tres cosas: la primera, mirar el lugar y la casa adonde he
habitado; la segunda, la conversación que he tenido con otros;
la tercera, el officio en que he vivido. 

[57] 2º puncto. El segundo: ponderar los pecados, mirando la feal-
dad y la malicia que cada pecado mortal cometido tiene en sí,
dado que no fuese vedado. 
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tu egitean eta neurr i ga b e ko ontasunaren kontra aritzean, izan
den justuki betiko damnatua; eta amaitu borondateaz, esan
b e z a l a .

[53] Hizketatxoa. Kristo gure Jauna aurrean eta gurutzean josita
irudikaturik, hizketatxo bat egin: nola etorri den Egile izatetik
gizon izatera, eta betiko bizitzatik aldiko bizitzara, eta horrela
ene bekatuengatik hiltzera. Beste horrenbeste neroni begira:
zer egin dudan Kristogatik, zer egiten dudan Kristogatik, zer
egin behar dudan Kristogatik; eta horrela, gurutzean esekita
ikusiz, pentsatu buruak ematen duen guztia. 

[54] Hitzaurrea, egiaz, mintzatuz egiten da, lagun batek besteari
edo morroi batek nagusiari hitz egiten dion bezala; inoiz mese-
de bat eskatuz, inoiz egindako erruren bat bere bururatuz, inoiz
gauzak elkarri kontatuz eta haien argibidea bilatuz. Esan Gure
Aita.

[55] BIGARREN JARDUNA DA BEKATUEZ HAUSNARTZEA
ETA, PRESTAMEN-OTOITZAREN ETA BI HITZAURRE-
REN ONDOREN, BOST PUNTU ETA HIZKETATXO BAT

HARTZEN DITU

Otoitza. Prestamen-otoitza izan bedi lehengoa bera.

Lehen hitzaurrea irudipen berbera izango da, tokia ikusiz.

Bigarrena nahi dudana eskatzea da: hemen izango da oinaze
handia eta bizia eta ene bekatuen negarra eskatzea.

[56] Lehen puntua bekatuen ibilbidea da; alegia, bizitzako bekatu
guztiak gogora ekarri, urtez urte edo aldiz aldi begiratuz;
horretarako hiru gauza dira onak: bat, bizi izan naizen tokia eta
etxea begiratu; bi, besteekin izan dudan hizketa; hiru, neure
bizitzako lanbidea.

[57] Bigarrena: Bekatuak pisatu, egindako bekatu larri bakoitzak
berez dituen itsuskeria eta gaiztakeria begiratuz, debekatua ez
balego ere.  
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[58] 3º puncto. El tercero, mirar quién soy yo, diminuyéndome por
exemplos: primero, quánto soy yo en comparación de todos los
hombres; 2º, qué cosa son los hombres en comparación de
todos los ángeles y sanctos del paraíso; 3º, mirar qué cosa es
todo lo criado en comparación de Dios: pues yo solo ¿qué
puedo ser?; 4º, mirar toda mi corrupción y fealdad corpórea;
5º, mirarme como una llaga y postema, de donde han salido
tantos pecados y tantas maldades y ponzoña tan turpíssima. 

[59] 4º puncto. El quarto: considerar quién es Dios, contra quien he
pecado, según sus atributos, comparándolos a sus contrarios en
mí: su sapiencia a mi inorancia, su omnipotencia a mi flaque-
za, su justicia a mi iniquidad, su bondad a mi malicia. 

[60] 5º puncto. El quinto: esclamación admirative con crescido afec-
to, discurriendo por todas las criaturas, cómo me han dexado en
vida y conservado en ella; los ángeles, como sean cuchillo de la
justicia divina, cómo me han suffrido y guardado y rogado por
mí; los santos cómo han sido en interceder y rogar por mí; y los
cielos, sol, luna, estrellas, y elementos, fructos, aves, peces, y
animales; y la tierra cómo no se a abierto para sorberme, crian-
do nuevos infi e rnos para siempre penar en ellos. 

[61] Coloquio. Acabar con un coloquio de misericordia, razonando
y dando gracias a Dios nuestro Señor porque me a dado vida
hasta agora, proponiendo enmienda con su gracia para adelan-
te. Pater noster.

[62] TERCERO EXERCICIO ES REPETICION DEL 1º Y 2º
EXERCICIO, HACIENDO TRES COLOQUIOS. 

Después de la oración preparatoria y dos preámbulos, será
repetir el primero y 2 exercicio, notando y haciendo pausa en
los punctos que he sentido mayor consolación o desolación o
mayor sentimiento espiritual; después de lo qual haré tres colo-
quios de la manera que se sigue: 
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[58] H i r u ga r re n a : B egira ni nor naizen, adibideen bidez txikituz:
lehenik, zenbat naizen ni gizon guztien aldean; biga rrenik, zer
diren gizonak paradisuko aingeruen eta santu guztien aldean;
h i ru ga rrenik, begira zer gauza den sorkari oro Jainkoaren alde-
an: bada, ni bakarrik zer izan naiteke?; lauga rrenik, begira neure
g o rputzaren ustelkeria eta itsuskeria guztia; bosga rrenik, ikusi
neure bu rua zauria eta zornea bezala, hortik atera baitira hain-
beste bekatu eta hainbeste ga i z t a keria eta hain pozoi zikina. 

[59] Laugarrena: Aztertu nor den Jainkoa, bere kontra egin baitut
bekatu, eta haren tasunak ene kontrakoekin erkatu: haren
jakinduria ene ezjakintzarekin, haren ahalguztiduna ene ezere-
zinarekin, haren zuzentasuna ene okerkeriarekin, haren onta-
suna ene txarkeriarekin.

[60] B o s ga r re n a : H a rr i d u r a z ko deiadarra eraspen  izuga rr i a r e k i n ,
sorkari guztietan pentsatuz, nola utzi nauten bizirik eta hala irau-
narazi nauten; nola aingeruek, jainko-justiziaren labana izanik,
jasan eta zaindu nauten eta nigatik otoiztu duten; nola santuak
otoizten eta err egutzen jarri diren nire alde, bai eta zeruak, eg u z-
kia, ilargia, izarrak eta elementuak, fruituak, hegaztiak, arr a i n a k
eta abereak ere; eta nola ni irensteko lurra arraildu ez den, eta
i n f e rnu berriak sortu ez diren nik haietan beti sufritzeko .

[61] Errukizko hizketatxo batekin amaitu, arrazoituz eta Jainko
gure Jaunari orain arte bizitza eman didalako eskerrak emanez,
eta aurrerako hobekuntza aginduz bere graziarekin. Gure Aita.

[62] H I RUGARREN JA R D U NA LEHEN ETA BIGARREN 
JARDUNEN ERREPIKAPENA DA, HIRU HIZKETATXO EGINEZ

Prestamen-otoitzaren eta bi hitzaurreren ondoren, lehen eta
bigarren jardunak errepikatuko dira, marratuz eta geldituz
pozaldirik edo lehorraldirik edo espirituko sentimenik handie-
nak nabaritu ditudan puntuetan; eta horren ondoren hiru hiz-
ketatxo egingo ditut ondoko era honetan: 
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[63] 1º coloquio. El primer coloquio a nuestra Señora, para que me
alcance gracia de su Hijo y Señor para tres cosas: la primera,
para que sienta interno conoscimiento de mis peccados y abo-
rrescimiento dellos; la 2ª, para que sienta el dessorden de mis
operaciones, para que, aboresciendo, me enmiende y me orde-
ne; la 3ª, pedir conoscimiento del mundo, para que, abores-
ciendo, aparte de mí las cosas mundanas y vanas; y con esto un
Ave María.

2º coloquio. El segundo, otro tanto al Hijo, para que me alcan-
ce del Padre; y con esto el Anima Christi.

3º coloquio. El tercero, otro tanto al Padre, para que el mismo
Señor eterno me lo conceda; y con esto un Pater noster.

[64] CUARTO EXERCICIO ES RESUMIENDO ESTE MISMO
TERCERO.

D i xe resumiendo, porque el entendimiento sin diva gar discurr a
assiduamente por la reminiscencia de las cosas contempladas en
los exercicios passados, y haciendo los mismos tres coloquios. 

[65] QUINTO EXERCICIO ES MEDITACION DEL INFIERNO;
CONTIENE EN SI, DESPUES DE LA ORACION PREPA-
RATORIA Y DOS PREAMBULOS, CINCO PUNTOS Y

UN COLOQUIO.

Oración. La oración preparatoria sea la sólita. 

1º preámbulo. El primer preámbulo composición, que es aquí
ver con la vista de la imaginación la longura, anchura y pro-
fundidad del infierno. 

2º preámbulo. El segundo, demandar lo que quiero: será aquí
pedir interno sentimiento de la pena que padescen los dañados,
para que si del amor del Señor eterno me oluidare por mis fal-
tas, a los menos el temor de las penas me ayude para no venir
en pecado. 

0680



[63] Lehen hizketatxoa Ama Birjinari, bere Semeagandik eta
J a u n a gandik hiru ga u z a t a r a ko grazia eskura diezadan: lehe-
na, neure bekatuen barne ezaguera eta gorrotoa suma ditza-
dan; biga rrena, neure ibilbideen nahasbidea senti dezadan,
g o rrotaturik zentzatu eta zuzen nadin; hiru ga rrena, mundua-
ren ezaguera eskatu, gorrotaturik bereiz ditzadan niga n d i k
gauza mundutarrak eta hutsalak; eta horrekin batera Agur
M a r i a .

Bigarrena, beste horrenbeste Semeari, Aitagandik eskura die-
zadan; eta hainbatekin Anima Kristi.

Hirugarrena, beste hainbeste Aitari, betiko Jaun berak eman
diezadan; eta horretaz Gure Aita bat.  

[64] LAUGARREN JARDUNA HIRUGARREN HAUXE DA,
LABURTUA

Laburtua esan dut, adimenak aldi oro hara-hona ibili gabe,
lehengo jardunean kontenplatu dituen gauzen oroitzapenean
jarraikiro pentsa dezan; eta hiru hizketatxo berberak egin. 

[65] BOSGARREN JARDUNA INFERNUAZ HAUSNARTZEA
DA; PRESTAMEN-OTOITZAREN ETA BI HITZAURRE-

REN ONDOREN HAU DU BERE BAITAN: BOST PUNTU
ETA HIZKETATXO BAT

Prestamen-otoitza izan bedi ohikoa.

Lehen hitzaurrea irudipena da; hemen irudipen-ikusmenaz
infernuaren luzera, zabalera eta sakontasuna ikustea. 

Bigarrena, nahi dudana eskatzea; hemen damnatuek pairatzen
duten oinazearen barneko sentipena eskatzea, zeren, baldin
neure erruengatik betiko Jaunaren maitasunaz ahazten banaiz,
pairamenen beldurrak bederen lagun diezadan bekatu egitera
ez etortzen. 
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[66] 1º puncto. El primer puncto será ver con la vista de la imagina-
ción los grandes fuegos, y las ánimas como en cuerpos ígneos. 

[67] 2º El 2º: oír con las orejas llantos, alaridos, voces, blasfemias
contra Christo nuestro Señor y contra todos sus santos. 

[68] 3º El 3º: oler con el olfato humo, piedra azufre, sentina y cosas
pútridas. 

[69] 4º El 4º: gustar con el gusto cosas amargas, así como lágrimas,
tristeza y el verme de la consciencia. 

[70] 5º El 5º: tocar con el tacto, es a saber, cómo los fuegos tocan y
abrasan las ánimas. 

[71] Coloquio. Haciendo un coloquio a Christo nuestro Señor, traer
a la memoria las ánimas que están en el infierno, unas, porque
no creyeron el advenimiento, otras, creyendo, no obraron
según sus mandamientos, haciendo tres partes: 

1ª parte. La 1ª, antes del advenimiento; 

2ª La 2ª en su vida. 

3 ª La 3ª después de su vida en este mundo; y con esto darle gr a-
cias, porque no me ha dexado caer en ninguna destas, acabando
mi vida. Asimismo, cómo hasta agora siempre a tenido de mí
tanta piedad y misericordia, acabando con un Pater noster. 

[72] Nota. El primer exercicio se hará a la media noche; el 2, luego
en levantándose a la mañana; el 3, antes o después de la misa,
finalmente que sea antes de comer; el 4, a la hora de vísperas;
el quinto, una hora antes de cenar. Esta repetición de horas,
más o menos, siempre entiendo en todas las 4 semanas, según
la edad, disposición y temperatura, ayuda a la persona que se
exercita, para hacer los cinco exercicios o menos. 

[73] ADDICIONES PARA MEJOR HACER LOS EXERCICIOS
Y PARA MEJOR HALLAR LO QUE DESEA. 

1ª addición. La primera addición es, después de acostado, ya
que me quiera dormir, por espacio de un Ave María pensar a la
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[66] Lehen puntua izango da irudipen-ikusmenaz sute handiak
ikustea, eta arimak suzko gorputzetan bezala.

[67] Bigarrena, belarriz entzutea negarrak, deiadarrak, iskanbilak,
biraoak Kristo gure Jaunaren eta bere santu guztien aurka. 

[68] Hirugarrena, usaimenez kea, harria, azufrea, kirats zikina,
zaborreria eta ustelkiak usnatzea. 

[69] Laugarrena, malkoak, tristura eta bihotz-zimikoa bezalako
gauza mingotsak dastamenaz miaztea.

[70] Bosgarrena, suteak arimak ukitzen eta erretzen dituen bezala
ukitu ukimenaz. 

[71] Kristo gure Jaunari hizketatxo bat eginez, gogora ekarri infer-
nuan dauden arimak; batzuk Kristoren etorrera sinetsi ez zute-
lako; besteak, sinetsi arren, haren aginduen arabera bizi ez
zirelako; hiru zati eginez:

Lehen zatia, etorrera baino lehen.

Bigarrena, bere bizian.

H i ru ga rrena, mundu honetan bizi ondoren. Eta eske rrak eman,
utzi izan ez nauelako horietako ezeinetan erortzen, ene bizia
amaituz. Halaber, orain arte beti eduki izan duelako nitaz
h a i n b e s t e r a i n o ko errukia eta gupida; Gure Aita batekin amaituz.

[72] Oharra. Lehen jarduna gauerdian egingo da; bigarrena, goize-
an, jaiki eta berehala; hirugarrena, meza baino lehen edo ondo-
ren, bazkalaurrean bederen; laugarrena, bezperetako orduan;
bosgarrena, afaldu baino ordubete lehenago. Ordu-errepikatze
hori egin beti lau asteetan, gutxi gorabehera, eta norberaren
adinari, gogoari eta sasoiari begiratuz, ea urliari bost jardunak
egiten laguntzen dion ala gutxiagok.

[73] GOGOJARDUNAK HOBETO EGITEKO ETA NAHI
DUENA HOBETO AURKITZEKO ERANSKINAK

Lehen era n s k i n a da, oheratzean lo egin nahi badut, Agur
Maria baten bitartean pentsatzea zein ordutan jaiki 
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hora que me tengo de levantar, y a qué, resumiendo el exerci-
cio que tengo de hacer.

[74] 2ª addición. La 2ª: quando me despertare, no dando lugar a
unos pensamientos ni a otros, advertir luego a lo que voy a
contemplar en el primer exercicio de la media noche, trayén-
dome en confusión de mis tantos pecados, poniendo exemplos,
así como si un caballero se hallase delante de su rey y de toda
su corte, avergonzado y confundido en haberle mucho ofendi-
do, de quien primero rescibió muchos dones y muchas merce-
des; asimismo, en el 2º exercicio, haciéndome peccador gran-
de y encadenado, es a saber, que voy atado como en cadenas a
parescer delante del sumo Juez eterno, trayendo en exemplo
cómo los encarcerados y encadenados ya dignos de muerte
parescen delante su juez temporal. y con estos pensamientos
vestirme, o con otros, según subiecta materia. 

[75] 3ª addición. La 3ª: un paso o dos antes del lugar donde tengo
de contemplar o meditar, me pondré en pie, por espacio de un
Pater noster, alzado el entendimiento arriba, considerando
cómo Dios nuestro Señor me mira, etc., y hacer una reverencia
o humiliación. 

[76] 4ª addición. La 4ª: entrar en la contemplación, quándo de rodi-
llas, quándo prostrado en tierra, quándo supino rostro arriba,
quándo asentado, quándo en pie, andando siempre a buscar lo
que quiero. En dos cosas advertiremos: la primera es, que si
hallo lo que quiero de rodillas, no pasaré adelante, y si pros-
trado, asimismo, etc.; la segunda, en el punto en el qual halla-
re lo que quiero, ahí me reposaré, sin tener ansia de pasar ade-
lante, hasta que me satisfaga. 

[77] 5ª addición. La 5ª: después de acabado el exercicio, por espa-
cio de un quarto de hora, quier asentado, quier paseándome,
miraré cómo me a ido en la contemplación o meditación; y si
mal, miraré la causa donde procede y, así mirada, arrepentir-
me, para me enmendar adelante; y si bien, dando gracias a
Dios nuestro Señor; y haré otra vez de la misma manera. 
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behar dudan eta zertara, egin behar dudan jarduna labu r-
tuz. 

[74] Bigarrena: Esnatzean, ezein burutapeni, ez honelakori ez hala-
kori tokirik eman gabe, agudo erreparatu behar dut zer kon-
tenplatu behar dudan gauerdiko lehen jardunean, neure bekatu
mordoaren lotsaren lotsaz exenpluak ipinirik; esate baterako,
zaldun bat bere erregearen eta gorte guztiaren aurrean lotsatua
eta ahalketua balego bezala, biziki gaitzitu duelako lehen bera-
ri dohai eta mesede asko egin dizkiona. Halaber, bigarren jar-
dunean, neure burua bekatari handitzat eta kateatutzat hartu-
rik; alegia, katez lotua bezala noala betiko Epaile nagusiaren
aurrean agertzera, exenplutzat ekarririk nola giltzapetuak eta
kateatuak, lehenik hilgai zirenak, munduko bere epailearen
aurrean agertzen diren. Eta pentsamendu hauek edo besteak
erabili jantzi bitartean, ezarri den gaiaren arabera. 

[75] Hirugarrena: Kontenplatu edo hausnartu behar dudan lekutik
pauso bat edo bi aurrerago, zutik jarriko naiz Gure Aita baten
bitartean, adimena gora jasorik eta gogora ekarririk nola
Jainko gure Jauna begira daukadan, etab.; eta egin belauniko-
edo umiltasun bat.

[76] Laugarrena: Kontenplazioan hasi noiz belauniko, noiz etzan-
da lurrean, noiz ahoz gora, noiz eserita, noiz zutik, beti nahi
dudanaren bila ibiliz. Bi gauza erreparatuko ditugu: lehena,
nahi dudana belauniko aurkitzen badut, ez pasa aurrera; eta
etzanda aurkitzen badut, berdin, etab.; bigarrena, nahi dudana
aurkitzen dudan unean, han geldituko naiz ase arte, aurrera
joateko presarik gabe.

[77] B o s ga r re n a : Jarduna bukatu ondoren, ordu laurden batean azter-
t u ko dut, nahiz eserita, nahiz ibiliaz, kontenplazioan edo haus-
n a r ketan nola moldatu naizen; eta gaizki moldatu banaiz, azter-
t u ko dut zergatik moldatu naizen gaizki, eta azterturik, damutu-
ko naiz, gerora zentzatzeko; eta ongi moldatu banaiz, Jainko
gure Jaunari eske rrak emango dizkiot; eta hurrengoan berdin
eg i n g o .
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[78] 6ª addición. La 6ª: no querer pensar en cosas de placer ni ale-
gría, como de gloria, resurrección, etc.; porque para sentir
pena, dolor y lágrimas por nuestros peccados impide cualquier
consideración de gozo y alegría; mas tener delante de mí que-
rerme doler y sentir pena, trayendo más en memoria la muer-
te, el juicio. 

[79] 7ª addición. La 7ª: privarme de toda claridad para el mismo
effecto, cerrando ventanas y puertas el tiempo que estuviere en
la cámera, si no fuere para rezar, leer y comer.

[80] 8ª addición. La 8ª: no reír, ni decir cosa motiva a risa. 

[81] 9ª addición. La nona: refrenar la vista, excepto al rescibir o al
despedir de la persona con quien hablare. 

[82] 10ª addición. La décima addición es penitencia, la cual se
divide en interna y externa. Interna es, dolerse de sus pecados,
con firme propósito de no cometer aquellos ni otros algunos;
la externa, o fructo de la primera, es castigo de los pecados
cometidos, y principalmente se toma en tres maneras: 

[83] 1ª manera. La 1ª es cerca del comer, es a saber, quando quita-
mos lo superfluo, no es penitencia, mas temperancia; peniten-
cia es, quando quitamos de lo conveniente, y quanto más y
más, mayor y mejor, sólo que no se corrompa el subiecto, ni se
siga enfermedad notable. 

[84] 2ª manera. La 2ª: cerca del modo del dormir; y asimismo no
es penitencia quitar lo superfluo de cosas delicadas o moles,
mas es penitencia, quando en el modo se quita de lo conve-
niente, y quanto más y más, mejor, sólo que no se corrompa el
subiecto, ni se siga enfermedad notable, ni tampoco se quite
del sueño conveniente, si forsan no tiene hábito vicioso de dor-
mir demasiado, para venir al medio. 

[85] 3ª manera. La 3ª: castigar la carne, es a saber: dándole dolor
sensible, el qual se da trayendo cilicios o sogas o barras de hie-
rro sobre las carnes, flagelándose, o llagándose, y otras mane-
ras de asperezas. 
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[78] Seigarrena da ez pentsatu nahi izatea atseginezko ez pozezko
gauzetan, aintzazkoetan, pizkundekoetan bezala, etab.; izan
ere, pozezko edo atseginezko edozein gogoetak galarazten du
gure bekatuengatik atsekabea, mina eta negarrak sentitzea;
hobe da neure aurrean damu izatea eta mina edukitzea, maiza-
go oroituz heriotzaz eta azken auziaz.

[79] Zazpigarrena: Arrazoi beragatik, gelan nagoen bitartean argi
guztiak itzali behar ditut eta leihoak eta ateak itxi, errezatzeko,
irakurtzeko edo jateko izan ezik.

[80] Zortzigarrena: Ez egin barre, ez eta gauza barregarririk esan.

[81] Bederatzigarrena: Begiak bezatu, hizketako laguna hartzean
edo agurtzean izan ezik.

[82] Hamargarren eranskina penitentzia da, eta bitarikoa izan dai-
teke: barnekoa eta kanpokoa. Barnekoa da nor bere bekatuez
damutzea, asmo sendoarekin ez haiek, ez eta besteak ere egi-
teko. Kanpokoa, edo lehenaren ondorena, egindako bekatuen
zigorra da, eta hiru eratara hartzen da bereziki:

[83] Lehena jateari dagokio; hau da, gainezkoa uztea ez da peni-
tentzia, baizik neurritasuna; penitentzia da ona zaigunetik ken-
tzea, eta zenbat eta gehiago kendu, hobe; kondizio batekin,
urliari ez dakiola osasuna gaizta, ez eta gaitz nabarmenik
jarrai.

[84] Bigarrena lo egiteko tankerari dagokio; eta halaber penitentzia
ez da gauza samur eta gurietatik gainezkoa kentzea, baizik
penitentzia da komeni denetik neurria gutxitzea, eta zenbat eta
gehiago, hobe; kondizio batekin, osasuna ez dadila honda, ez
eta sor garrantzizko gaitzik, ez eta loari komeni zaiona ken,
non ez den erdira ekartzeko gehiegi egiteko duen ohitura txa-
rra.

[85] Hirugarrena da geure haragia zigortzea; hau da, sentitzen den
oinazea ematea, eta hori haragi gainean zurdatzak, sokak edo
burdinezko barrak erabilirik egiten da, gorputza zigortuz edo
zartatuz edo zauriztatuz, eta beste tresna lazgarriz. 
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[86] Lo que paresce más cómodo y más seguro de la penitencia es,
que el dolor sea sensible en las carnes, y que no entre dentro
en los huesos de manera que dé dolor y no enfermedad; por lo
qual paresce que es más conveniente lastimarse con cuerdas
delgadas, que dan dolor de fuera, que no de otra manera que
cause dentro enfermedad que sea notable. 

[87] 1ª nota. La primera nota es que las penitencias externas prin-
cipalmente se hacen por tres effectos: el primero, por satisfa-
ción de los peccados passados; 2º por vencer a sí mesmo, es a
saber, para que la sensualidad obedezca a la razón y todas par-
tes inferiores estén más subiectas a las superiores; 3º para bus-
car y hallar alguna gracia o don que la persona quiere y desea,
ansí como si desea haber interna contrición de sus pecados, o
llorar mucho sobre ellos, o sobre las penas y dolores que
Christo nuestro Señor passaba en su passión, o por solución de
alguna dubitación en que la persona se halla.

[88] 2ª nota. La 2ª: es de advertir que la 1ª y 2ª addición se han de
hacer para los exercicios de la media noche y en amanescien-
do, y no para los que se harán en otros tiempos; y la 4ª addi-
ción nunca se hará en la iglesia delante de otros, sino en escon-
dido, como en casa, etcétera. 

[89] 3ª nota. La 3ª: quando la persona que se exercita aún no halla
lo que desea, ansí como lágrimas, consolationes, etc., muchas
veces aprovecha hacer mudanza en el comer, en el dormir, y en
otros modos de hacer penitencia; de manera que nos mudemos,
haciendo dos o tres días penitencia, y otros dos o tres no; por-
que a algunos conviene hacer más penitencia, y a otros menos;
y también porque muchas veces dexamos de hacer penitencia
por el amor sensual y por juicio erróneo, que el subiecto huma-
no no podrá tolerar sin notable enfermedad; y algunas veces,
por el contrario, hacemos demasiado, pensando que al cuerpo
pueda tolerar; y como Dios nuestro Señor en infinito conosce
mejor nuestra natura, muchas veces en las tales mudanzas da a
sentir a cada uno lo que le conviene. 

0760



[86] Oharra. Badirudi penitentziarik egokiena eta seguruena oina-
zea haragian sentikorra izatea dela, eta hezurretan barrura ez
s a rtzea, mina, bai, eman dezan, baina gaitzik egin ez.
Horregatik egokiago dirudi nork bere burua mintzea kanpoko
mina ematen duten soka argalekin, eta ez barruan gaitz kexa-
garria sor dezakeen beste modu batekin.

[87] Lehen oharra da kanpoko penitentziak batez ere hiru helburu-
tarako egiten direla: lehena, lehengo bekatuen ordainerako;
bigarrena, bere burua garaitzeko, hau da, sentsualitateak obedi
diezaion arrazoiari eta beheko grina guztiak egon daitezen
goikoei menderatuagoak; hirugarrena, urliak nahi duen edo
irrikatzen duen graziaren edo dohainen bat bilatzeko eta aurki-
tzeko; hala nola, bere bekatuen barneko damua nahi badu, edo
haien gainean biziki negar egitea edo Kristo gure Jaunak bere
nekaldian jasan zituen penengatik eta saminengatik, edo urliak
barruan duen zalantzaren bat argitzeko.   

[88] Bigarrena: Erreparatu behar da lehen eta bigarren eranskinak
egin behar direla gauerdiko eta egunsentiko jardunetarako, eta
ez beste garaietan egingo direnetarako; eta laugarren eranski-
na ez da behin ere egingo elizan, besteen agirian, baizik ezku-
tuan, esate baterako, etxean, etab.

[89] Hirugarrena: Gogojardunak egiten ari denak nahi duena orain-
dik aurkitu ez duenean, adibidez, negarrak, pozaldiak, etab.,
askotan on izaten da jateko, lo egiteko eta penitentzia egiteko
moduak era honetan aldatzea: penitentzia eginez bi edo hiru
egunetan eta ez eginez beste bizpahirutan; zeren batzuei peni-
tentzia gehiago egitea komeni baitzaie eta beste batzuei gutxia-
go; eta askotan penitentzia egitea bertan behera uzten baitugu
geure buruen maitakeriaz, eta uste oker honegatik ere bai, ale-
gia, giza subjektuak ezin jasan ahal izango duela eritasun larri-
rik gabe; eta batzuetan, aldiz, larregi egiten dugu, pentsatuz
gorputzak paira dezakeela; eta nola Jainko gure Jaunak ezagu-
tzen duen gure natura mila bider hobeto, askotan aldaera
horien bidez ematen dio bakoitzari aditzera komeni zaiona.
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[90] 4ª nota. La 4ª: el examen particular se haga para quitar defec-
tos y negligencias sobre exercicios y addiciones; y ansí en la
2ª, 3ª, y 4ª semana. 
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[90] Laugarrena: Azterketa eta zabarkeriak jardunen eta eranski-
nen gainean; eta horrela bigarren, hirugarren eta laugarren
astean.
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SEGUNDA SEMANA

[91] EL LLAMAMIENTO DEL REY TEMPORAL AYUDA A
CONTEMPLAR LA VIDA DEL REY ETERNAL. 

Oración. La oración preparatoria sea la sólita. 

1º preámbulo. El primer preámbulo es composición viendo el
lugar, será aquí ver con la vista imaginativa sinagogas, villas y
castillos, por donde Christo nuestro Señor predicaba.

2º preámbulo. El 2: demandar la gracia que quiero; será aquí
pedir gracia a nuestro Señor para que no sea sordo a su llama-
miento, mas presto y diligente para cumplir su sanctísima
voluntad. 

[92] 1º puncto. El primer puncto es poner delante de mí un rey
humano, eligido de mano de Dios nuestro Señor, a quien hacen
reverencia y obedescen todos los príncipes y todos hombres
christianos. 

[93] 2º puncto. El 2º: mirar cómo este rey habla a todos los suyos,
diciendo: Mi voluntad es de conquistar toda la tierra de infie-
les; por tanto, quien quisiere venir comigo, ha de ser contento
de comer como yo, y así de beber y vestir, etc.; asimismo ha de
trabajar comigo en el día y vigilar en la noche, etcétera; por-
que así después tenga parte comigo en la victoria, como la ha
tenido en los trabajos. 
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BIGARREN ASTEA

[91] MUNDUKO ERREGEAREN DEIAK BETIKO ERREGEA-
REN BIZITZA KONTENPLATZEN LAGUNTZEN DU

Prestamen-otoitza izan bedi ohikoa.

Lehen hitzaurrea irudipena da, tokia ikusiz; hemen izango da
irudi-ikuspenez ikustea sinagogak, landetxeak eta gazteluak,
non Kristo gure jaunak predikatzen zuen.

B i ga r re n a , nahi dudan grazia eskatzea; hemen izango da
gure Jaunari grazia eskatzea haren deiari gor izan ez nadin,
baizik bizkor eta laster haren borondate txit santua betetze-
ko .

[92] Lehen puntua da neure aurrean ezartzea err ege onbera bat,
J a i n ko gure Jaunak bere eskuz hautatua, printze guztiek
eta gizon kristau guztiek beg i runea eta mendetasuna dio-
t e n a .

[93] Bigarrena: Begira nola mintzo zaien errege hau bere mendeko
guztiei, esanez: Ene gogoa da sinesgabeen lurralde guztia
menderatzea; beraz, enekin etorri nahi duenak prest egon
behar du nik bezala jateko eta berebat edateko eta jazteko,
etab.; halaber enekin lan egin behar du egunez eta zelatatu
gauez, etab.; hartara gero enekin garaipenean parte izan dezan,
nekeetan izan duen bezala.

0810



[94] 3º puncto. El 3: considerar qué deben responder los buenos
súbditos a rey tan liberal y tan humano: y, por consiguiente, si
alguno no acceptase la petición de tal rey, quánto sería digno
de ser vituperado por todo el mundo y tenido por perverso
caballero. 

[95] En la 2ª parte. La segunda parte deste exercicio consiste en
aplicar el sobredicho exemplo del rey temporal a Christo nues-
tro Señor, conforme a los tres punctos dichos. 

1º puncto. Y quanto al primer puncto, si tal vocación conside-
ramos del rey temporal a sus súbditos, quánto es cosa más
digna de consideración ver a Christo nuestro Señor, rey eterno,
y delante dél todo el universo mundo, al qual y a cada uno en
particular llama y dice: Mi voluntad es de conquistar todo el
mundo y todos los enemigos, y así entrar en la gloria de mi
Padre; por tanto, quien quisiere venir comigo, ha de trabajar
comigo, porque siguiéndome en la pena, también me siga en la
gloria. 

[96] 2º puncto. El 2º: considerar que todos los que tuvieren juicio
y razón, offrescerán todas sus personas al trabajo. 

[97] 3º puncto. El 3º: los que más se querrán affectar y señalar en
todo servicio de su rey eterno y Señor vniversal, no solamen-
te offrescerán sus personas al trabajo, mas aun haciendo con-
tra su propia sensualidad y contra su amor carnal y mundano,
harán oblaciones de mayor estima y mayor momento, dicien-
do: 

[98] Eterno Señor de todas las cosas, yo hago mi oblación, con
vuestro favor y ayuda, delante vuestra infinita bondad, y delan-
te vuestra Madre gloriosa, y de todos los sanctos y sanctas de
la corte celestial, que yo quiero y deseo y es mi determinación
deliberada, sólo que sea vuestro mayor servicio y alabanza, de
imitaros en pasar todas injurias y todo vituperio y toda pobre-
za, así actual como spiritual, queriéndome vuestra sanctísima
majestad elegir y rescibir en tal vida y estado. 
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[94] Hirugarrena: Gogoratu zer erantzun behar dioten mendeko
leialek hain errege eskuzabalari eta onberari; eta, beraz, nor-
baitek halako erregeren eskaintza onartzen ez balu, zenbaterai-
no mereziko lukeen mundu guztiak laidoztatzea eta zaldun
zitaltzat edukitzea.

[95] Jardun honen bigarren zatia honetan datza: lehen esandako
munduko erregearen exenplua Kristo gure Jaunari ezartzean,
aipaturiko hiru puntuen arabera.

Eta lehen puntuari dagokionez, munduko erregeak bere men-
dekoei eginiko dei hori gogoratzen badugu, zenbat bider da
gauza gogoangarriagoa Kristo gure Jauna, betiko erregea, eta
haren aurrean mundu guzti-guztia ikustea hari eta guztiei
banaka deituz eta esanez: Ene gogoa da mundu guztia eta etsai
guztiak menderatzea, eta horrela sartzea ene Aitaren aintzan;
beraz, enekin etorri nahi duenak enekin lan egin behar du, eni
nekean jarraituz, aintzan ere jarrai dakidan.

[96] Bigarrena: pentsatzea adimena eta zentzua duten guztiek
beren pertsona guztiak eskainiko dituztela lanerako. 

[97] Hirugarrena: beren betiko erregearen eta nonahiko jaunaren
edozein zerbitzutan gehiena nabarmendu eta lehiatu nahiko
direnek ez dituzte beren pertsonak bakarrik eskainiko lanera-
ko, baizik estimurik handieneko eta baliorik gehieneko eskain-
tzak egingo dituzte, beren lizunkeriari eta haragikeriari eta
gizakeriari ere gogor eginik, esanez:

[98] Gauza guztien betiko Jauna, zure neurr i ga b e ko ontasunaren
eta zure Ama aintzatsuaren eta zeru ko gort e ko santu eta santa
guztien aurrean egiten dut neure eskaintza, zure mesedez eta
laguntzaz: nahi dudala eta gogo dudala eta neure erabaki
i ke rtua dela, izatekotan bakarrik zure zerbitzurik eta gores-
p e n i k handiena, zure antzekoa izatea irain eta laido eta ezbe-
har guztiak jasaten, bai egitez eta bai gogoz, baldin ni zure
maiestate txit santuak hartu nahi banau bizitza eta bizibide
h o rretan.  
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[99] 1ª nota. Este exercicio se hará dos veces al día, es a saber, a la
mañana en levantándose, y a una hora antes de comer o de cenar.

[100] 2ª nota. Para la segunda semana, y así para adelante, mucho
aprovecha el leer algunos ratos en los libros de Imitatione
Christi o de los Evangelios y de vidas de sanctos. 

[101] EL PRIMERO DIA Y PRIMERA CONTEMPLACION ES
DE LA ENCARNACION, Y CONTIENE EN SI LA ORA-

CION PREPARATORIA, 3 PREAMBULOS Y 3 PUNCTOS
Y UN COLOQUIO.

Oración. La sólita oración preparatoria. 

[102] 1º preámbulo. El primer preámbulo es traer la historia de la
cosa que tengo de contemplar; que es aquí cómo las tres per-
sonas divinas miraban toda la planicia o redondez de todo el
mundo llena de hombres, y cómo viendo que todos descendí-
an al infierno, se determina en la su eternidad que la segunda
persona se haga hombre, para salvar el género humano, y así
venida la plenitud de los tiempos, embiando al ángel san
Gabriel a nuestra Señora, núm [262].

[103] 2º preámbulo. El 2: composición viendo el lugar: aquí será ver
la grande capacidad y redondez del mundo, en la qual están
tantas y tan diversas gentes; asimismo, después, particular-
mente la casa y aposentos de nuestra Señora, en la ciudad de
Nazaret, en la provincia de Galilea. 

[104] 3º preámbulo. El 3: demandar lo que quiero: será aquí deman-
dar conoscimiento interno del Señor, que por mí se ha hecho
hombre, para que más le ame y le siga. 

[105] Nota. Conviene aquí notar que esta misma oración preparato-
ria sin mudarla, como está dicha en el principio, y los mismos
tres preámbulos se han de hacer en esta semana y en las otras
siguientes, mudando la forma, según la subiecta materia. 

[106] 1º puncto. El primer puncto es ver las personas, las unas y las
otras; y primero las de la haz de la tierra, en tanta diversidad,
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[99] Lehen oharra . Jardun hau egunean bi bider egingo da, alegia, goi-
zean jaikitzean, eta bazkaldu edo afaldu baino ordubete lehenago.

[100] Bigarrena. Bigarren asterako, eta baita aurrerako ere, probetxu
handikoa da txolarte batzuetan irakurtzea Kristoren imitazioen
liburuetan edo Ebanjelioetan edo santuen bizitzetan.

[101] LEHEN KONTENPLAZIOA LEHEN EGUNEAN JAINKO
GIZON EGITEAZ DA, ETA BERE BAITAN DITU PRES-
TAMEN-OTOITZA, HIRU HITZAURRE, HIRU PUNTU

ETA HIZKETATXOA

Ohizko prestamen-otoitza.

[102] Lehen hitzaurre a da gogora ekartzea kontenplatu behar dudan
gauzaren istorioa, zein hemen baita nola hiru jainko - p e rt s o-
nak begira zeuden mundu guztiko zabaldira edo osoro gizo-
nez betetako lurbirara, eta nola, denak infernura jaisten zire-
la ikusirik, erabaki zen bere betiraundean gizakundea salba-
t z e ko biga rren pertsona gizon egitea; eta hala, garai betea
heldu zenean, aingeru Gabriel igorri zuten Andre Mariaga n a
[262].  

[103] B i ga r re n a i rudipena da, tokia ikusiz; hemen izango da ikus-
tea munduaren zabalera eta lurbira handia, non baitago hain-
bat jende eta hain desberdin; halaber, gero, zehazki gure
Andre Mariaren etxea eta gelak Nazaret hirian, Galilea pro-
b i n t z i a n .

[104] Hirugarrena, nahi dudana eskatzea; hemen izango da eskatzea
nigatik gizon egin den Jaunaren barne-ezaguera, nik gehiago
maite dezadan eta jarrai dakiodan.

[105] Oharra. Hemen komeni da ohartzea prestamen-otoitz hauxe
bera egin behar dela, aldatu gabe, hasieran esan den bezala, eta
hitzaurre berberak aste honetan eta ondoko besteetan, eitea
aldatuz ezarri den gaiaren arabera.

[106] Lehen puntua da pertsonak ikustea, batzuk eta besteak; eta
lehenik lur gainekoak, hain desberdinak bai janzkeraz, bai aur-
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así en trajes como en gestos: unos blancos y otros negros, unos
en paz y otros en guerra, unos llorando y otros riendo, unos
sanos, otros enfermos, unos nasciendo y otros muriendo, etcé-
tera. 

2º: ver y considerar las tres personas divinas como en el su
solio real o throno de la su divina majestad, cómo miran toda
la haz y redondez de la tierra y todas las gentes en tanta cegue-
dad, y cómo mueren y descienden al infierno. 

3º: ver a nuestra Señora y al ángel que la saluda, y reflitir para
sacar provecho de la tal vista. 

[107] 2º puncto. El 2º: oír lo que hablan las personas sobre la haz de
la tierra, es a saber, cómo hablan unos con otros, cómo juran y
blasfemian, etc.; asimismo lo que dicen las personas divinas,
es a saber: «Hagamos redempción del género humano», etc.; y
después lo que hablan el ángel y nuestra Señora; y reflitir des-
pués, para sacar provecho de sus palabras. 

[108] 3º puncto. El 3º: después mirar lo que hacen las personas
sobre la haz de la tierra, así como herir, matar, ir al infierno,
etc.; asimismo lo que hacen las personas divinas, es a saber,
obrando la sanctísima incarnación, etc.; y asimismo lo que
hacen el ángel y nuestra Señora, es a saber, el ángel haciendo
su officio de legado, y nuestra Señora humiliándose y hacien-
do gracias a la divina majestad, y después reflectir para sacar
algún provecho de cada cosa destas. 

[109] Coloquio. En fin, hase de hacer un coloquio, pensando lo que
debo hablar a las tres personas divinas o al Verbo eterno encar-
nado o a la Madre y Señora nuestra pidiendo según que en sí
sintiere, para más seguir e imitar al Señor nuestro, ansí nueva-
mente encarnado, diciendo un Pater noster.

[110] LA SEGUNDA CONTEMPLACION ES DEL 
NASCIMIENTO.

Oración. La sólita oración preparatoria.

0860



pegiz; batzuk zuriak, besteak beltzak; batzuk bakean, besteak
guduan; batzuk negarrez, besteak barrez; batzuk sendo, beste-
ak gaixo; batzuk jaiotzen, besteak hiltzen, etab.;

bigarrenik, ikusi eta gogoratu hiru jainko-pertsonak, errege
aulkian edo Jainko handiaren jargoian bezala, nola dauden lur-
gain osoari eta biribilari, eta jende guztiei hainbesteko itsume-
nean begira, eta nola hiltzen diren eta jaisten infernura;

hirugarrenik, ikusi geure Andre Maria eta agur egiten dion
aingerua; eta ikuspegi honetatik onura ateratzeko, neure baita-
ra itzuli.

[107] B i ga r re n a: entzun pertsonek lurgainean diotena, alegia, nola
mintzo diren elkarrekin, nola egiten dituzten zinak eta birao-
ak, etab.; halaber jainko - p e rtsonek diotena, alegia: Birr e r o s
dezagun gizadia!, etab.; eta gero aingeruak eta Andre Mariak
diotena; eta beren hitzetatik onura ateratzeko, neure baitara
i t z u l i .

[108] H i r u ga r re n a: gero begira zer dagiten lurgainean pert s o n e k ,
a l egia, zauritu, elkar hil, infernura joan, etab.; halaber jain-
ko - p e rtsonek dagitena, alegia, gizakunde txit santua eg i n ,
e t a b.; halaber aingeruek eta Andre Mariak dagitena, esate
b a t e r a ko, aingeruak bere mandataritza bete eta Andre Mariak
umildu eta Jainko handiari eske rrak eman; eta gero ga u z a
h a u e t a ko bakoitzetik onuraren bat ateratzeko, neure baitara
itzuli.   

[109] Azkenik, hizketatxo bat egin behar da, pentsatuz zer esan behar
diedan hiru jainko-pertsonei, edo betiko Hitz gizon eginari,
edo gure Ama Andreari, neure baitan sentitzen dudanaren ara-
bera eskatuz, geure Jaunari hobeto jarraitzeko eta antza har-
tzeko, horrela berriz gizon eginari, Gure Aita bat esanez.   

[110] BIGARREN KONTENPLAZIOA
JAIOTZARENA DA

Ohizko prestamen-otoitza.
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[111] 1º pre á m bu l o . El primer preámbulo es la historia: y será aquí cómo
desde Nazaret salieron nuestra Señora grávida quasi de nueve
meses, como se puede meditar píamente asentada en una asna, y
Joseph y una ancila, levando un bu ey, para ir a Bethlém, a pagar el
t r i buto que César echó en todas aquellas tierras, núm. [ 2 6 4 ] .

[112] 2º preámbulo. El 2º: composición viendo el lugar; será aquí
con la vista imaginativa ver el camino desde Nazaret a
Bethlém, considerando la longura, la anchura, y si llano o si
por valles o cuestas sea el tal camino; asimismo mirando el
lugar o espelunca del nacimiento, quán grande, quán pequeño,
quán baxo, quán alto, y cómo estaba aparejado. 

[113] 3º preámbulo. El 3º será el mismo y por la misma forma que
fue en la precedente contemplación. 

[114] 1º puncto. El primer puncto es ver las personas, es a saber, ver a
nuestra Señora y a Joseph y a la ancila y al niño Jesú después de ser
nascido, haciéndome yo un pobrecito y esclavito indigno, mirán-
dolos, contemplándolos y sirviéndolos en sus neccessidades, como
si presente me hallase, con todo acatamiento y reverencia possibl e ;
y después reflectir en mí mismo para sacar algún provecho. 

[115] 2º puncto. El 2º: mirar, advertir y contemplar lo que hablan; y
reflitiendo en mí mismo, sacar algún provecho. 

[116] 3º puncto. El 3º: mirar y considerar lo que hacen, así como es
el caminar y trabajar, para que el Señor sea nascido en summa
pobreza, y a cabo de tantos trabajos, de hambre, de sed, de
calor y de frío, de injurias y afrentas, para morir en cruz; y todo
esto por mí; después reflitiendo sacar algún provecho spiritual. 

[117] Coloquio. Acabar con un coloquio, así como en la precedente
contemplación y con un Pater noster.

[118] LA TERCERA CONTEMPLACION SERA REPETICION
DEL PRIMERO Y 2º EXERCICIO.

Después de la oración preparatoria y de los tres preámbulos se
hará la repetición del primero y segundo exercicio, notando
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[111] Lehen hitzaurrea istorioa da; eta hemen izango da nola atera
ziren Nazaretetik Ama Birjina, ia bederatzi hilabeteko haurdun
zegoela, kristauki hausnar daitekeenez asto gainean, eta Jose
eta neskamea, sokatik idi bat zutela, Belenera joateko ,
Zesarrek lurralde haiei jarri zien zerga ordaintzera [264].

[112] Bigarrena irudipena da, tokia ikusirik; hemen izango da ikus-
tea irudi-ikuspenez Nazaretetik Belenerako bidea, azterkatuz
luzera, zabalera eta ea bidea ordokia den ala ibarretan eta alda-
petan zeharkakoa; halaber jaiotzaren tokia edo koba begiratuz,
zein handi zen, zein txiki, zein makur, zein altu, eta nola zego-
en apaindua. 

[113] Hirugarrena aurreko kontenplazioan izan zen berbera izango
da, eta hura izan zen tankera berekoa.    

[114] Lehen puntua da pertsonak, alegia, gure Andre Maria eta Jose
eta neskamea eta Jesus haurra jaio ondoren ikustea, ni gizagai-
xo eta mendeko ezerez bat eginik, haiei begira, haiek konten-
platuz eta haiei zerbitzatuz beren zereginetan, aurrean banen-
go bezala, ahalik eta begirunerik eta itzalik handienaz; eta gero
neure baitara itzuli, onuraren bat ateratzeko. 

[115] Bigarrena: begiratu, erreparatu eta kontenplatu esaten dutena;
eta neure baitara itzulirik, onuraren bat atera.

[116] Hirugarrena: begiratu eta azterkatu dagitena, hala nola, ibil-
tzea eta lan egitea, Jauna premiarik handienean jaiotzeko, eta
hainbeste lan, gose, egarri, bero eta hotz, irain eta laidoren
ondoren gurutzean hiltzeko; eta hau guztia nigatik; gero, neure
baitara itzulirik, espirituko etekinen bat atera.

[117] Hizketatxo bat eginez amaitu, eta Gure Aita bat errezatuz,
aurreko kontenplazioan bezala.

[118] HIRUGARREN KONTENPLAZIOA IZANGO DA LEHEN
ETA BIGARREN JARDUNEN BERRIZTATZEA

Prestamen-otoitzaren eta hiru hitzaurreen ondoren, lehen eta
bigarren jardunen berriztatzea egingo da; bereziki kontuan

0890



siempre algunas partes más principales, donde haya sentido la
persona algún conoscimiento, consolación o desolación,
haciendo asimismo un coloquio al fin y un Pater noster.

[119] En esta repetición y en todas las siguientes se llevará la misma
orden de proceder que se llevaba en las repeticiones de la pri-
mera semana, mudando la materia y guardando la forma. 

[120] LA QUARTA CONTEMPLACION SERA REPETICION DE
LA 1ª Y 2ª, DE LA MISMA MANERA QUE SE HIZO EN

LA SOBREDICHA REPETICION.

[121] LA QUINTA SERA TRAER LOS CINCO SENTIDOS
SOBRE LA PRIMERA Y SEGUNDA CONTEMPLACION.

Oración. Después de la oración preparatoria y de los tres pre-
ámbulos, aprovecha el pasar de los cinco sentidos de la imagi-
nación por la 1ª y 2ª contemplación de la manera siguiente. 

[122] 1º puncto. El primer puncto es ver las personas con la vista
imaginativa, meditando y contemplando en particular sus cir-
cunstancias, y sacando algún provecho de la vista. 

[123] 2º puncto. El 2º: oír con el oído lo que hablan o pueden hablar,
y reflitiendo en sí mismo, sacar dello algún provecho. 

[124] 3º puncto. El 3º: oler y gustar con el olfato y con el gusto la
infinita suavidad y dulzura de la divinidad del ánima y de sus
virtudes y de todo, según fuere la persona que se contempla,
reflitiendo en sí mismo y sacando provecho dello. 

[125] 4º puncto. El quarto: tocar con el tacto, así como abrazar y
besar los lugares donde las tales personas pisan y se asientan,
siempre procurando de sacar provecho dello. 

[126] Coloquio. Acabarse ha con un coloquio, como en la primera y
segunda contemplación, y con un Pater noster.

[127] 1ª nota. Primera nota: es de advertir para toda esta semana y
las otras siguientes, que solamente tengo de leer el misterio de
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edukirik zati nagusiago batzuk, non agian pertsonak nabaritu
baititu ezagupen, pozaldi edo lehorraldi batzuk; azkenean egi-
nez halaber hizketatxo bat, eta Gure Aita bat.

[119] Oharra. Berriztatze honetan eta hurrengo guztietan eramango
da lehengo asteko berriztatzeetan eramaten zen eginbide ber-
bera, gaia aldatuz eta forma gordez.

[120] LAUGARREN KONTENPLAZIOA LEHENAREN ETA
BIGARRENAREN BERRIZTATZEA IZANGO DA,
AURREKO BERRIZTATZEAN EGIN BEZALAXE

[121] BOSGARRENA IZANGO DA BOST ZENTZUMENAK LEHEN
ETA BIGARREN KONTENPLAZIORA EKARTZEA

Prestamen-otoitzaren eta hiru hitzaurreen ondoren, on da iru-
dimenaren bost zentzumenak lehen eta bigarren kontenpla-
zioetan ezartzea era honetan:

[122] Lehen puntua pertsonak irudi-ikuspenez ikustea da, hausnar-
tuz eta kontenplatuz batik bat bere xehetasunak, eta ikustetik
onuraren bat atereaz.

[123] Bigarrena: diotena edo esan dezaketena belarriz entzun; eta
bere baitara itzulirik, onuraren bat atera.

[124] Hirugarrena: usnatu eta gustatu usnaz eta gustuz jainkotasu-
naren samurtasun eta gozotasun mugagabea, eta arimaren eta
bere birtuteen eta edozerena, pertsonari dagokion gisa konten-
platzeko, bere baitara itzuliz eta hartatik onura atereaz.

[125] Laugarrena: ukimenez ukitzea, hala nola laztantzea eta muin
ematea halako lagunek oinkatzen eta esertzen diren tokietan;
hartatik beti onura ateratzen saiatuz.

[126] Hizketatxo bat eginez amaitu behar da, lehen eta bigarren kon-
tenplazioan bezala [109, 117]; eta Gure Aita batekin.

[127] Lehen oharra. Aste oso honetarako eta ondoko besteetarako,
jakin behar da berehala egin behar dudan kontenplazioaren 
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la contemplación que inmediate tengo de hacer, de manera que
por entonces no lea ningún misterio que aquel día o en aquella
hora no haya de hacer, porque la consideración de un misterio
no estorbe a la consideración del otro. 

[128] 2ª nota. La 2ª: el primer exercicio de la encarnación se hará a
la media noche; el 2º en amanesciendo; el 3º a la hora de
missa; el 4º a la hora de vísperas, y el 5º antes de la hora de
cenar, estando por espacio de una hora en cada uno de los
cinco exercicios; y la misma horden se llevará en todo lo
siguiente.

[129] 3ª nota. La 3ª: es de advertir que si la persona que hace los
exercicios es viejo o débil, o aunque fuerte, si de la 1ª semana
a quedado en alguna manera débil, es mejor que en esta 2ª
semana a lo menos algunas veces no se levantando a media
noche, hacer a la mañana una contemplación, y otra a la hora
de missa, y otra antes de comer, y sobre ellas una repetición a
la hora de vísperas, y después el traer de los sentidos antes de
cena. 

[130] 4ª nota. La quarta: en esta segunda semana, en todas las diez
addiciones, que se dixeron en la primera semana, se han de
mudar la 2ª, la 6ª, la 7ª, y en parte la 10ª. En la segunda será
luego en despertándome poner enfrente de mí la contempla-
ción que tengo de hacer, deseando más conoscer el Verbo eter-
no encarnado, para más le servir y seguir. Y la 6ª será traer en
memoria freqüentemente la vida y misterios de Christo nues-
tro Señor, comenzando de su encarnación hasta el lugar o mis-
terio que voy contemplando. Y la 7ª será que tanto se debe
guardar en tener obscuridad o claridad, usar de buenos tempo-
rales o diversos, quanto sintiere que le puede aprovechar y ayu-
dar para hallar lo que desea la persona que se exercita. Y en la
10ª addición el que se exercita se debe haber según los miste-
rios que contempla; porque algunos piden penitencia, y otros
no; de manera que se hagan todas las diez addiciones con
mucho cuidado. 
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misterioa irakurri behar dudala bakarrik, halako tankeran non
orduan ez dezadan irakur egun hartan edo ordu hartan egin
behar ez dudanik, misterio baten gogoramenak traba egin ez
diezaion bestearenari.

[128] Bigarrena. Gizakundearen lehen jarduna gauerdian egingo da;
bigarrena, egunsentian; hirugarrena, meza orduan; laugarrena,
bezperatakoan; eta bosgarrena, afalordua baino lehen, bost jar-
dunetako bakoitzean ordubete egonik; eta errazkada bera era-
mango da ondoko guztian.

[129] H i r u ga r re n a. Jakinarazi behar da, gogojardunak eg i t e n
dituen pertsona zaharra bada edo ahula edota, sendoa izanik
ere, lehen astetik nolabait ahuldu samar gelditu bada, hobe
duela biga rren aste honetan ez jaikitzea gauerdian, batzuetan
behintzat; goizean egitea, ordea, kontenplazio bat, eta bestea
meza orduan, eta bestea bazkalaurrean, eta haien berr i z t a t z e
bat bezperetako orduan, eta gero afa l a u rretik zentzuak eza-
rri. 

[130] Laugarrena. Lehen astean esan ziren hamar eranskinetatik
bigarrena, seigarrena, zazpigarrena eta hamargarrena aldatu
egin behar dira biga rren aste honetan [74, 78, 79, 82].
Bigarrenean, jaiki orduko neure aurrean ezarriko dut egin
behar dudan kontenplazioa, betiko Hitz gizondua gehiago
ezagutzeko, gehiago zerbitzatzeko eta hari gehiago jarraitzeko.
Eta seigarrena izango da gogora ekartzea maiz Kristo gure
Jaunaren bizitza eta misterioak, haren Gizakundetik hasi eta
kontenplatzen ari naizen puntu edo misteriora arte. Eta zazpi-
garrena izango da ardura behar dela iluntasuna edo argitasuna
lortzen, eta eguraldi onez edo bestelakoez baliatzen, hainbat
zenbat gogojardunak egiten ari denak sumatuko duen nahi
duena aurkitzeko on edo lagun egin diezaiokeela. Eta hamar-
garren eranskinean, gogojardunak egiten ari denak kontenpla-
tzen ari den misterioen arabera jokatu behar du; zeren batzuek
penitentzia eskatzen dute, besteek ez. Halako gisaz non arreta
handiz egin daitezen hamar eranskinak.
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[131] 5ª nota. La quinta nota: en todos los exercicios, dempto en el de
la media noche y en el de la mañana, se tomará el equiva l e n t e
de la 2ª addición, de la manera que se sigue: luego en acordán-
dome que es hora del exercicio que tengo de hacer, antes que me
vaya, poniendo delante de mí a donde voy y delante de quién,
resumiendo un poco el exercicio que tengo de hacer, y después
haciendo la 3ª addición entraré en el exercicio. 

[132] 2º día. El segundo día, tomar por primera y segunda contempla-
ción la presentación en el templo, núm. [ 2 6 8 ], y la huyda como
en destierro a Egipto, núm. [ 2 6 9 ], y sobre estas dos contempla-
ciones se harán dos repeticiones y el traer de los cinco sentidos
sobre ellas de la misma manera que se hizo el día precedente. 

[133] Nota. Algunas veces aprovecha, aunque el que se exercita sea
recio y dispuesto, el mudarse desde este 2º día hasta el 4º inclu-
sive para mejor hallar lo que desea, tomando sola una contem-
plación en amaneciendo y otra a la hora de missa, y repetir
sobre ellas a la hora de vísperas, y traer los sentidos antes de
cena. 

[134] 3º día. El tercero día, cómo el niño Jesú era obediente a sus
padres en Nazaret, núm. [271], y cómo después le hallaron en
el templo, núm. [272] y así consequenter hacer las dos repeti-
ciones y traer los cinco sentidos. 

[135] PREAMBULO PARA CONSIDERAR ESTADOS. 

P re á m bu l o . Ya considerando el exemplo que Christo nuestro
Señor nos ha dado para el primer estado, que es en custodia de
los mandamientos, siendo él en obediencia a sus padres, y asi-
mismo para el 2º, que es de perfección evangélica, quando
quedó en el templo, dexando a su padre adoptivo y a su madre
natural, por vacar en puro servicio de su Padre eternal; comen-
zaremos juntamente contemplando su vida, a inve s t i gar y a
demandar en qué vida o estado de nosotros se quiere servir su
d ivina majestad; y assí para alguna introducción dello, en el pri-
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[131] Bosgarren oharra. Jardun guztietan, gauerdikoa eta goizekoa
izan ezik, bigarren eranskinaren ordekoa hartuko da  [74], gisa
honetan: egin behar dudan jardunaren ordua dela oroitzean,
joan baino lehen, nora eta noren aurrera noan ipiniko dut neure
aurrean, eta laburtuz pixka bat egin behar dudan jarduna eta
eginez gero hirugarren eranskina, hirugarren jardunari ekingo
diot. 

[132] BIGARREN EGUNA. Egun honetan lehen eta bigarren kon-
tenplaziotzat tenpluan aurkeztea hartu [268], eta ihesa,
Egiptorako desterruan bezala [269]; eta bi kontenplazio hauen
gainean bi berriztapen egingo dira, bost zentzumenak haietara
ekarriz, aurreko egunean egin zen bezala. 

[133] Oharra. Batzuetan on da gogojardunak egiten dituena, sendoa
eta prestua izan arren, bigarren egun honetatik laugarrenera
aldatzea, hau barne, gogo duena hobeki aurkitzeko, kontenpla-
zio bat bakarra hartuz egunsentian eta bestea meza garaian, eta
haietara itzuli bezpera orduan, eta bost zentzuak ekarri afalau-
rrean.

[134] HIRUGARREN EGUNEAN, gogora ekarri nola Jesus haurra
esaneko zitzaien Nazareten bere gurasoei [271], eta nola gero
tenpluan aurkitu zuten [272]; eta horrela bi berriztapenak egin
eta bost zentzumenak ekarri.

[135] BIZIBIDEAK AZTERKATZEKO HITZAURREA

A z t e rtu dugu Kristo gure Jaunak, bere gurasoei esaneko  iza-
nik,  lehen bizibiderako eman digun exenplua, hots, aginduak
betetzea; biga rr e n e r a ko emana ere bai, hau da, ebanjelio-
bikaintasuna, tenpluan gelditu zenean bere betiko Aitaren
zerbitzuan bakarrik jarduteko, bere aitaordea eta berezko
ama utzirik. Bere bizitza kontenplatzeaz batera, azterkatzen
eta ga l d egiten hasiko gara nolako bizitzaz edo bizibideaz guk
zerbitzatzea nahi duen. Hartara, harira etort z e ko, hurr e n g o
lehen jardunean Kristo gure Jaunaren asmoa ikusiko dugu 
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mer exercicio siguiente veremos la intención de Christo nuestro
Señor y, por el contrario, la del enemigo de natura humana; y
cómo nos debemos disponer para venir en perfección en cual-
quier estado o vida que Dios nuestro Señor nos diere para eleg i r. 

[136] El quarto día, Meditación de dos banderas, la una de Christo,
summo capitán y Señor nuestro; la otra de Lucifer, mortal ene-
migo de nuestra humana natura.

Oración. La sólita oración preparatoria. 

[137] 1º preámbulo. El primer preámbulo es la historia: será aquí
cómo Christo llama y quiere a todos debaxo de su bandera, y
Lucifer, al contrario, debaxo de la suya. 

[138] 2º preámbulo. El 2º: composición viendo el lugar; será aquí
ver un gran campo de toda aquella región de Hierusalén, adon-
de el summo capitán general de los buenos es Christo nuestro
Señor; otro campo en región de Babilonia, donde el caudillo de
los enemigos es Lucifer.

[139] 3º preámbulo. El 3º: demandar lo que quiero; y será aquí pedir
conoscimiento de los engaños del mal caudillo y ayuda para
dellos me guardar, y conoscimiento de la vida verdadera que
muestra el summo y verdadero capitán, y gracia para le imitar.

[140] 1º puncto. El primer puncto es imaginar así como si se asen-
tase el caudillo de todos los enemigos en aquel gran campo de
Babilonia, como en una grande cáthedra de fuego y humo, en
figura horrible y espantosa. 

[141] 2º puncto. El 2º: considerar cómo hace llamamiento de inu-
merables demonios y cómo los esparce a los unos en tal ciudad
y a los otros en otra, y así por todo el mundo, no dexando pro-
vincias, lugares, estados, ni personas algunas en particular.

[142] 3º puncto. El 3º: considerar el sermón que les hace, y cómo los
amonesta para echar redes y cadenas; que primero hayan de
tentar de cobdicia de riquezas, como suele, ut in pluribus, para
que más fácilmente vengan a vano honor del mundo, y después
a crescida soberuia; de manera que el primer escalón sea de
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batetik eta giza naturaren etsaiarena bestetik; eta nola pres-
tatu behar dugun bikaintasunera heltzeko, Jainko gure
Jaunak aukeran ematen digun edozein bizibidetan edo bizi-
t z a t a n .

[136] L AUGARREN EGUNA, bi ikurrinen hausnarketa, bata
Kristorena, zeina gure kapitain eta jaun gorenena den; bestea
Luziferrena, gure giza naturaren etsai minarena.

Ohizko prestamen-otoitza.

[137] Lehen hitzaurrea istorioa da; hemen izango da nola Kristok
deitzen gaituen eta nahi gaituen guztiok bere ikurrinpean; eta
Luziferrek, berriz, berepean.

[138] Bigarrena irudipena da, tokia ikusirik; hemen izango da
Jerusalengo lurralde hartako guztiko landa handia ikustea, non
Kristo gure Jauna baita on direnen buruzagi nagusi handiena;
beste landa Babilonia lurraldean, non etsaien aitzindaria
Luzifer baita.      

[139] Hirugarrena, nahi dudana eskatzea; eta hemen izango da
aitzindari gaiztoaren amarruen ezagupena eskatzea, eta haieta-
tik aldentzeko laguntza; eta egiazko buruzagi nagusiak erakus-
ten duen benetako bizitzaren ezagupena, eta haren antzera
bizitzeko grazia.

[140] Lehen puntua da irudikatzea etsai guztien buruzagia esertzen
balitz bezala Babiloniako landa handi hartan, suzko eta kezko
katadera handi batean, itxura izugarri eta ikaragarrian.

[141] Bigarrena, gogoratu nola deitzen dituen ezin konta ahala dea-
bru, eta nola barreiatzen dituen batzuk halako hiritan eta bes-
teak halakotan, eta horrela mundu guztian zehar, eskualde,
bazter, toki eta pertsonarik utzi gabe.

[142] Hirugarrena, gogoratu nolako hitzaldia egiten dien eta nola
aholkatzen dituen sareak eta kateak botatzera; lehenik aberas-
tasun-gutiziaz tentatu behar dituztela, ohi duenez gehienetan,
errazkiago etor daitezen munduko ospe hutsalera, eta gero
hantuste larrira; lehenbiziko maila aberastasunena izan dadin, 
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riquezas, el 2º de honor, el 3º de soberuia, y destos tres esca-
lones induce a todos los otros vicios. 

[143] Assí por el contrario se ha de imaginar del summo y verdade-
ro capitán, que es Christo nuestro Señor.

[144] 1º puncto. El primer puncto es considerar cómo Christo nues-
tro Señor se pone en un gran campo de aquella región de
Hierusalén en lugar humilde, hermoso y gracioso. 

[145] 2º puncto. El 2º: considerar cómo el Señor de todo el mundo
escoge tantas personas, apóstoles, discípulos, etc., y los envía
por todo el mundo, esparciendo su sagrada doctrina por todos
estados y condiciones de personas. 

[146] 3º puncto. El 3º: considerar el sermón que Christo nuestro
Señor hace a todos sus siervos y amigos, que a tal jornada env í a ,
encomendándoles que a todos quieran ayudar en traerlos, pri-
mero a summa pobreza spiritual, y si su divina majestad fuere
s e rvida y los quisiere eleg i r, no menos a la pobreza actual; 2º, a
deseo de oprobrios y menosprecios, porque destas dos cosas se
sigue la humildad; de manera que sean tres escalones: el prime-
ro, pobreza contra riqueza; el 2º, oprobrio o menosprecio contra
el honor mundano; el 3º, humildad contra la soberuia; y destos
tres escalones induzgan a todas las otras virtudes. 

[147] Coloquio. Un coloquio a nuestra Señora, porque me alcance
gracia de su hijo y Señor, para que yo sea recibido debaxo de
su bandera, y primero en summa pobreza espiritual, y si su
divina majestad fuere servido y me quisiere elegir y rescibir,
no menos en la pobreza actual; 2º, en pasar oprobrios y inju-
rias por más en ellas le imitar, sólo que las pueda pasar sin pec-
cado de ninguna persona ni displacer de su divina majestad, y
con esto una Ave María. 

2º coloquio. Pedir otro tanto al Hijo, para que me alcance del
Padre, y con esto decir Anima Christi.

3º coloquio. Pedir otro tanto al Padre, para que él me lo con-
ceda, y decir un Pater noster.
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b i ga rrena ospearena, hiru ga rrena harr o keriarena, eta hiru
maila hauetatik beste grina guztietara erakartzen du.

[143] Halaber kontrara pentsatu behar da egiazko kapitain nagusia
den Kristo gure Jaunaz.

[144] Lehen puntua da gogoratzea nola Kristo gure Jauna ezartzen
den Jerusalengo lurralde hartako landa handi batean, toki apal,
eder eta politean.

[145] Bigarrena, gogoratu nola mundu guztiko Jaunak hautatzen
dituen hainbeste jende, apostolu, ikasle, etab., eta nola igortzen
dituen mundu guztian zehar, bere dotrina sakratua barreiatuz
maila eta mota guztietan.

[146] H i r u ga r re n a, gogoratu Kristo gure Jaunak lanbide hartara igor-
tzen dituen bere morroi eta lagun guztiei egiten dien hitzaldia,
gomendatuz lagun diezaieten guztiei etortzen lehenik espiritu-
ko pobrezia osora, eta Jainko handiak gogoa balu eta hautatu
nahi balitu, baita eg i t e z ko pobreziara ere; biga rrenik, laidoak
eta arbuioak nahi izatera, bi gauza horietatik baitator apaltasu-
na, hiru maila izan daitezen: lehena, pobrezia aberastasunaren
aurka; biga rrena, laidoa edo arbuioa munduko ospearen ko n t r a ;
h i ru ga rrena, apaltasuna harr o keriaren aurka; eta hiru maila
hauetatik erakar ditzaten beste bertute guztietara.

[147] Hizketatxo bat gure Amari, eskura diezadan grazia bere Seme
eta Jaunagandik, ni bere ikurrinpean onartua izateko, eta lehe-
nik espirituko pobrezia osoan eta, Jainko handiak nahi izango
balu eta hautatu eta onartu nahi izango banindu, baita egitezko
pobrezian ere; bigarrenik, isekak eta irainak jasaten, haietan
bere antza hobeki har dezadan, baldin jasan ahal baditzat ino-
ren bekaturik eta Jainko handiaren atsekaberik gabe; eta hain-
bestez agurmaria bat.

Bigarren hitzaurrea. Semeari, Aitagandik beste horrenbeste
eskura diezadan eskatu; eta honekin Kristoren Arima errezatu.

Hirugarren hitzaurrea. Aitari beste hainbeste eskatu, berak
eskura diezadan; eta Gure Aita bat esan.
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[148] Nota. Este exercicio se hará a media noche y después otra vez
a la mañana, y se harán dos repeticiones deste mismo a la hora
de missa y a la hora de vísperas, siempre acabando con los tres
coloquios de nuestra Señora, del Hijo y del Padre. Y el de los
binarios que se sigue a la hora antes de cenar.

[149] Cuarto día. El mismo quarto día se haga meditación de tres
binarios de hombres, para habrazar el mejor.

Oración. La sólita oración preparatoria. 

[150] 1º preámbulo. El primer preámbulo es la historia, la qual es de
tres binarios de hombres, y cada uno dellos ha adquerido diez
mil ducados, no pura o débitamente por amor de Dios, y quie-
ren todos salvarse y hallar en paz a Dios nuestro Señor, qui-
tando de sí la gravedad e impedimento que tienen para ello en
la affectión de la cosa acquisita. 

[151] 2º preámbulo. El 2º: composición viendo el lugar: será aquí
ver a mí mismo, cómo estoy delante de Dios nuestro Señor y
de todos sus sanctos, para desear y conoscer lo que sea más
grato a la su divina bondad. 

[152] 3º preámbulo. El 3º: demandar lo que quiero: aquí será pedir
gracia para elegir lo que más a gloria de su divina majestad y
salud de mi ánima sea. 

[153] 1º binario. El primer binario querría quitar el affecto que a la
cosa acquisita tiene, para hallar en paz a Dios nuestro Señor, y
saberse salvar, y no pone los medios hasta la hora de la muer-
te. 

[154] 2º binario. El 2º quiere quitar el affecto, mas ansí le quiere
quitar, que quede con la cosa acquisita, de manera que allí
venga Dios donde él quiere, y no determina de dexarla, para ir
a Dios, aunque fuesse el mejor estado para él. 

[155] 3º binario. El 3º quiere quitar el affecto, mas ansí le quiere
quitar, que también no le tiene affección a tener la cosa acqui-
sita o no la tener, sino quiere solamente quererla o no querer-
la, según que Dios nuestro Señor le pondrá en voluntad, y a la
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[148] O h a r ra. Jardun hau gauerdian egingo da, eta gero goizean
b e rriz, eta honexen bi errepikatze egingo dira mezatako a n
eta bezperatakoan; betiere Ama Birjinaren, Semearen eta
Aitaren hiru hitzaurreekin bukatuz. Eta ondoko biko t e e n a ,
a fa l a u rr e a n .

[149] Laugarren egun berean egin bedi hiru giza bikoteen hausnar-
tzea, hoberena besarkatzeko.

Ohizko prestamen-otoitza.

[150] Lehen hitzaurrea istorioa da, hiru giza bikoteen istorioa; eta
horietako bakoitza hamar mila dukaten jabe egin da, ez garbi-
ro edo behar bezala jainko-maitasunagatik, eta guztiek nahi
dute salbatu eta onezkoak egin Jainko gure Jaunarekin, bere-
gandik kenduz hartarako duten eragozpen edo oztopoa beretu
duten gauzaren atxikian.

[151] Bigarrena irudipena da tokia ikusirik; hemen izango da nerau
ikustea, nola nagoen Jainko gure Jaunaren eta bere santu guz-
tien aurrean, desiratzeko eta ezagutzeko Jainko onari atsegine-
na izango zaiona.

[152] Hirugarrena, nahi dudana eskatzea; hemen izango da erregu-
tzea grazia, Jainko handiaren eta ene arimaren osasunaren ain-
tzarik handienekoa izango dena hautatzeko.

[153] Lehen bikoteak nahi luke beretu duen gauzari dion eraspena
kendu, Jainko gure Jaunarekin onezkoak eg i t e ko eta salbatu
ahal izateko, baina ez ditu bideak ipintzen heriotzako ordu art e .

[154] B i ga r re n a k nahi du eraspena kendu, baina nahi du kendu bere-
tu duen gauzarekin geldituz, halako maneraz non Jainkoa etor
dakion berak nahi duen tokira, eta ez du erabakitzen
J a i n ko a gana joateko uztea, nahiz eta beretzat bizibiderik hobe-
rena izango litzateke e n .

[155] Hirugarrenak nahi du eraspena kendu, eta beretu duen hori
edukitzeko ala ez edukitzeko nahikaririk ez duela ere, kendu
nahi du; baina gauza hori nahi izan edo ez izan, bakarrik nahi
du Jainko gure Jaunak gogoan jarriko liokeenez, eta Jainko

01010



tal persona le parescerá mejor para servicio y alabanza de su
divina majestad; y, entretanto quiere hacer cuenta que todo lo
dexa en affecto, poniendo fuerza de no querer aquello ni otra
cosa ninguna, si no le moviere sólo el servicio de Dios nuestro
Señor, de manera que el deseo de mejor poder servir a Dios
nuestro Señor le mueva a tomar la cosa o dexarla. 

[156] 3 coloquios. Hacer los mismos tres coloquios que se hicieron
en la contemplación precedente de las dos banderas [147].

[157] Nota. Es de notar que quando nosotros sintimos affecto o
repugnancia contra la pobreza actual, quando no somos indife-
rentes a pobreza o riqueza, mucho aprovecha para extinguir el
tal affecto desordenado, pedir en los coloquios (aunque sea
contra la carne) que el Señor le elija en pobreza actual; y que
él quiere, pide y suplica, sólo que sea servicio y alabanza de la
su divina bondad. 

[158] Quinto día. EL QUINTO DIA, contemplación sobre la parti-
da de Christo nuestro Señor desde Nazaret al río Jordán, y
cómo fue bautizado, núm. [273].

[159] 1ª nota. Esta contemplación se hará una vez a la media noche,
y otra vez a la mañana, y dos repeticiones sobre ella a la hora
de missa y vísperas, y antes de cena traer sobre ella los cinco
sentidos; en cada uno destos cinco exercicios preponiendo la
sólita oración preparatoria y los tres preámbulos según que de
todo esto está declarado en la contemplación de la incarn a c i ó n
y del nascimiento, y acabando con los tres coloquios de los
tres binarios, o según la nota que se sigue después de los bina-
rios. 

[160] 2ª nota. El examen particular después de comer y después de
cenar se hará sobre las faltas y negligencias cerca los exerci-
cios y addiciones deste día, y así en los que se siguen. 

[161] Sexto día. EL SEXTO DIA, contemplación cómo Christo
nuestro Señor fue desde el río Jordán al desierto inclusive, lle-
vando en todo la misma forma que en el quinto. 
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handiaren zerbitzu eta gorespenerako hobe legokiokeela uste
izango lukeenez; eta, hartarainokoan, guztia gogoz utzitakotzat
etsi nahi du, ez halakorik, ez eta bestelakorik ere gura izaten ez
ekinik, gure Jainko Jaunaren zerbitzu hutsak eragiten ez balio;
Jainkoaren morroi hobea ahal izateko, harako gauza hartzera
ala uztera gogoak eragin behar baitu.

[156] Bi ikurrinen aurreko kontenplazioan egin ziren hiru hitzaurre
berberak egin [147].

[157] Oharra. Ohartu behar da guk egitezko pobreziari eraspena edo
gorrotoa sentitzen diogunean, pobreziarako edo ondasunerako
ezaxolak ez geranean, neurrigabeko eraspen hori itzaltzeko on
dela hitzaurreetan eskatzea (haragiaren kontra izanik ere)
Jaunak aukera dezan egitezko pobrezian; eta berak nahi duela
eta eskatzen duela, haren jainko-ontasunaren zerbitzu eta
gorespena izatekotan, ordea.

[158] BOSGARRREN EGUNA, kontenplazioa Kristo gure Jaunaren
ibilaldiaz Nazaretetik Jordan ibairaino, eta nola bataiatua izan
zen [273].

[159] Lehen oharra. Kontenplazio hau behin gauerdian egingo da,
eta goizean berriz, eta haren gainean bi berriztatze, meza
orduan eta bezperatakoan, eta afalaurrean ekarri bost zentzu-
menak haren gainera; bost jardun hauetako bakoitzean aurretik
esanez ohizko prestamen-otoitza eta hiru hitzaurreak, honetaz
guztiaz esana dagoen bezala Gizakundearen [102] eta Jaio-
tzaren kontenplazioan [111], eta hiru bikoteen hiru hitzaurreez
bukatuz [147], edo bikoteen ondoren dagoen oharraren arabe-
ra [157].

[160] Bigarren oharra. Azterketa berezia, bazkalondoan eta afalon-
doan, egun honetako jardunen eta eranskinen gainean eginda-
ko nagitasunez eta akatsez egingo da; eta berdin hurrengoetan.

[161] SEIGARREN EGUNEAN, kontenplatu nola Kristo gure Jauna
Jordan ibaitik basamortura ere joan zen; denean bosgarreneko
modu berbera gorde.
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Séptimo día. EL SEPTIMO DIA, cómo sancto Andrés y otros
siguieron a Christo nuestro Señor, núm. [275].
Octavo día. EL OCTAVO, del sermón del monte, que es de las
ocho bienaventuranzas, núm. [278].
Nono día. EL NONO, cómo Christo nuestro Señor aparesció a
sus discípulos sobre las ondas de la mar, núm. [279].
Décimo día. EL DECIMO, cómo el Señor predicaba en el tem-
plo, núm. [288].
Undécimo día. EL UNDECIMO, de la resurrección de
Lázaro, núm. [285].
Duodécimo día. EL DUODECIMO, del día de ramos, núm. [ 2 8 7 ] .

[162] 1ª nota. La primera nota es que en las contemplaciones desta
segunda semana, según que cada uno quiere poner tiempo o
según que se aprovechare, puede alongar o abreviar. Si alongar,
tomando los misterios de la visitación de nuestra Señora a
sancta Elisabet, los pastores, la circuncisión del niño Jesú, y
los tres reys, y así de otros; y si abreviar, aun quitar de los que
están puestos; porque esto es dar una introducción y modo para
después mejor y más cumplidamente contemplar.

[163] 2ª nota. La 2ª: la materia de las elecciones se comenzará desde
la contemplación de Nazaret a Jordán, tomando inclusive, que
es el quinto día, según que se declara en lo siguiente. 

[164] 3ª nota. La 3ª: antes de entrar en las elecciones, para hombre
a ffectarse a la vera doctrina de Christo nuestro Señor, aprove c h a
mucho considerar y adve rtir en las siguientes tres maneras de
h u m i l d a d, y en ellas considerando a ratos por todo el día, y asi-
mismo haciendo los coloquios según que adelante se dirá.

[165] 1ª humildad. La primera manera de humildad es necessaria para
la salud eterna, es a saber, que así me baxe y así me humille
quanto en mí sea possible, para que en todo obedesca a la ley de
Dios nuestro Señor, de tal suerte que aunque me hiciesen Señor
de todas las cosas criadas en este mundo, ni por la propia vida
temporal, no sea en deliberar de quebrantar un mandamiento,
quier divino, quier humano, que me obligue a peccado mortal. 
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ZAZPIGARREN EGUNA da nola San Andres eta besteak
jarraitu zitzaizkion Kristo gure Jaunari [274].

ZORTZIGARRENA, mendiko hitzaldiaz, hau da, zortzi zo-
riontasunez [278].

B E D E R AT Z I G A R R E NA, nola Kristo gure Jauna agert u
zitzaien bere apostoluei itsasoko olatuen gainean [280].

HAMARGARRENA, nola Kristok sermoiak egiten zituen ten-
pluan [288].

HAMAIKAGARRENA, Lazaroren berpizkundea [285].

HAMABIGARRENA, Erramu eguna [287].

[162] Lehen oharra da bigarren aste honetako kontenplazioetan
bakoitzak nahi duenaren arabera, edo denbora eman edo onura
hartu, luza dezakeela edo laburtu aldia. Luzatu nahi badu, har
bitza misterio hauek: gure ama Birjinak santa Elisabeti egin
agerraldia, artzainak, Jesus haurraren erdainkuntza, hiru erre-
geak eta abar; eta laburtu nahi badu, ipinitako batzuk ere ken
ditzake. Zeren hau sarrera eta eredu bat ematea baita, gero
hobeto eta osokiago kontenplatzeko.

[163] B i ga r re n a. Auke r a keten gaia Nazareteko ko n t e n p l a z i o t i k
Jordanera hasiko da, barne harturik bosgarren eguna izateko,
ondokoan agertzen denez.

[164] Hirugarrena. Aukeraketan hasi baino lehen, gizona Kristo
gure Jaunaren egiazko dotrinara zaletzeko, on egiten du gogo-
ratzeak eta sumatzeak ondoko hiru apaltasun-modu hauek, eta
egun guztian tarteka haietan pentsatzeak, eta baita hitzaurreak
egiteak ere, gero esango denez. 

[165] Lehen apaltasun-modua betiko osasunerako beharrezkoa da,
alegia, neure burua ahal nukeen guztia beheratzea eta apaltzea,
Jainko gure Jaunaren legeari edozertan obedi diezaiodan, hala-
ko gisaz non, mundu honetako gauza kreatu guztien buru egin-
go banindute ere, ez dezadan pentsa agindu bat urratzea ere
mundu honetako neure bizitzagatik, ez jainkozko ez gizonez-
ko, bekatu larria egitera behartuko nauenik.
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[166] 2ª humildad. La 2ª es más perfecta humildad que la primera,
es a saber, si yo me hallo en tal puncto que no quiero ni me
afecto más a tener riqueza que pobreza, a querer honor que
deshonor, a desear vida larga que corta, siendo igual servicio
de Dios nuestro Señor y salud de mi ánima; y, con esto, que por
todo lo criado ni porque la vida me quitasen, no sea en delibe-
rar de hacer un peccado venial. 

[167] 3ª humildad. La 3ª es humildad perfectíssima, es a saber,
quando incluyendo la primera y segunda, siendo igual alaban-
za y gloria de la divina majestad, por imitar y parescer más
actualmente a Christo nuestro Señor, quiero y elijo más pobre-
za con Christo pobre que riqueza, oprobrios con Christo lleno
dellos que honores, y desear más de ser estimado por vano y
loco por Christo que primero fue tenido por tal, que por sabio
ni prudente en este mundo.

[168] Nota. Assí para quien desea alcanzar esta tercera humildad,
mucho aprovecha hacer los tres coloquios de los binarios ya
dichos, pidiendo que el Señor nuestro le quiera elegir en esta
tercera mayor y mejor humildad, para más le imitar y servir, si
igual o mayor servicio y alabanza fuere a la su divina majes-
tad.

[169] PREAMBULO PARA HACER ELECCION.

1º puncto. En toda buena elección, en quanto es de nuestra
parte, el ojo de nuestra intención debe ser simple, solamente
mirando para lo que soy criado, es a saber, para alabanza de
Dios nuestro Señor y salvación de mi ánima; y así cualquier
cosa que yo eligiere, debe ser a que me ayude para al fin para
que soy criado, no ordenando ni trayendo el fin al medio, mas
el medio al fin; así como acaece que muchos eligen primero
casarse, lo qual es medio, y secundario servir a Dios nuestro
Señor en el casamiento, el qual servir a Dios es fin. Assimismo
hay otros que primero quieren haber beneficios y después ser-
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[166] B i ga r re n a l e h e n b i z i koa baino apaltasun bikainagoa da, alegia, ni
h a l a ko puntuan banago non ez baitut nahi eta ez nago ere zale-
tuago aberats izatera pobre izatera baino, ohorea maitatzera
desohorea baino, bizitza luzea desiratzera labu rra baino, hori
J a i n ko gure Jaunaren zerbitzu berdina eta ene arimaren osasuna
i z a t e kotan; eta, horrekin, ez dakidala bu rutik pasa ere bekatu arin
bat egitea mundu guztiagatik, ez eta inork bizitza ke n t z e a ga t i k .

[167] H i r u ga r re n a apaltasun txit bikaina da, alegia, lehena eta biga-
rrena barne izanik, eta Jainko handiaren gorespena eta aintza
berdinak izanik, orain Kristo gure Jaunaren itxura eta antz han-
d i a g o koa izatearren, nahiago dut eta hautatzen dut pobrezia
Kristo pobrearekin aberastasuna baino, eta laidoak laidoz bete-
r i ko Kristorekin ohoreak baino, eta nahiago dut erotzat eta zoro-
tzat edukia izatea Kristogatik, hura izan baitzen halakotzat edu-
kia aurrena, jakintsutzat eta zuhurtzat mundu honetan baino.  

[168] Oharra. Hirugarren apaltasun hau iritsi nahi duenarentzat oso
onuragarri da bikoteen hiru hitzaurre aipatuak egitea, Jainko
gure Jaunari eskatuz hirugarren apaltasun handien eta bikainen
honetan aukera dezan, haren antz handiago izateko eta gehia-
go zerbitzatzeko, Jainko handiaren zerbitzu eta gorespen ber-
dina edo handiagoa izango bada.

[169] AUKERA EGITEKO HITZAURREA

A u keramen on guztietan, gure asmo-begiak geurez ahal geneza-
keen bezain sotila izan behar du, honi bakarrik begiratuz, zert a-
r a ko sortua izan naizen, alegia, Jainko gure Jaunaren gorespe-
n e r a ko eta neure arimaren salbamenerako; eta hala, edozer
a u keratzen dudala, sortua izan naizen helbu ru r a ko izan behar
du, ez helbu rua zuzenduz eta ekarriz bide izatera, baizik bidea
h e l bu rua izatera. Gertatzen baita askok aukeratzen dutela lehe-
nik ezkontzea, zein bide baita, eta biga rrenik Jainko gure Jaunari
e z kontzan zerbitzatzea, Jainkoari zerbitzatzea baita helbu -
rua. Halaber badira lehenik ontarteak izan nahi dituztenak, eta
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vir a Dios en ellos. De manera que éstos no van derechos a
Dios, mas quieren que Dios venga derecho a sus affecciones
desordenadas y, por consiguiente, hacen del fin medio y del
medio fin. De suerte que lo que habían de tomar primero,
toman postrero; porque primero hemos de poner por obiecto
querer servir a Dios, que es el fin y secundario tomar benefi-
cio o casarme, si más me conviene, que es el medio para el fin;
así ninguna cosa me debe mover a tomar los tales medios o a
privarme dellos, sino sólo el servicio y alabanza de Dios nues-
tro Señor y salud eterna de mi ánima. 

[170] PARA TOMAR NOTICIA DE QUE COSAS SE DEBE
HACER ELECCION, Y CONTIENE EN SI CUATRO

PUNCTOS Y UNA NOTA.

1º puncto. El primer puncto: es necessario que todas cosas, de
las quales queremos hacer elección, sean indiferentes o buenas
en sí, y que militen dentro de la sancta madre Iglesia hierár-
chica, y no malas ni repugnantes a ella. 

[171] 2º puncto. S egundo: hay unas cosas que caen debaxo de elec-
ción inmutable, así como son sacerdocio, matrimonio, etc.; hay
otras que caen debaxo de elección mutable, assí como son tomar
b e n e ficios o dexarlos, tomar bienes temporales o lanzallos. 

[172] 3º puncto. Tercero: en la elección inmutable, que ya una vez
se ha hecho elección, no hay más que elegir, porque no se
puede desatar, así como es matrimonio, sacerdocio, etc. Sólo
es de mirar que si no ha hecho elección debida y ordenada-
mente, sin affecciones dessordenadas, arepentiéndose procure
hacer buena vida en su elección; la qual elección no parece que
sea vocación divina, por ser elección desordenada y oblica,
como muchos en esto yerran haciendo de oblica o de mala
elección vocación divina; porque toda vocación divina es
siempre pura y limpia, sin mixtión de carne ni de otra affección
alguna dessordenada. 
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gero Jainkoa haietan zerbitzatu. Horiek ez doaz zuzen
J a i n ko a gana, baizik nahi dute Jainkoa etor dadin zuzen beren
nahikari oke rretara eta, beraz, helbu rua bide egiten dute eta bidea
h e l bu ru; lehenbizikotzat hartu behar luketena azke n e kotzat har-
turik. Zeren lehendabizi ipini behar baitugu helbu rutzat Jainko a
zerbitzatu nahi izatea, zein baita helbu rua, eta biga rrenik ontart e-
ak biltzea edo ezkontzea, gehiago komeni bazait, hori baita hel-
bu ru r a ko bidea; horr egatik ezerk ez dit eragin behar halako bide-
ak hartzera edo baztertzera, Jainko gure Jaunaren zerbitzuak eta
gorespenak eta neure arimaren betiko osasunak baizik.

[170] ZEIN GAUZAREN AUKERA EGIN BEHAR DEN,
ETA LAU PUNTU ETA OHAR BAT DITU 

BERE BAITAN

Lehen puntua. Beharrezkoa da aukeran jarri nahi ditugun
gauza guztiak ezaxolak izatea edo berez onak, eta Eliza ama
santa hierarkioaren mendean daudenak, eta txarrak ez direnak,
ez eta higuingarriak.   

[171] Bigarrena. Ezin aldatuzko aukeraren inguruan egokitzen diren
gauzak badira, hala nola apaizgoa, ezkontza, etab.; beste
batzuk alda daitekeen aukerapean egokitzen dira, hala nola
ontarteak hartzea edo uztea, aldiko ondasunak beretzea edo
baztertzea.

[172] Hirugarrena. Ezin aldatuzko aukera behin eginez gero, ezin
aukera daiteke gehiago, behin egina ezin aska daitekeelako;
hala dira ezkontza, apaizgoa, etab. Soilik begiratu behar da, ez
baldin badu aukera behar bezala eta zuzen egin, nahikari oke-
rrik gabe, saia dadila damutuz aukeratutakoan bizimodu ona
egiten; halako aukerak ez dirudi Jainkoaren deia denik, okerra
eta zeharkakoa delarik; honetan asko okertzen dira, aukera
zeharra eta txarra jainko-deitzat harturik; izan ere, Jainkoaren
edozein dei soila eta garbia da beti, haragiz eta beste nahikari
txarrez nahastu gabea.
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[173] 4º puncto. Quarto: si alguno a hecho elección debida y orde-
nadamente de cosas que están debajo de elección mutable, y no
llegando a carne ni a mundo, no hay para qué de nuevo haga
elección, mas en aquélla perficionarse quanto pudiere. 

[174] Nota. Es de advertir que si la tal elección mutable no se ha
hecho sincera y bien ordenada, entonces aprovecha hacer la
elección debidamente, quien tubiere deseo que dél salgan fruc-
tos notables y muy apacibles a Dios nuestro Señor.

[175] TRES TIEMPOS PARA HACER SANA Y BUENA ELEC-
CION EN CADA UNO DELLOS.

1º tiempo. El primer tiempo es quando Dios nuestro Señor así
m u eve y atrae la vo l u n t a d, que sin dubitar ni poder dubitar, la tal
ánima devota sigue a lo que es mostrado; assí como San Pa bl o
y San Matheo lo hicieron en seguir a Christo nuestro Señor. 

[176] 2º tiempo. El segundo: quando se toma asaz claridad y cog-
noscimiento, por experiencia de consolationes y dessolacio-
nes, y por experiencia de discreción de varios espíritus. 

[177] 3º tiempo. El tercero tiempo es tranquilo, considerando prime-
ro para qué es nascido el hombre, es a saber, para alabar a Dios
nuestro Señor y salvar su ánima, y esto deseando elije por medio
una vida o estado dentro de los límites de la Iglesia, para que sea
ayudado en servicio de su Señor y salvación de su ánima. Dixe
tiempo tranquillo quando el ánima no es agitada de varios spíri-
tus y usa de sus potencias naturales líbera y tranquilamente. 

[178] Si en el primero o segundo tiempo no se hace elección, síguen-
se cerca este tercero tiempo dos modos para hacerla. 

EL PRIMER MODO PARA HACER SANA Y BUENA
ELECCION CONTIENE EN SI SEIS PUNCTOS. 

1º puncto. El primer puncto es proponer delante la cosa sobre que
quiero hacer elección, así como un officio o beneficio para tomar
o dex a r, o de otra cualquier cosa que cae en elección mutable. 
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[173] Laugarrena. Inork aukera behar bezala eta zuzenki egin badu,
aukera aldakorrari dagozkion gauzez eta ez haragiari eta mun-
duari ukitzen diotenez, ez du zer egin berriro aukera, bai ordea
lehengoan ahalik eta gehiena zintzotu.

[174] Oharra. Erreparatu behar da, aukera aldakorra ez denean zinez
eta ongi taxutua, on duela aukera behar bezala egitea, norbai-
tek handik erdietsi nahi baditu fruitu bikainak eta Jainko gure
Jaunarentzat atseginenak.

[175] HIRU ALDI, AUKERA ONA ETA SENDOA EGITEKO
HAIETAKO BAKOITZEAN

Lehen aldia da Jainko gure Jaunak borondatea eragiten edo bere-
ganatzen duenean eta arima debotoa, zalantzarik gabe eta ko r d o-
karik gabe, erakusten zaionari jarraitzen zaionean; hala nola eg i n
zuten San Pa blok eta San Mateok Kristo gure Jaunari jarr a i t u z .

[176] B i ga r re n a da pozaldien eta lehorraldien azturaz eta espiri-
tu sail bat bereizteaz aski argitasun eta ezaguera hart z e n
d e n e a n .

[177] Hirugarren aldia gozoa da, gogoratuz lehenik zertarako jaio
den gizona, alegia, Jainko gure Jauna goresteko eta arima sal-
batzeko; eta, hori irrikatuz, Elizaren mugen barruan bizitza
edo bizibide bat aukeratzen du, Jaunaren zerbitzuan eta arima-
ren salbatzeko bidean lagun dakion. Aldi gozoa esan dut, zen-
bait espirituk ez daukatenean arima astindua eta lasaiki eta
gozaro baliatzen direnean bere ahalmen naturalez.  

[178] Lehen garaian edo bigarrerrenean aukera egiten ez bada, hiru-
garren honetan egiteko bi modu datoz.

AUKERA SENDOA ETA ONA EGITEKO LEHEN BIDE-
AK SEI PUNTU DITU BEREGAN

Lehen puntua da aurrean jartzea aukeran ezarri nahi dudan
gaia; adibidez, hartu edo utzi nahi dudan lanbidea, edo aukera
aldakorra den beste edozer gauza. 
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[179] 2º puncto. S egundo: es menester tener por obiecto el f i n
para que soy criado, que es para alabar a Dios nuestro Señor
y salvar mi ánima; y con esto hallarme indiferente sin aff e c-
ción alguna dessordenada, de manera que no esté más incli-
nado ni affectado a tomar la cosa propuesta, que a dexarla, ni
más a dexarla que a tomarla; mas que me halle como en
medio de un peso para seguir aquello que sintiere ser más en
gloria y alabanza de Dios nuestro Señor y salvación de mi
ánima. 

[180] 3º puncto. Tercero: pedir a Dios nuestro Señor quiera mover
mi voluntad y poner en mi ánima lo que yo debo hacer acerca
de la cosa propósita, que más su alabanza y gloria sea, discu-
rriendo bien y fielmente con mi entendimiento y eligiendo
conforme su sanctísima y beneplácita voluntad. 

[181] 4º puncto. Quarto: considerar raciocinando quántos cómmo-
dos o provechos se me siguen con el tener el officio o benef i-
cio propuesto, para sola la alabanza de Dios nuestro Señor y
salud de mi ánima; y, por el contrario, considerar assimismo
los incómodos y peligros que hay en el tener. Otro tanto
haciendo en la segunda parte, es a saber, mirar los cómodos y
provechos en el no tener; y assimismo por el contrario, los
incómodos y peligros en el mismo no tener.

[182] 5º puncto. Quinto: después que así he discurrido y raciocina-
do a todas partes sobre la cosa propósita, mirar dónde más la
razón se inclina, y así según la mayor moción racional, y no
moción alguna sensual, se debe hacer deliberación sobre la
cosa propósita. 

[183] 6º puncto. Sexto: hecha la tal elección o deliberación, debe ir
la persona que tal ha hecho, con mucha diligencia, a la oración
delante de Dios nuestro Señor y offrescerle la tal elección para
que su divina majestad la quiera rescibir y confirmar, siendo su
mayor servicio y alabanza. 
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[179] B i ga r re n a. Beharr e z ko da helbu rutzat edukitzea zert a r a ko
s o rtua izan nintzen, hots, Jainko gure Jauna goresteko eta ene
arima salbatzeko; eta horr egatik batere nahikari oke rrik ga b e
ezaxol sentitzea, ez nagoela gauza eskainia hart z e ko uzteko
baino makurtuago eta lehiatuago, ez eta gehiago uzteko har-
t z e ko baino; baizik egon behar dut pisu baten erdian bezala,
j a rr a i t z e ko Jainko gure Jaunaren aintza eta gorespen handie-
n e r a ko eta ene arimaren salbamenerako izango dela uste
d u d a n a r i .

[180] H i r u ga r re n a. Eska diezaiodan Jainko gure Jaunari mugi dezan
ene borondatea eta ezar ene ariman, gauza eskainiaren ga i n e a n ,
egin behar dudana bere gorespen eta aintzarik handienerako
izan dadila; neure adimenaz ongi eta zuzen jardunez eta bere
borondate txit santuaren eta onesga rriaren arabera auke r a t u z .

[181] Laugarrena. Erabil gogoan, eta iker, Jainko gure Jaunaren
gorespen hutserako eta ene arimaren osasunerako, zenbat
onura edo ekoizpen datozkidan halako lanbide edo ontarte
eskainitakoa edukitzetik; eta, alderantziz, halaber gogora nola-
ko nekeak eta arriskuak dituen edukitzeak. Egin beste horren-
beste bigarren zatian, hots, begira ez edukitzearen onurak eta
ekoizpenak; baita, alderantziz ere, ez edukitzeak berak dituen
nekeak eta arriskuak.

[182] Bosgarrena. Gauza eskainiaren gainean horrela ikertu eta arra-
zoitu dudalarik alde guztietatik, begira dezadan zein aldetara
makurtzen den gehiago arrazoia; eta horrela, arrazoizko mugi-
da handiagoaren eta ez inola haragizkoaren arabera egin behar
da erabakia gauza hartaz.

[183] Seigarrena. Eginik honelako aukera edo erabakia, hori egin
duen pertsonak joan behar du, arreta handiaz, Jainko gure
Jaunaren aurrera otoitz egitera eta eskaini behar dio egindako
aukera, Jainko handiak onartu nahi izan dezan eta baieztatu,
baldin bere zerbitzu eta gorespen handiena bada.  
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[184] EL SEGUNDO MODO PARA HACER SANA Y BUENA
ELECCION CONTIENE EN SI CUATRO REGLAS 

Y UNA NOTA. 

1ª regla. La primera es que aquel amor que me mueve y me
hace elegir la tal cosa, descienda de arriba del amor de Dios,
de forma que el que elige sienta primero en sí que aquel amor
más o menos que tiene a la cosa que elige es sólo por su
Criador y Señor.

[185] 2ª regla. La 2ª: mirar a un hombre que nunca he visto ni conos-
cido, y desseando yo toda su perfección, considerar lo que yo
le diría que hiciese y eligiese para mayor gloria de Dios nues-
tro Señor y mayor perfección de su ánima, y haciendo yo asi-
mismo, guardar la regla que para el otro pongo. 

[186] 3ª regla. La 3ª: considerar como si estuviese en el artículo de
la muerte, la forma y medida que entonces querría haber teni-
do en el modo de la presente elección, y reglándome por aque-
lla, haga en todo la mi determinación. 

[187] 4ª regla. La 4ª: mirando y considerando cómo me hallaré el día
del juicio, pensar cómo entonces querría haber deliberado
acerca la cosa presente; y la regla que entonces querría haber
tenido, tomarla agora, porque entonces me halle con entero
placer y gozo. 

[188] N o t a . Tomadas las reglas sobredichas para mi salud y quie-
tud eterna, haré mi elección y oblación a Dios nuestro Señor,
c o n f o rme al sexto puncto del primer modo de hacer elec-
ción. 

[189] PARA ENMENDAR Y REFORMAR LA PROPIA VIDA Y
ESTADO.

Es de advertir que acerca de los que están constituidos en pre-
latura o en matrimonio (quier abunden mucho de los bienes
temporales, quier no), donde no tienen lugar o muy prompta
voluntad para hacer elección de las cosas que caen debaxo de
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[184] AUKERA SENDOA ETA ONA EGITEKO BIGARREN
MODUAK BERE BAITAN LAU ARAU ETA OHAR 

BAT DITU

Lehena da zerbait maitatzera mugitzen nauena eta halako
gauza aukerarazten didana goitik datorrela, Jainkoaren maita-
sunetik; beraz, hautatzen duenak lehenik beragan nabaritu
behar du bere Egile eta Jaunagandik bakarrik dela aukeratzen
duenarekiko maitasuna, handia edo txikia.

[185] B i ga r re n a, begira diezaiodan inoiz ikusi eta ezagutu ez dudan
gizon bati eta, bikaintasun osoa opa diodalarik, pentsa dezadan
zer esango niokeen eg i t e ko eta auke r a t z e ko Jainko gure Jaunaren
aintzarik handienerako eta bere arimaren hobekuntzarik handie-
n e r a ko; eta, gauza bera nik eginik, gorde neronek bestearentzat
ipintzen dudan araua. 

[186] H i r u ga r re n a, hilzorian banengo bezala, ekarri gogora auke r a -
aldi honetan nolako eitea eta neurria orduan eduki izana neronek
n a h i ko nukeen; eta, honelako eitez, hartu orotan neure erabakia.

[187] Laugarrena, azken auzi-egunean nola aurkituko naizen begira-
tuz eta gogoratuz, pentsa dezadan oraingo arazo hau nola era-
baki izana orduan nahiko nukeen; eta orain hartu orduan eduki
izana nahiko nukeen araua, poz-pozik eta atseginez aurki nadin
orduan. 

[188] Oharra. Aipaturiko arauak hartuz gero neure betiko osasun eta
lasaitasunerako, Jainko gure Jaunari egingo diot neure aukera
eta eskaintza, aukera egiteko lehen moduko seigarren puntua-
ren arabera [183].

[189] NORK BERE BIZITZA ETA BIZIBIDEA ZUZENTZEKO
ETA ALDATZEKO

Eliz kargu batean edo ezkontzan jarrita daudenentzat hau argi-
tu behar da (ondasun handiak izan edo ez izan): biziki on zaie-
la, baldin aukera aldako rrari dagozkion gaiak hautatzeko
garairik edo gogo handirik ez badute, aukera egin ordez, era
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elección mutable, aprovecha mucho, en lugar de hacer elec-
ción, dar forma y modo de enmendar y reformar la propia vida
y estado de cada uno dellos, es a saber, poniendo su creación,
vida y estado para gloria y alabanza de Dios nuestro Señor y
salvación de su propia ánima. Para venir y llegar a este fin,
debe mucho considerar y ruminar por los exercicios y modos
de elegir, según que está declarado, quánta casa y familia debe
tener, cómo la debe regir y gobernar, cómo la debe enseñar con
palabra y con exemplo; asimismo de sus facultades quánta
debe tomar para su familia y casa, y quánta para dispensar en
pobres y en otras cosas pías, no queriendo ni buscando otra
cosa alguna sino en todo y por todo mayor alabanza y gloria de
Dios nuestro Señor. Porque piense cada uno que tanto se apro-
vechará en todas cosas spirituales, quanto saliere de su proprio
amor, querer y interesse. 
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eta bidea ematea norberaren bizitza eta estatusa zuzentzeko
eta aldatzeko; alegia, beren izatea, bizitza eta bizibidea ipin-
tzea Jainko gure Jaunaren aintzarako eta gorespenerako eta
beren arimaren salbamenerako. Helbu ru honetara iristeko eta
h e l t z e ko, asko begiratu eta hausnartu behar du jardunez eta
hautabidez, azaldua dagoen bezala [175-188]: ea zenbateko
laguntaldea etxean eduki behar duen, nola zuzendu eta kude-
atu behar duen, nola irakatsi behar dien hitzez eta exe n p l u z ;
halaber bere ondasunetatik, zenbat hartu behar duen bere
sendiarentzat eta etxe r a ko, eta zenbat behartsuentzat eta erru-
k i z ko egintzetan erabiltzeko, ez nahi izanik eta ez bilatuz oro-
tan eta ororen bidez Jainko gure Jaunaren gorespena eta ain-
tza baizik. Bada, bakoitzak pentsatu behar du bere gogo, nahi
eta ekoitzetik ateratzen den adina aurr e r a t u ko dela espirituko
gauza guztietan.
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TERCERA SEMANA

[190] 1º día. LA PRIMERA CONTEMPLACION, A LA MEDIA
NOCHE, ES COMO CHRISTO NUESTRO SEÑOR FUE

DESDE BETHANIA PARA HIERUSALEN A LA ULTIMA
CENA INCLUSIVE, NUM. [289], Y CONTIENE EN SI LA

ORACION PREPARATORIA, 3 PREAMBULOS, 
6 PUNCTOS Y UN COLOQUIO.

Oración. La sólita oración preparatoria. 

[191] 1º preámbulo. El primer preámbulo es traer la historia, que es
aquí cómo Christo nuestro Señor desde Bethania envió dos
discípulos a Hierusalém a aparejar la cena, y después él mismo
fue a ella con los otros discípulos; y cómo después de haber
comido el cordero pascual y haber cenado, les lavó los pies, y
dio su sanctíssimo cuerpo y preciosa sangre a sus discípulos, y
les hizo un sermón después que fue Judas a vender a su Señor.

[192] 2º preámbulo. El segundo, composición viendo el lugar: será
aquí considerar el camino desde Bethania a Hierusalém, si
ancho, si angosto, si llano, etcétera. Asimismo el lugar de la
cena, si grande, si pequeño, si de una manera o si de otra. 

[193] 3º preámbulo. El tercero, demandar lo que quiero: será aquí
dolor, sentimiento y confussión, porque por mis peccados va el
Señor a la passión. 

[194] 1º puncto. El primer puncto es ver las personas de la cena, y refli-
tiendo en mí mismo, procurar de sacar algún provecho dellas.

2º puncto. El segundo: oír lo que hablan, y asimismo sacar
algún provecho dello.
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HIRUGARREN ASTEA

[190] LEHEN EGUNA. LEHEN KO N T E N P L A Z I OA GAU E R-
DIAN DA, KRISTO GURE JAU NA JOAN ZELA 

B E TA N I ATIK JERUSALENERA AZKEN AFA R I A
EGITERA [289]; BERE BA I TAN DITU 

P R E S TA M E N - OTOITZA, HIRU HITZAURRE, SEI
PUNTU ETA HIZKETATXO BAT

Ohizko prestamen-otoitza.

[191] Lehen hitzaurre a da istorioaz oroitzea; nola Kristo gure
Jaunak bidali zituen bi ikasle Betaniatik Jerusalenera, afa r i a
prestatzera, eta nola gero bera joan zen hara beste ikasleekin;
eta nola pazko-bildotsa jan eta afaldu ondoren, garbitu ziz-
kien oinak eta eman ikasleei bere gorputz txit santua eta odol
baliotsua, eta egin zien hitzaldia, Judas bere Jauna saltzera
joan ondoren.

[192] Bigarrena irudipena da, tokia ikusirik; hemen izango da begi-
ratzea Betaniatik Jerusalenerako bidea, ea zabala zen ala estua,
ala zelaia, etab. Baita ere afaltokia, ea handia ala txikia, ea era
batekoa, ea bestekoa.

[193] Hirugarrena: nahi dudana eskatu; hemen izango da mina,
nahigabea eta lotsa, Jauna nekaldira ene bekatuengatik doala-
ko.

[194] Lehen puntua da afaritako lagunak ikusi; eta neuregana itzuli-
rik, haiengandik onura ateratzen saiatzea.

Bigarrena: entzun zer dioten; eta halaber handik onura atera-
tzea.   
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3º puncto. El 3: mirar lo que hacen y sacar algún provecho.

[195] 4º puncto. El 4: considerar lo que Christo nuestro Señor
padesce en la humanidad o quiere padescer, según el paso que
se contempla; y aquí comenzar con mucha fuerza y esforzar-
me a doler, tristar y llorar, y así trabaxando por los otros punc-
tos que se siguen. 

[196] 5º puncto. El 5: considerar cómo la Divinidad se esconde es a
s a b e r, cómo podría destruir a sus enemigos, y no lo hace, y cómo
d exa padescer la sacratíssima humanidad tan crudelíssimamente. 

[197] 6º puncto. El sexto: considerar cómo todo esto padesce por
mis peccados, etcétera, y qué debo yo hacer y padescer por él. 

[198] Coloquio. Acabar con un coloquio a Christo nuestro Señor, y
al fin con un Pater noster.

[199] N o t a . Es de adve rt i r, como antes y en parte está declarado, que
en los coloquios debemos de razonar y pedir según la subiecta
materia, es a saber, según que me hallo tentado o consolado, y
s egún que deseo haber una virtud o otra, según que quiero dis-
poner de mí a una parte o a otra, según que quiero dolerme o
g o z a rme de la cosa que contemplo, finalmente pidiendo aquello
que más efficazmente cerca algunas cosas particulares desseo; y
desta manera puede hacer un sólo coloquio a Christo nuestro
Señor o si la materia o la devoción le conmueve, puede hacer tres
coloquios, uno a la Madre, otro al Hijo, otro al Padre, por la
misma forma que está dicho en la segunda semana en la medita-
ción de los dos binarios, con la nota que se sigue a los binarios. 

[200] SEGUNDA CONTEMPLACION A LA MAÑANA SERA
DESDE LA CENA AL HUERTO INCLUSIVE. 

Oración. La sólita oración preparatoria. 

[201] 1º preámbulo. El primer preámbulo es la historia: y será aquí,
cómo Christo nuestro Señor descendió con sus once discípulos
desde el monte Sión, donde hizo la cena, para el valle de
Iosaphar dexando los ocho en una parte del valle y los otros
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Hirugarrena: zer egiten duten begiratu; eta onura atera.

[195] Laugarrena: Kristo gure Jaunak bere gizatasunean jasaten
duena edo jasan nahi duena sumatu, pasadizo bakoitzari dago-
kionez; eta hemen indar biziz hasi eta ahalegindu min hartzen,
tristatzen eta negar egiten; eta era honetan lan egin hurrengo
puntuetan.

[196] Bosgarrena: gogoratu nola ezkutatzen den jainkotasuna, ale-
gia, nola ezezta litzakeen etsaiak eta ez duen egiten, eta nola
uzten duen bere gizatasun txit deuna hain gogorki jasaten.

[197] S e i ga r re n a: oldoztu nola hau guztia jasaten duen nere beka-
t u e n gatik, etab.; eta zer egin eta jasan behar dudan nik harga t i k .

[198] Kristo gure Jaunari hizketatxo bat eginez amaitu, eta azkenean
Gure Aita bat errezatuz.

[199] Oharra. Erreparatu behar da, lehen nolabait azaldu denez [54],
hitzalditxoetan gaiari dagokionez pentsatu eta eskatu behar
dugula; alegia, atsekabeturik ala pozik nagoen, bertute bataren
ala bestearen bila nabilen, neure burua alde batera ala bestera
prestatu nahi dudan, kontenplatzen ari naizen gauzaz tristatu
ala gozatu nahi dudan, azkenik gauza berezi batzuetan irrika-
rik bizienaz opa dudana eskatuz; eta horrela inork egin die-
zaioke Kristo gure Jaunari hitzalditxo bat bakarra edo, gaiak
edo bihotzak eragiten badio, egin ditzake hiru hitzalditxo, bat
Amari, bestea Semeari, bestea Aitari, bigarren astean esana
dagoen bezala, bi ikurrinen hausnarketan [156], biko t e e i
darraikien oharrarekin [157]. 

[200] BIGARREN KONTENPLAZIOA GOIZEAN AFALTEGI-
TIK BARATZERAINO IZANGO DA

Ohizko prestamen-otoitza.

[201] Lehen hitzaurre a istorioa da; eta hemen izango da nola
Kristo gure Jauna jaitsi zen bere hamaika ikasleekin Sion
menditik, non afaria egin zuen, Josafat ibarrerantz, ibarr e ko
alde batean zortzi eta baratzeko bestean beste hirurak utzirik;
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tres en una parte del huerto, y poniéndose en oración suda
sudor como gotas de sangre; y después que tres veces hizo ora-
ción al Padre, y despertó a sus tres discípulos, y después que a
su voz cayeron los enemigos, y Judas dándole la paz y San
Pedro derrocando la oreja a Malco, y Christo poniéndosela en
su lugar, seyendo preso como malhechor, le llevan el valle
abajo y después la cuesta arriba para la casa de Anás. 

[202] 2º preámbulo. El segundo es ver el lugar: será aquí considerar
el camino desde monte Sión al valle de Josaphar, y ansimismo
el huerto, si ancho, si largo, si de una manera, si de otra. 

[203] 3º preámbulo. El tercero es demandar lo que quiero, lo qual es
propio de demandar en la passión, dolor con Christo doloroso,
quebranto con Christo quebrantado, lágrimas, pena interna de
tanta pena que Christo passó por mí.

[204] 1ª nota. En esta segunda contemplación, después que está
puesta la oración preparatoria con los tres preámbulos ya
dichos, se terná la misma forma de proceder por los punctos y
coloquio que se tuvo en la primera contemplación de la cena;
y a la hora de missa y vísperas, se harán dos repeticiones sobre
la primera y segunda contemplación, y después antes de cena
se traerán los sentidos sobre las dos sobredichas contempla-
ciones, siempre preponiendo la oración preparatoria y los tres
preámbulos, según la subiecta materia, de la misma forma que
está dicho y declarado en la segunda semana. 

[205] 2ª nota. S egún la edad, disposición y temperatura ayuda a la per-
sona que se exercita, hará cada día los cinco exercicios o menos. 

[206] 3ª nota. En esta tercera semana se mudarán en parte la seg u n d a
y sexta addición; la segunda será, luego en despert á n d o m e ,
poniendo delante de mí a donde voy y a qué, resumiendo un poco
la contemplación que quiero hacer, según el misterio fuere esfor-
zándome, mientras me levanto y me visto, en entristecerme y
d o l e rme de tanto dolor y de tanto padescer de Christo nuestro
S e ñ o r. La sexta se mudará no procurando de traer pensamientos 
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eta otoitzean jarririk, odol-tantak bezalako izerdia zerion; eta
Aitari hiru bider otoitz egin zion, eta hiru ikasleak esnatu
zituen, eta haren hitzera etsaiek lurra jo zuten, eta Judasek
muin egin zion, eta San Pedrok Malkori belarria ebaki, eta
Kristok bere lekuan ipini, eta gaizkile bezala atxiloturik, iba-
rrean behera eraman zuten eta gero aldapan gora Anasen
e t xe r a .

[202] Bigarrena da tokia ikustea; hemen izango da begiratzea Sion
menditik Josafateko ibarreraino, baita baratzea ere nolakoa
zen, zabala, luzea, era honetakoa ala bestekoa.

[203] H i r u ga r re n a nahi dudana eskatzea da, nekaldian eskatzea
b i d e z ko dena: mina Kristo minduarekin, karraska Kristo
k a rraskatuarekin, malkoak eta barn e ko nekea Kristok niga t i k
jasan zuen hainbesteko neke a ga t i k .

[204] Lehen oharra. Bigarren kontenplazio honetan, prestamen-otoi-
tza eta esandako hiru hitzaurreak egin ondoren, afariko lehen
kontenplazioan puntuekin eta hitzaurreekin bezalakoxe jardue-
ra edukiko da; eta meza eta bezpera garaian bi berriztapen
egingo dira, lehen eta bigarren kontenplazioen gainean; eta
gero, afalaurrean, zentzumenak ekarriko dira esandako bi kon-
tenplazioetara; beti aurrenik prestamen-otoitza eta hiru hitzau-
rreak esanda, gaiari dagokionez, eta bigarren astean argitu eta
azaldu zen bezala [119, 159 eta 72].

[205] Bigarren oharra. Gogojardun-egileari adinak, gorputzaldiak
eta eguraldiak laguntzen dioten neurrian, egingo ditu egunero
bost jardun edo gutxiago. 

[206] Hirugarren oharra. Hirugarren aste honetan bigarren eta sei-
ga rren eranskina zerbait aldatuko dira. Biga rrena esnatu
bezain laster izango da, neure begien aurrean ipinirik nora eta
zertara noan, eta pixka bat laburturik egin nahi dudan konten-
plazioa, zein eta nola den misterioa, eta jaikitzen eta janzten
naizen bitartean eginahalak eginez, Kristo gure Jaunaren hain-
beste oinazez eta hainbeste nekaldiz atsekabetuz eta errukituz.
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a l egres, aunque buenos y sanctos, así como son de resurr e c c i ó n
y de gloria, mas antes induciendo a mí mismo a dolor y a pena y
quebranto, trayendo en memoria freqüente los trabajos, fa t i gas y
dolores de Christo nuestro Señor, que passó desde el puncto que
nasció hasta el misterio de la passión en que al presente me hallo. 

[207] 4ª nota. El examen particular sobre los exercicios y addiciones
presentes se hará, así como se ha hecho en la semana passada. 

[208] 2º día. EL SEGUNDO DIA a la media noche, la contempla-
ción será desde el huerto a casa de Anás, inclusive, núm. [291],
y a la mañana de casa de Anás a casa de Cayphás, inclusive,
núm. [292], después las dos repetitiones y el traer de los senti-
dos, según que está ya dicho. 

3º día. EL TERCERO DIA a la media noche, de casa de
Caypfás a Pilato, inclusive, núm. [293], y a la mañana de Pilato
a Herodes, inclusive, núm. [294], y después las repeticiones y
sentidos por la misma forma que está ya dicho.

4º día. EL QUARTO DIA a la media noche, de Herodes a
Pilato, núm. [295], haciendo y contemplando hasta la mitad de
los misterios de la misma casa de Pilato, y después, en el exer-
cicio de la mañana, los otros misterios que quedaron de la
misma casa, y las repeticiones y los sentidos como está dicho. 

5º día. EL QUINTO DIA a la media noche, de casa de Pilato
hasta ser puesto en crux, núm. [296], y a la mañana, desde que
fue alzado en crux hasta que espiró, núm. [297], después las
dos repeticiones y los sentidos. 

6º día. EL SEXTO DIA a la media noche, desde la crux, des-
cendiéndole hasta el monumento exclusive, núm [298], y a la
mañana, desde el monumento inclusive hasta la casa donde
Nuestra Señora fue después de sepultado su Hijo.

7º día. EL SEPTIMO DIA, contemplación de toda la pasión
junta en el exercicio de la media noche y de la mañana, y en
lugar de las dos repeticiones y de los sentidos, considerar todo
aquel día, quanto más freqüente podrá, cómo el cuerpo sacra-
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Seigarrena aldatuko da pentsamendu alaiak, nahiz onak eta
santuak izan, hala nola, berpizkundeari eta aintzari buruz, aha-
leginduz ez ekartzen, baizik neure burua atsekabe, nahigabe
eta nekeetara erakarriz, sarri gogoratuz Kristo gure Jaunak jaio
zenetik nekaldiaren une honetaraino pairatu zituen lanak,
nekeak eta minak. 

[207] Laugarren oharra. Azterketa berezia egingo da oraingo jardu-
nez eta eranskinez, joan den astean bezala [160].

[208] BIGARREN EGUNAREN gauerdian, kontenplazioa izango
da baratzetik Anasen etxera [291]; eta goizean, Anasen etxetik
Kaifasenera [292], eta gero bi berriztapenak eta zentzumenak
ezartzea, esan bezala [204].

H I RUGARREN EGUNEAN, gauerdian, Kaifasen etxe t i k
Pilatosenera [293], eta, goizean, Pilatosenetik Herodesenera
[294], eta gero berriztapenak eta zentzumenak, esana dagoen
bezala [204].

L AUGARREN EGUNAREN gauerdian, Herodesenetik
Pilatosengana [295], Pilatos beraren etxeko misterioen erdirai-
no eginez eta kontenplatuz, eta gero, goizeko jardueran, geldi-
tu ziren etxe bereko misterioak, eta berriztapenak eta zentzu-
menak, esana dagoen bezala [204].

BOSGARREN EGUNAREN gauerdian, Pilatosen etxe t i k
gurutzean jarri zuten arte [296], eta goizean, gurutzean altxatu
zutenetik hil arte [297]; gero bi berriztapenak eta zentzumenak
[204].

SEIGARREN EGUNAREN gauerdian, gurutzetik eraitsiz
hilobira arte [298]; eta goizean, hilobitik, Andra Maria joan
zen etxera arte, bere Semea ehortzi zutenean.

ZAZPIGARREN EGUNEAN, nekaldi guztiaren kontenpla-
zioa gauerdiko eta goizeko jardunean bildua; eta bi berriztape-
nen eta zentzumenen ordez, gogoratu egun osoan zehar, ahal
bezain sarri, nola Kristo gure Jaunaren gorputz guztiz sakratua
gelditu zen arimatik askatua eta banatua, eta ehortzia, non eta
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tíssimo de Christo nuestro Señor quedó desatado y apartado
del ánima, y dónde y cómo sepultado. Asimismo consideran-
do la soledad de Nuestra Señora con tanto dolor y fatiga; des-
pués, por otra parte, la de los discípulos. 

[209] N o t a . Es de notar que quien más se quiere alargar en la passión,
ha de tomar en cada contemplación menos misterios, es a saber,
en la primera contemplación solamente la cena; en la 2ª el lava r
los pies; en la 3ª el darles el sacramento; en la 4ª el sermón que
Christo les hizo, y assí por las otras contemplaciones y misterios. 

Asimismo, después de acabada la passión, tome un día entero
la mitad de toda la passión, y el 2 día la otra mitad, y el 3 día
toda la pasión.

Por el contrario, quien quisiere más abreviar en la passión,
tome a la media noche la cena; a la mañana, el huerto; a la hora
de missa, la casa de Anás; a la hora de vísperas, la casa de
Cayphás; en lugar de la hora antes de cena, la casa de Pilato;
de manera que no haciendo repeticiones ni el traer de los sen-
tidos, haga cada día cinco exercicios distinctos, y en cada uno
exercicio distincto misterio de Christo nuestro Señor; y des-
pués de assí acabada toda la passión, puede hacer otro día toda
la passión junta en un exercicio o en diversos, como más le
parescerá que aprovecharse podrá. 

[210] REGLAS PARA ORDENARSE EN EL COMER PARA ADE-
LANTE. 

1ª regla. La primera regla es, que del pan conviene menos abs-
tenerse, porque no es manjar sobre el qual el apetito se suele
tanto desordenar, o a que la tentación insista como a los otros
manjares. 

[211] 2ª regla. La segunda: acerca del beber paresce más cómoda la
abstinencia, que no acerca el comer del pan; por tanto, se debe
mucho mirar lo que hace provecho, para admitir y lo que hace
daño, para lanzallo. 
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nola. Halaber gogoratu Andre Mariaren bakardadea, halako
nahigabe eta nekearekin; gero, bestalde, ikasleena. 

[209] Oharra. Erreparatu behar da nekaldian gehiago luzatu nahi
duenak kontenplazio bakoitzean misterio gutxiago hartu behar
dituela; alegia, lehen kontenplazioan afaria bakarrik; bigarre-
nean oinak garbitzea; hirugarrenean eukaristia; laugarrenean
Kristoren hitzaldia; eta halaber beste kontenplazio eta miste-
rioetan. 

Nekaldia bukatzean, har beza ere egun guzti batean nekaldi
osoaren erdia, eta bigarren egunean beste erdia, eta hirugarre-
nean nekaldi osoa. 

Aitzitik, nekaldian gehiago labu rtu nahi duenak gogora beza
gauerdian afaria, goizean baratzea, meza garaian Anasen
e t xea, bezpera garaian Kaifasen etxea, afa l a u rr e ko orduaren
ordez Pilatosen etxea; halako gisaz non, berriztapenak eta
z e n t z u m e n - e k a rtzea egin gabe, egin ditzan egunoro bost jar-
duera ezberdin, eta jarduera bakoitzean, Kristo gure Jaunaren
misterio ezberdina; eta nekaldi guztia horrela amaitu ondoren,
egin dezake beste egun batean nekaldi guztia batera, jardun
b a k a rrean edo batzuetan, on handiena aterako duela uste duen
bezala. 

[210] A R AUAK AURRERANTZEAN NEURRITSU IZAT E KO
JATEAN

Lehen araua da ez dela hain beharrezko ogiaz gabetzea, jaki
horrek ez duelako gogoa hainbeste ateratzen neurritik, ez eta
tentazioak jakietara hainbeste eragiten. 

[211] Bigarrena. Ogia jatean baino egokiago dirudi abstinentziak
edanean; horregatik, asko begiratu behar da zerk egiten duen
on, hartzeko, eta zerk kalte, jaurtitzeko.
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[212] 3ª re g l a . La tercera: acerca de los manjares se debe tener la
m ayor y más entera abstinencia; porque así el apetito en desor-
denarse como la tentación en inve s t i gar son más promptos en
esta parte, y así la abstinencia en los manjares para evitar des-
sorden, se puede tener en dos maneras: la una en habituarse a
comer manjares gruesos, la otra, si delicados, en poca quantidad. 

[213] 4ª regla. La quarta: guardándose que no caiga en enfermedad,
quanto más hombre quitare de lo conveniente, alcanzará más
presto el medio que debe tener en su comer y beber, por dos
razones: la primera, porque así ayudándose y disponiéndose,
muchas veces sentirá más las internas noticias, consolaciones
y divinas inspiraciones para mostrársele el medio que le con-
viene; la segunda, si la persona se vee en la tal abstinencia, y
no con tanta fuerza corporal ni disposición para los exercicios
spirituales fácilmente vendrá a juzgar lo que conviene más a su
sustentación corporal. 

[214] 5ª regla. La quinta: mientras la persona come, considere como
que vee a Christo nuestro Señor comer con sus apóstoles, y
cómo bebe, y cómo mira, y cómo habla; y procure de imitarle.
De manera que la principal parte del entendimiento se occupe
en la consideración de nuestro Señor, y la menor en la susten-
tación corporal, porque assí tome mayor concierto y orden de
cómo se debe haber y gobernar.

[215] 6ª regla. La sexta: otra vez mientras come, puede tomar otra
consideración o de vida de sanctos o de alguna pía contempla-
ción o de algún negocio spiritual que haya de hacer; porque
estando en la tal cosa attento, tomará menos delectación y sen-
timiento en el manjar corporal. 

[216] 7ª regla. La séptima: sobre todo se guarde que no esté todo su
ánimo intento en lo que come, ni en el comer vaya apresurado
por el apetito; sino que sea Señor de sí, ansí en la manera del
comer, como en la quantidad que come. 
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[212] H i r u ga r re n a. Jakietan behar da eduki jan-uzterik handiena eta
beteena; zeren gai honetan susperga rriagoak baitira bai jangu-
ra neurritik irteten, bai tentaldia ike rtzen; eta horr egatik 
jan-uztea jakietan, gehieg i keria uzteko, bitara eduki daiteke :
bata, jaki lodiak jaten ohituz; bestea, guriak badira, gutxika
janez. 

[213] Laugarrena. Gaitzen batean ez erortzeko arreta izanik, zenbat
eta gehiago kendu batek egoki zaionetik, hainbat eta lehenago
lortuko du jatean eta edatean eduki behar duen erdi-neurria; bi
arrazoigatik: lehena, zeren bere buruari horrela prestatuz eta
lagunduz, gehiago sentituko baititu askotan barneko berriak,
pozaldiak eta jainko-argiak, komeni zaion erdi-neurria erakus-
teko; bigarrena, zeren, baldin pertsona aurkitzen bada gabezia
handian eta ez gogojarduneratako behar adinako gorputz-
-kemen eta aldartean, aise etorriko baita ikustera bere gorputz-
-elikadurari gehiena komeni zaiona. 

[214] Bosgarrena. Inor jaten ari dela, gomuta beza nola ikusten duen
Kristo gure Jauna bere ikasleekin jaten, eta nola edaten duen,
eta nola begiratzen, eta nola hitz egiten duen; eta saia bedi
haren antzera egiten. Halako eran non adimenaren zati nagusia
ari dadin gure Jaunagan pentsatzen, eta bestea gorputzaren
sostenguan, horrela taxu eta erabide hobea izan dezan behar
bezala jokatzeko eta gobernatzeko. 

[215] S e i ga r re n a. Beste batean, jaten ari dela, egin dezake gog o e t a ,
nahiz santuen bizitzaz, nahiz kontenplazio on batez, nahiz
egin behar duen arazo espiritualen batez; izan ere, halako
gauza bati adi egonik, atsegin edo gozo gutxiago hart u ko dio
j a n - e d a n a r i .

[216] Zazpigarrena. Batez ere ahalegin bedi bere gogo guztia zurt
egon ez dadin jaten ari den gauzan, eta jatean ez bedi ibili
goseak bultzaturik, baizik izan bedi bere buruaren jabe, bai
jateko eran, bai janaren neurrian.
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[217] 8ª regla. La octava: para quitar dessorden mucho aprovecha
que después de comer o después de cenar o en otra hora que no
sienta apetito de comer, determine consigo para la comida o
cena por venir, y ansí consequenter cada día, la cantidad que
conviene que coma; de la qual por ningún apetito ni tentación
pase adelante, sino antes por más vencer todo apetito desorde-
nado y tentación del enemigo, si es tentado a comer más, coma
menos. 
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[217] Zortzigarrena. Eragabea kentzeko on da, bazkalondoan edo
afalondoan edo jateko gogorik ez den beste orduren batean,
bere buruarekin erabakitzea hurrengo bazkari edo afarirako,
eta hala egunero berdin, zenbat komeni zaion jatea egun bakoi-
tzean; eta neurri honetatik ez aurrera ateratzea ezein jateko
gogo edo zirikaldigatik; ostera, hobeki hezteko edozein jangu-
ra oker edo etsaiaren zirikaldi, gehiago jateko zirikaturik bada-
go, jan beza gutxiago.
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CUARTA SEMANA

[218] LA PRIMERA CONTEMPLACION COMO CHRISTO
NUESTRO SEÑOR APARESCIO A NUESTRA SEÑORA,

NUM. [299]. 

Oración. La sólita oración preparatoria. 

[219] 1º pre á m bu l o . El primer preámbulo es la historia, que es aquí
cómo después que Christo espiró en la crux, y el cuerpo quedó
separado del ánima y con él siempre unida la Div i n i d a d, la ánima
beata descendió al infi e rno, asimismo unida con la Divinidad; de
donde sacando a las ánimas justas y veniendo al sepulchro y
resuscitado, aparesció a su bendita Madre en cuerpo y en ánima. 

[220] 2º preámbulo. El 2º: composición viendo el lugar, que será
aquí, ver la disposición del sancto sepulchro, y el lugar o casa
de nuestra Señora, mirando las partes della en particular, asi-
mismo la cámara, oratorio, etc.. 

[221] 3º preámbulo. El tercero: demandar lo que quiero, y será aquí
pedir gracia para me alegrar y gozar intensamente de tanta glo-
ria y gozo de Christo nuestro Señor.

[222] 1º puncto. 2º puncto. 3º puncto. El primero, 2º y 3º puncto
sean los mismos sólitos que tuvimos en la cena de Christo
nuestro Señor, núm. [190].

[223] 4º puncto. El quarto: considerar cómo la Divinidad, que pares-
cía esconderse en la passión, paresce y se muestra agora tan
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LAUGARREN ASTEA

[218] LEHEN KONTENPLAZIOA NOLA KRISTO GURE
JAUNA AGERTU ZITZAION 

AMA BIRGINARI [299]

Ohizko prestamen-otoitza.

[219] Lehen hitzaurrea istorioa da nola, Kristo gurutzean hil ondo-
ren eta gorputza arimatik banatua eta harekin jainkotasuna
elkartua beti gelditu ondoren, jaitsi zen infernura arima don-
tsua, hau ere jainkotasunarekin elkartua; handik arima zuzenak
atera zituen, eta hilobira etorri, eta berpizturik, Ama dohatsua-
ri agertu zitzaion gorputzez eta arimaz. 

[220] B i ga r re n a: irudipena da tokia ikusirik; hemen hilobi santua-
ren gertuera begiratu eta batez ere ikusi Andra Mariaren
tokia edo etxea eta bere aldeak; baita gela, otoitz-lekua, etab.
e r e .

[221] Hirugarrena: nahi dudana eskatu; eta hemen izango da grazia
biziki pozteko eta atsegintzeko Kristo gure Jaunaren hainbate-
ko alaitasunaz eta pozaz.

[222] L e h e n, b i ga r re n eta h i r u ga r re n p u n t u - gaiak Kristo gure
Jaunaren azken afarikoak izan bitez [194].

[223] Laugarrena, gogoan hartu nola jainkotasuna, nekaldian ezku-
tatzen ari zela zirudiena, orain berpizkunde txit santuan hain 
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miraculosamente en la sanctíssima resurrección, por los verda-
deros y sanctíssimos effectos della.

[224] 5º puncto. El quinto: mirar el officio de consolar, que Christo
nuestro Señor trae, y comparando cómo unos amigos suelen
consolar a otros. 

[225] Coloquio. Acabar con un coloquio o coloquios, según subiec-
ta materia y un Pater noster.

[226] 1ª nota. En las contemplaciones siguientes se proceda por todos
los misterios de la resurrección, de la manera que abaxo se
sigue, hasta la ascensión inclusive, llevando y teniendo en lo
restante la misma forma y manera en toda la semana de la resu-
rrección que se tuvo en toda la semana de la passión. De suert e
que por esta primera contemplación de la resurrección se rija en
quanto los preámbulos, según subiecta materia; y en quanto los
cinco punctos sean los mismos; y las addiciones que están abajo
sean las mismas; y ansí en todo lo que resta se puede regir por
el modo de la semana de la passión, así como en repeticiones,
cinco sentidos, en acortar o alargar los misterios, etc. 

[227] 2ª nota. La segunda nota: comúnmente en esta quarta semana
es más conveniente que en las otras tres passadas, hacer quatro
exercicios y no cinco: el primero, luego en levantando a la
mañana; el 2 a la hora de missa o antes de comer, en lugar de
la primera repetición; el 3 a la hora de vísperas en lugar de la
segunda repetición; el 4 antes de cenar, traiendo los cinco sen-
tidos sobre los tres exercicios del mismo día, notando y hacien-
do pausa en las partes más principales, y donde haya sentido
mayores mociones y gustos spirituales. 

[228] 3ª nota. La tercera, dado que en todas las contemplaciones se
dieron tantos punctos por número cierto, así como tres o cinco,
etc., la persona que contempla puede poner más o menos punc-
tos, según que mejor se hallare; para lo qual mucho aprovecha
antes de entrar en la contemplación coniecturar y señalar los
punctos, que ha de tomar en cierto número. 
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miragarriro agertzen eta azaltzen den, bere ondorio zinezko eta
txit santuei esker.

[224] Bosgarrena, begira eta berdindu nola Kristo gure Jaunak lagu-
nak alaitzeko eginkizuna dakarren eta nola lagunek elkar alai-
tzen duten.      

[225] Hizketatxo batez amaitu, edo gehiagoz, gai bakoitzaren arabe-
ra, eta esan Gure Aita bat

[226] Lehen oharra. Hurrengo kontenplazioetan berpizkundeko mis-
terio guztietan ibili behar da ondoren egiten den bezala [227],
igokunderaino barne; gainerakoan nekaldiko aste osoan [204] 
eduki zen eite eta molde berbera edukiz eta eramanez berpiz-
kundeko aste guztian. Halako eran non hitzaurreak edukiko
baitira berp i z k u n d e ko lehenengo kontenplazioak eskatzen
duenez; eta bost puntuak, berberak izan daitezela; eta geroko
eranskinak ere berberak [229]; eta horrela geratzen den guz-
tian eduki daitezke nekaldiko astean bezala, adibidez berrizta-
tzeak, bost zentzumenak, misterioak laburtze edo luzatzeak,
etab. [204, 205].

[227] Bigarren oharra. Gehienetan, laugarren aste honetan aurreko
beste hiruretan baino egokiago da lau jardunak egitea eta ez
bost. Lehenengoa, goizean jaiki eta berehala; bigarrena, meza
garaian edo bazkalaurrean, lehen berriztatzearen ordez; hiru-
ga rrena, bezpera garaian, biga rren berriztatzearen ordez; 
laugarrena, afalaurrean, egun bereko hiru jardunetan ipiniz
bost zentzumenak, geldituz eta geratuz alderik nagusienetan
eta mugidarik eta espirituko gozorik handienak nabaritu 
ditudanetan.

[228] Hirugarren oharra. Kontenplazio guztietan numeroko hainbat
puntu eman ziren arren, hiru edo bost, etab., jarduleak ipin
ditzake puntu gehiago edo gutxiago, hoberena iritziko dionez;
horretarako asko laguntzen du kontenplazioan sartu baino
lehen susmatzeak eta markatzeak zenbaki jakin batez hartuko
dituen puntuak.
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[229] 4ª nota. En esta 4ª semana en todas las diez addiciones se han
de mudar la 2ª, la 6ª, la 7ª, y la 10ª.

La 2ª será luego en despertándome, poner enfrente la contem-
plación que tengo de hacer, queriéndome affectar y alegrar de
tanto gozo y alegría de Christo nuestro Señor.

La 6ª traer a la memoria y pensar cosas motivas a placer, ale-
gría y gozo espiritual, así como de gloria.

La 7ª usar de claridad o de temporales cómmodos, así como en
el verano de frescura, y en el hibierno de sol o calor, en quan-
to el ánima piensa o coniecta que la puede ayudar, para se
gozar en su Criador y Redemptor.

La 10ª, en lugar de la penitencia, mire la temperancia y todo
medio, si no es en preceptos de ayunos o abstinencias que la
Iglesia mande, porque aquellos siempre se han de complir, si
no fuere justo impedimento. 

[230] CONTEMPLACION PARA ALCANZAR AMOR. 

Nota. primero conviene advertir en dos cosas: 

La primera es que el amor se debe poner más en las obras que
en las palabras.

[231] La 2ª, el amor consiste en comunicación de las dos partes, es a
saber, en dar y comunicar el amante al amado lo que tiene o de
lo que tiene o puede, y así, por el contrario, el amado al aman-
te; de manera que si el uno tiene sciencia, dar al que no la tiene,
si honores, si riquezas, y así el otro al otro. 

Oración. Oración sólita.

[232] 1º preámbulo. Primer preámbulo es composición, que es aquí
ver cómo estoy delante de Dios nuestro Señor, de los ángeles,
de los sanctos interpelantes por mí. 

[233] 2º preámbulo. El segundo, pedir lo que quiero: será aquí pedir
cognoscimiento interno de tanto bien recibido, para que yo
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[229] L a u ga r ren oharra. Lauga rren aste honetan, hamar eranskineta-
tik biga rrena, seiga rrena, zazpiga rrena eta hamarga rrena aldatu
behar dira. 

B i ga rrena izango da, esnatu bezain laster, egin behar dudan ko n-
tenplazioa aurrean jartzea, Kristo gure Jaunaren hainbesteko
a t s eg i n a gatik eta pozagatik hunkitu eta poztu nahi izanik [221]. 

Seigarrena, gogora ekarri eta pentsatu atseginera, alaitasunera
eta espirituko pozera eragiten duten gauzak, hala nola zoriona.

Zazpigarrena, argitasuna edo denbora erosoak gozatu, adibi-
dez udan hozkirria, eta neguan eguzkia edo beroa, arimak uste
dueino edo pentsatzen dueino lagun diezaiokeela bere Egile
edo Erosleagan gozatzen.

Hamargarrena, nekea hartu ordez, neurritasuna eta erdia bila-
tu, Elizak agindutako barau eta barauzaroetan izan ezik; haiek
beti bete behar baitira, eragozpen zuzenik ez balitz.

[230] MAITASUNA IRISTEKO KONTENPLAZIOA

Oharra. Lehendabizi bi gauzari erraparatzea komeni da.

Lehena da maitasuna gehiago ipini behar dela egintzetan hitze-
tan baino.

[231] B i ga rrena: maitasuna bi parteen erkidetzean datza, hots, maita-
leak maiteari ematean eta erkidetzean duena, edo duenetik edo
ahal duenetik, eta, aitzitik, maiteak maitaleari; halako eran non
batek jakintza badu, ematen baitio ez duenari, baita ohoreak,
edo aberastasunak baditu ere, eta berdin biga rrenak lehenani.

Ohizko otoitza.

[232] Lehen hitzaurrea irudipena da; hemen ikustea nola nagoen
Jainko gure Jaunaren eta nigatik otoitz egiten duten aingeruen
eta santuen aurrean.

[233] Bigarrena: nahi dudana eskatzea da; hemen izango da hartu
dudan hainbat ongiren barne-ezagutza eskatzea, nik Jainko
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enteramente reconosciendo, pueda en todo amar y servir a su
divina majestad. 

[234] 1º puncto. El primer puncto es traer a la memoria los benefi c i o s
rescibidos de creación, redempción y dones particulares, ponde-
rando con mucho afecto quánto ha hecho Dios nuestro Señor por
mí y quánto me ha dado de lo que tiene y consequenter el mismo
Señor desea dárseme en quanto puede según su ordenación div i-
na. Y con esto reflectir, en mí mismo, considerando con mucha
razón y justicia lo que yo debo de mi parte offrescer y dar a la
su divina majestad, es a saber, todas mis cosas y a mí mismo con
ellas, así como quien offresce affectándose mucho: To m a d,
S e ñ o r, y recibid toda mi libert a d, mi memoria, mi entendimien-
to y toda mi vo l u n t a d, todo mi haber y mi poseer; Vos me lo dis-
tes, a Vos, Señor, lo torno; todo es vuestro, disponed a toda vues-
tra voluntad; dadme vuestro amor y gracia, que ésta me basta. 

[235] El segundo mirar cómo Dios habita en las criaturas, en los ele-
mentos dando ser, en las plantas vejetando, en los animales sen-
sando, en los hombres dando entender; y así en mí dándome ser,
animando, sensando, y haciéndome entender; asimismo hacien-
do templo de mí seyendo criado a la similitud y imagen de su
d ivina majestad; otro tanto reflitiendo en mí mismo, por el modo
que está dicho en el primer puncto o por otro que sintiere mejor.
De la misma manera se hará sobre cada puncto que se sigue. 

[236] El tercero considerar cómo Dios trabaja y labora por mí en
todas cosas criadas sobre la haz de la tierra, id est, habet se ad
modum laborantis. Así como en los cielos, elementos, plantas,
fructos, ganados, etc., dando ser, conservando, vejetando y
sensando, etc. Después reflectir en mí mismo. 

[237] El quarto: mirar cómo todos los bienes y dones descienden de
arriba, así como la mi medida potencia de la summa y infinita
de arriba, y así justicia, bondad, piedad, misericordia, etc., así
como del sol descienden los rayos, de la fuente las aguas, etc.
Después acabar reflictiendo en mí mismo según está dicho.
Acabar con un coloquio y un Pater noster.
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handia osoro ezaguturik, denean maitatu eta zerbitzatu ahal
dezadan.

[234] Lehen puntua da hartu ditudan ongiak gogora ekartzea –sortua
izana, berrerosia eta mesede bereziak–, handietsiz eraspen
biziaz zenbat egin duen nigatik Jainko gure Jaunak eta zenbat
eman didan daukanetik, eta gainera Jauna bera eman nahi zait
ahal duen bezanbat bere jainko-erabakiaz. Eta hainbestez
neure baitara itzuli, neure aldetik hausnartuz Jainko handiari
eskaini eta eman behar diodana bidez eta legez; alegia, neure
gauza guztiak eta haiekin batera neure burua, bihotz-bihotzez
eskaintzen duenak bezala: Tori, Jauna, eta har ene askatasun
osoa, ene oroimena, adimena eta ene nahimen osoa, dudan eta
daukadan guztia; zuk eman zenidan; zuri itzultzen dizut,
Jauna; dena zurea da; erabilzu nahi duzun bezala; emadazu
zeure maitasuna eta grazia, eta hori nahikoa dut.

[235] Bigarrena, begira nola bizi den Jainkoa sorkarietan: gaikietan
izatea emanez, landareetan haziaraziz, abereetan sentiaraziz,
gizakietan adiaraziz; eta hala nigan izatea, haztea, sumatzea
eta aditzea emanez; halaber nigan tenplua eginez, Jainko han-
diaren antzera eta irudira sortua naizelarik. Berebat neuregan
itzulirik, lehenbiziko puntuan esan den eran edo hobetzat joko
duen beste batean. Modu bertsuan egingo da ondoko puntu
bakoitzean.

[236] Hirugarrena, gogoratu nola lan egiten eta jarduten duen niga-
tik Jainkoak lur gainean sortutako gauza guztietan; hau da, lan-
gile bat bezala ari da. Adibidez zeruetan, sorkarietan, landare-
etan, fruituetan, abereetan, etab., izatea emanez, iraunaraziz,
haziaraziz eta sentiaraziz, etab. Gero neure baitara itzuli.

[237] L a u ga r re n a, begira nola jaisten diren onura eta mesede guztiak
goitik, ene ahalmen makala goiko ahalmen guztizko eta muga-
ga b e kotik jaisten den bezala, eta berebat zuzentasuna, ontasuna,
oneraspena, errukia, etab.; eta eguzkitik izpiak, iturritik urak,
eta abar jaisten diren bezala. Gero neure baitara itzulirik bu k a-
tu, esana den bezala. Azkenean, hizketatxo bat eta Gure Aita.
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[238] TRES MODOS DE ORAR, Y 1º SOBRE 
MANDAMIENTOS. 

La primera manera de orar es cerca de los diez mandamientos,
y de los siete peccados mortales, de las tres potencias del
ánima, y de los cinco sentidos corporales; la qual manera de
orar es más dar forma, modo y exercicios, cómo el ánima se
apareje y aproveche en ellos, y para que la oración sea acepta,
que no dar forma ni modo alguno de orar.

[239] Primeramente se haga el equivalente de la 2ª addición de la 2ª
semana, es a saber, ante de entrar en la oración repose un poco
el spíritu asentándose o paseándose, como mejor le parescerá,
considerando a dónde voy y a qué: y esta misma addición se
hará al principio de todos modos de orar.

[240] Oración. Una oración preparatoria, así como pedir gracia a
Dios nuestro Señor, para que pueda conoscer en lo que he fal-
tado acerca los diez mandamientos, y assimismo pedir gracia
y ayuda para me enmendar adelante, demandando perfecta
inteligencia dellos para mejor guardallos, y para mayor gloria
y alabanza de su divina majestad. 

[241] Para el primer modo de orar conviene considerar y pensar en
el primer mandamiento cómo le he guardado, y en qué he fal-
tado, teniendo regla por espacio de quien dice tres veces Pater
noster y tres veces Ave María, y si en este tiempo hallo faltas
mías, pedir venia y perdón dellas, y decir un Pater noster; y
desta misma manera se haga en cada uno de todos los diez
mandamientos. 

[242] 1ª nota. Es de notar que quando hombre viniere a pensar en un
mandamiento, en el qual halla que no tiene hábito ninguno de
pecar, no es menester que se detenga tanto tiempo; mas según
que hombre halla en sí que más o menos estropieza en aquel
mandamiento, así debe más o menos detenerse en la conside-
ración y escrutinio dél, y lo mismo se guarde en los peccados
mortales. 
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[238] OTOITZ EGITEKO HIRU MODU, ETA LEHENENGOA
AGINDUEN GAINEAN

Otoitz egiteko lehenbiziko modua da hamar aginduen, zazpi
bekatu larrien, arimaren hiru ahalmenen eta gorputzaren bost
zentzumenen gainean; eta otoitz egiteko modu hau eitea,
modua eta jardunak ematea da batik bat, haietan arima atondu
eta balia dadin, eta otoitza onartua izan, ez ordea otoitz egite-
ko eiterik eta modurik emateko.

[239] Lehenik, egin bedi bigarren asteko bigarren eranskinaren orde-
koa, alegia, otoitzean hasi baino lehen atseden pixka bat har
beza espirituak, eserita edo pasieran ibiliz, berak onena iritzi-
ko dion eran, nora eta zertara noan oroituz. Eta eranskin hau
bera egingo da otoitz egiteko modu guztien hasieran [250,
258].

[240] Prestamen-otoitz bat: hala nola Jainko gure Jaunari laguntza
eskatzea, ezagut dezadan zertan huts egin dudan hamar agin-
duen gainean; eta grazia eta laguntza ere bai aurrerantzean
zuzen nadin, eta haien ezaguera guztiz ona eskatu haiek hobe-
ki betetzeko, eta Jainko handiaren aintzarik eta gorespenik
handienerako.

[241] Otoitz egiteko lehen modurako komeni da gogoratzea eta pen-
tsatzea, lehen aginduan, nola bete dudan, eta zertan huts egin;
hiru Gure Aita eta hiru agurmaria esan bitartean gutxi gorabe-
hera, eta aldi honetan neure hutsik aurkitzen badut, haien bar-
kamena eskatu, eta Gure Aita esan. Eta modu berean egin bedi
hamar aginduetako bakoitzean.

[242] [Lehen oharra]. Gizonak ohartu behar du, bekatu eg i t e ko
batere ohiturarik ez duen agindu batean pentsatzen jart z e n
denean, ez duela denbora handirik egon beharrik; baizik ko n-
turatzen denean halako agindutan gehiago edo gutxiago
oztopatzen dela, han behar du gelditu gehiago edo gutxiago
hura gogoratzen eta aztertzen. Eta berdin gorde behar du
bekatu larr i e t a n .
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[243] 2ª nota. Después de acabado el discurso ya dicho sobre todos
los mandamientos, acusándome en ellos, y pidiendo gracia y
ayuda para enmendarme adelante, hase de acabar con un colo-
quio a Dios nuestro Señor según subiecta materia. 

[244] 2º SOBRE PECCADOS MORTALES. 

Acerca de los siete peccados mortales, después de la addición,
se haga la oración preparatoria, por la manera ya dicha, sólo
mudando que la materia aquí es de peccados que se han de evi-
tar, y antes era de mandamientos, que se han de guardar, y assi-
mismo se guarde la orden y regla ya dicha y el coloquio. 

[245] Para mejor conoscer las faltas hechas en los peccados morta-
les, mírense sus contrarios, y así para mejor evitarlos propon-
ga y procure la persona con sanctos exercicios adquirir y tener
las siete virtudes a ellos contrarias. 

[246] 3º SOBRE LAS POTENCIAS DEL ANIMA. 

Modo. En las tres potencias del ánima se guarde la misma
orden y regla que en los mandamientos, haciendo su addición,
oración preparatoria y coloquio. 

[247] 4º SOBRE LOS CINCO SENTIDOS CORPORALES. 

Modo. Cerca los cinco sentidos corporales se tendrá siempre
la misma orden, mudando la materia dellos. 

[248] Nota. Quien quiere imitar en el uso de sus sentidos a Christo
nuestro Señor, encomiéndese en la oración preparatoria a su
divina majestad; y después de considerado en cada un sentido,
diga un Ave María o un Pater noster, y quien quisiere imitar en
el uso de los sentidos a nuestra Señora, en la oración prepara-
toria se encomiende a ella, para que le alcance gracia de su
Hijo y Señor para ello; y después de considerado en cada un
sentido, diga un Ave María. 
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[243] Bigarren oharra. Agindu guztien gainean esandako hitzaldi
osoa amaitu ondoren, neure burua salatuz eta aurrerantzean
zuzentzeko grazia eta laguntza eskatuz, amaitu behar da hiz-
ketatxo bat Jainko gure Jaunari eginez, gaiak eskatzen duenez.  

[244] BIGARRENA. BEKATU LARRIEI BURUZ

Zazpi bekatu larriei buruz, egin bedi prestamen-otoitza erans-
kinaren ondoren, esan den bezala [240], hau bakarrik aldatuz:
hemen txuliatu behar diren bekatuez ari garela, eta lehen bete
behar ziren aginduez; halaber gorde bedi esandako legea eta
araua eta hizketatxoa.

[245] Bekatu larrietan egindako hutsak hobeki ezagutzeko, begira
haien aurkakoei; hartara, hobeki txuliatzeko, erabaki eta saia
jardun hauen bidez haien aurkako zazpi bertuteak beretzen eta
edukitzen.

[246] HIRUGARRENA. ARIMAREN AHALMENEZ

Modua. Arimaren hiru ahalmenetan eduki bedi aginduetako
bide eta arau berbera, bere eranskina [239-243], prestamen-
otoitza eta hizketatxoa eginez.

[247] LAUGARRENA. GORPUTZAREN BOST ZENTZUMENEZ

Modua. Gorputzaren bost zentzumenei buruz eduki bedi orde-
na berbera, haien gaia aldatuz.

[248] Oharra. Bere zentzumenen erabileran Kristo gure Jaunaren
antzeko izan nahi duena, gomenda bekio Jainko handiari pres-
tamen-otoitzean, eta esan beza agurmaria bat edo Gure Aita
bat, zentzumenak banaka gogoratu ondoren; eta zentzumenen
erabileran Ama Birjinaren antzeko izan nahi duena, gomenda
bekio hari prestamen-otoitzean, haren Semearen eta Jaunaren
eskutik eskerra irits diezaion, eta zentzumenak banaka gogora-
tu ondoren, esan beza agurmaria.
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[249] SEGUNDO MODO DE ORAR ES CONTEMPLANDO LA
SIGNIFICACION DE CADA PALABRA DE LA ORACION.

[250] Addición. La misma addición que fue en el primer modo de
orar (núm. [239]) será en este segundo. 

[251] Oración. La oración preparatoria se hará conforme a la perso-
na a quien se endereza la oración. 

[252] 2º modo de orar. El segundo modo de orar es que la persona,
de rodillas o asentado, según la mayor disposición en que se
halla y más devoción le acompaña, teniendo los ojos cerrados
o hincados en un lugar sin andar con ellos variando, diga Pater,
y esté en la consideración desta palabra tanto tiempo, quanto
halla significaciones, comparaciones, gustos y consolación en
consideraciones pertinentes a la tal palabra, y de la misma
manera haga en cada palabra del Pater noster o de otra oración
cualquiera que desta manera quisiere orar.

[253] 1ª regla. La primera regla es que estará de la manera ya dicha
una hora en todo el Pater noster, el qual acabado dirá un Ave
María, Credo, Anima Christi y Salve Regina vocal o mental-
mente, según la manera acostumbrada. 

[254] 2ª regla. La segunda regla es que si la persona que contempla
el Pater noster hallare en una palabra o en dos tan buena mate-
ria que pensar y gusto y consolación, no se cure pasar adelan-
te, aunque se acabe la hora en aquello que halla, la qual aca-
bada, dirá la resta del Pater noster en la manera acostumbrada. 

[255] 3ª re g l a . La tercera es, que si en una palabra o dos del Pa t e r
noster se detuvo por una hora entera, otro día quando querr á
t o rnar a la oración, diga la sobredicha palabra o las dos seg ú n
que suele; y en la palabra que se sigue inmediatamente comien-
ce a contemplar, según que se dixo en la segunda regla. 

[256] 1ª nota. Es de advertir que acabado el Pater noster en uno o en
muchos días, se ha de hacer lo mismo con el Ave María y des-
pués con las otras oraciones, de forma que por algún tiempo
siempre se exercite en una dellas. 
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[249] OTOITZ EGITEKO BIGARREN MODUA DA KONTENPLA-
TZEA OTOITZAREN HITZ BAKOITZAREN ESANAIA

[250] Otoitz egiteko lehen moduko eranskin bera [239] izango da
bigarren honetan.

[251] Prestamen-otoitza egingo da otoitza zuzentzen zaion pertsona-
ri dagokionez. 

[252] Otoitz egiteko bigarren modua da pertsona batek, belauniko
edo eserita, zein egoeratan duen otoitz egiteko debozio gehia-
go, begiak itxita edo toki batean iltzatuak, honat-harat ibili
gabe, Aita esan dezala, eta egon dadila hitz hori gogoratuz,
berorren esanaiak, alderatzeak, gozamenak eta pozaldia aurki-
tzen ditueino; eta era berean egin dezala Gure Aitaren hitz
bakoitzean, edo era berean esan nahiko duen beste edozein
otoitzetan. 

[253] Lehen araua da ordubete egotea, esan bezala, Gure Aita osoan;
eta hura amaitzean, esango du Agurmaria, Sinesten dut,
Kristoren arima eta Agur Erregina, ahoz edo gogoz, ohi den
bezala. 

[254] Bigarren araua, da Gure Aita kontenplatzen ari den pertsonak
aurkitzen balu hitz batean edo bitan pentsatzeko gai ederra eta
atsegina eta pozaldia, ez dezala izan aurrera joateko ardurarik,
nahiz eta dagoen hartan ordubete egon; hura amaitzean esango
baitu Gure Aitatik falta dena, ohi duen bezala.

[255] Hirugarrena da, Gure Aitaren hitz batean edo bitan ordubete
egon bazen, biharamunean otoitzera itzultzeko gogoa duenean,
esan dezala aurreko hitza edo biak, ohitura duenez; eta ondo-
rengo hitzean has dadila kontenplatzen, bigarren arauan esan
zen bezala.

[256] Lehen oharra. Ohartu behar da, Gure Aita amaitzean, egun
batean edo askotan, gauza bera egin behar dela Agurmariare-
kin, eta gero gainerako otoitzekin; era honetan jardun dezala
beti denboraldi batean honetan edo hartan.
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[257] 2ª nota. La 2ª nota es que acabada la oración, en pocas pala-
bras convirtiéndose a la persona a quien ha orado, pida las vir-
tudes o gracias de las quales siente tener más necesidad.

[258] TERCER MODO DE ORAR SERA 
POR COMPAS. 

Addicción. La addición será la misma que fue en el primero y
segundo modo de orar.

Oración. La oración preparatoria será como en el segundo
modo de orar.

3º modo de orar. El tercero modo de orar es que con cada un
anhélito o resollo se ha de orar mentalmente diciendo una pala-
bra del Pater noster o de otra oración que se rece, de manera
que una sola palabra se diga entre un anhélito y otro, y mien-
tras durare el tiempo de un anhélito a otro, se mire principal-
mente en la significación de la tal palabra, o en la persona a
quien reza, o en la baxeza de sí mismo, o en la differencia de
tanta alteza a tanta baxeza propia; y por la misma forma y regla
procederá en las otras palabras del Pater noster; y las otras ora-
ciones, es a saber: Ave María, Anima Christi, Credo y Salve
Regina hará según que suele. 

[259] 1ª regla. La primera regla es que en el otro día o en otra hora
que quiera orar, diga el Ave María por compás, y las otras ora-
ciones según que suele, y así conseqüentemente procediendo
por las otras. 

[260] 2ª regla. La segunda es que quien quisiere detenerse más en la
oración por compás, puede decir todas las sobredichas oracio-
nes o parte dellas llevando la misma orden del anhélito por
compás, como está declarado. 

[261] LOS MISTERIOS DE LA VIDA DE CHRISTO NUESTRO SEÑOR.

Nota. Es de advertir en todos los misterios siguientes, que
todas las palabras que están inclusas en parénthesis son del 
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[257] Bigarren oharra da, otoitza amaitzean, otoitz egin dionagana
hitz gutxitan bihurturik, eska ditzala beharrenak direla uste
duen onbideak edo eskerrak.

[258] OTOITZ EGITEKO HIRUGARREN MODUA
DA ARNASAZKO OTOITZA

Eranskina otoitz egiteko lehen eta bigarren moduan bezalaxe
izango da [239, 250]. 

Prestamen-otoitza otoitz egiteko bigarren moduan bezalaxe
izango da [251].

Otoitz egiteko hirugarren modua horrela da: arnasaldi bakoi-
tzean gogoz (buruz) egin behar da otoitz, Aita Gurearen edo
errezatzen den beste otoitzen baten hitz bat esanez. Arnasaldi
baten eta bestearen artean hitz bakar bat esan bedi, eta arna-
saldi batetik besterainoko uneak diraueino, pentsa bedi batik
bat zer esan nahi duen halako hitzak, norekin ari naizen edo
zein gauza txikia den nire burua, edo halako pertsona handia-
ren eta beste halako txikiaren arteko aldea, batez ere Jaungoiko
txit handiaren aldean. Eta arau eta bide beretik jarraituko da
Gure Aitaren beste hitzetan; eta beste otoitzak, Agurmaria,
Kristoren arima, Sinesten dut eta Agur Erregina, ohi duen
bezala errezatuko ditu.

[259] Lehen araua da biharamunean, edo otoitz egin nahiko duen
beste aldiren batean, Agurmaria erritmoz esatea, eta beste otoi-
tzak, ohi duen bezala, eta horrela egingo da segidan besteekin.

[260] Bigarrena da erritmozko otoitzean gehiago egon nahi duenak
esan ditzakeela lehen aipaturiko otoitz guztiak edo haietako
batzuk, arnasazko erritmoko ordena bera edukirik, esan den
bezala.

[261] KRISTO GURE JAUNAREN BIZITZAKO MISTERIOAK

Oharra. Ondorengo misterio guztietan, jakin behar da kako
artean dauden hitz guztiak, ez kanpokoak, Ebanjeliokoak ber-
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mismo Evangelio, y no las que están de fuera; y en cada mis-
terio por la mayor parte hallarán tres punctos para meditar y
contemplar en ellos con mayor facilidad. 

[262] DE LA ANNUNCIACION DE NUESTRA SEÑORA
ESCRIBE SANT LUCAS EN EL PRIMERO CAPITULO,

V.26-38. 

1º El primer puncto es que el ángel Sant Gabriel, saludando a
nuestra Señora, le sinificó la concepción de Christo nuestro
Señor. (Entrando el ángel adonde estaba María, la saludó,
diciéndole: Dios te salve, llena de gracia; concebirás en tu
vientre y parirás un hijo).

2 º El segundo: confi rma el ángel lo que dixo a nuestra Señora,
s i g n i ficando la concepción de Sant Joán Baptista, diciéndole: ( Y
m i ra que Elisabet, tu parienta, ha concebido un hijo en su vejez). 

3º El tercio: respondió al ángel nuestra Señora: (He aquí la
sierva del Señor; cúmplase en mí según tu palabra) .

[263] DE LA VISITACION DE NUESTRA SEÑORA A ELISA-
BET DICE SANT LUCAS EN EL PRIMERO CAPITULO,

V.39-56. 

1º Primero: como nuestra Señora visitase a Elisabet, Sant Joán
Baptista, estando en el vientre de su madre, sintió la visitación
que hizo nuestra Señora: (Y como oyese Elisabet la salutación
de nuestra Señora, gozóse el niño en el vientre della, y llena
del Spíritu Sancto, Elisabet exclamó con una gran voz y dixo:
bendita seas tú entre las mugeres, y bendito sea el fructo de tu
vientre).

2 º S egundo: Nuestra Señora canta el cántico diciendo:
(Engrandece mi ánima al Señor).

3º Tercio: (María estuvo con Elisabet quasi tres meses, y des -
pués se tornó a su casa).
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takoak direla; eta misterio bakoitzean, gehienetan hiru puntu
aurkituko dituzte haietan errazkiago hausnartzeko eta konten-
platzeko.

[262] ANDRE MARIARI JESUSEN GIZAKUNDEA 
IRAGARTZEA. 

SAN LUKAS 1, 26-38

Lehen puntua da, San Gabriel aingeruak Andre Maria agurtu-
rik, Kristo gure Jaunaren gizon egitea adierazi ziola:
«Aingeruak, Maria zegoen lekuan sartu eta hitz hauekin agur-
tu zuen: Jainkoak agur, graziaz bete hori; sabelean haurra sor-
tuko duzu eta seme bat izango».

Bigarrena: aingeruak Andre Mariari esana baiesteko, San Joan
Bataiatzailearen jaiotza agertzen dio: «Horra, zure lehengusu
Isabelek semea izango du zahartzaroan».

Hirugarrena: aingeruari Andre Mariak erantzun zion: «Hona
hemen Jainkoaren mirabea; gerta bekit zuk esana».

[263] ANDRE MARIAREN IKUSTALDIA 
ELISABETI. 

SAN LUKAS 1, 39-56

Lehena. Andre Maria Elisabetengana heldu eta, San Joan
Bataiatzailea bere amaren sabelean baitzegoen, Andre Mariak
egindako agurra sumatu zuen: «Eta Andre Mariaren agurra
entzutean Isabelek, pozez gain egin zion bere sabeleko hau-
rrak; eta orduan Isabelek honela hots egin zuen Espiritu
Santuak eraginda: Bedeinkatua zu andreen artean eta bedein-
katua zure sabeleko semea».

Bigarrena. Andre Maria kantari hasi zen esanez: «Ene arimak
Jauna handiesten du». 

Hirugarrena. «Maria Elisabetekin hiru hilabete-edo egon zen,
eta gero etxera itzuli». 
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[264] DEL NACIMIENTO DE CHRISTO NUESTRO SEÑOR
DICE SANT LUCAS EN EL CAPITULO II, V.1-14.

1 º Primero: Nuestra Señora y su esposo Joseph van de Nazaret
a Bethlén: (Ascendió Joseph de Galilea a Bethlén, para conocer
subiección a César con María su esposa y muger ya pre ñ a d a ). 

2º 2º: (Parió su Hijo primogénito y lo embolvió con paños y lo
puso en el pesebre).

3º 3º: (Llegóse una multitud de exército celestial que decía:
gloria sea a Dios en los cielos).

[265] DE LOS PASTORES ESCRIBE SANT LUCAS EN EL
CAPITULO II, V.8-20. 

Primero: La natividad de Christo nuestro Señor se manifiesta
a los pastores por el ángel: (Manifesto a vosotros grande gozo,
porque hoy es nascido el Salvador del mundo).

2º: Los pastores van a Bethlén: (venieron con priesa y hallaron
a María y a Joseph y al Niño puesto en el pesebre).

3º: (Tornaron los pastores glorificando y laudando al Señor).

[266] DE LA CIRCUNCISSION ESCRIBE SANT LUCAS EN EL
CAPITULO II, V.21. 

1º Primero: circuncidaron al Niño Jesú. 

2º 2º: (El nombre dél es llamado Jesús, el qual es nombrado
del ángel ante que en el vientre se concibiese).

3º 3º: tornan el Niño a su Madre, la qual tenía compassión de
la sangre que de su Hijo salía. 

[267] DE LOS TRES REYES MAGOS ESCRIBE SANT MAT-
HEO EN EL CAPITULO II, V.1-12. 

1º Primero: los tres reyes magos, guiándose por la estrella,
vinieron a adorar a Jesú, diciendo: (Vimos la estrella dél en
Oriente y venimos a adorarle).
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[264] KRISTO GURE JAUNAREN JAIOTZAN.
SAN LUKAS 2, 1-14

Lehena. Andre Maria eta Jose senarra Nazaretetik Belenera
joan ziren. «Igo zen Jose Galileatik Belenera, Zesarri mende-
tasuna aitortzera, bere emazte haurdun Mariarekin. 

Bigarrena. «Bere lehen-sortua haur egin zuen, eta oihalez
bildu eta askan ezarri zuen».

Hirugarrena. «Aingeru-talde handia etorri zen zerutik, Aintza
zeruetan Jainkoari kantatuz».

[265] ARTZAINEN BERRI. 
SAN LUKAS 2, 8-20

Lehena. Kristo gure Jaunaren jaiotza aingeruak azaltzen die
artzainei: «Poz handia agertzen dizuet, gaur jaio baita mundu-
ko Salbatzailea».

Bigarrena. Artzainak Belenera doaz: «Presaz etorri ziren eta
aurkitu zituzten Maria eta Jose, eta Haurra askan».

Hirugarrena. «Artzainak Jauna goratuz itzuli ziren».

[266] ERDAINKETAZ. 
SAN LUKAS 2, 21

Lehena.  Erdaindu zuten Jesus Haurra.

Bigarrena. «Jesus izena ipini zioten, aingeruak sabelean sortu
baino lehen ezarri ziona».

H i r u ga r re n a. Amaren besoetara itzultzen dute Haurr a ,
Semetxoari zerion odola Amak atsekabez ikusten zuelarik.

[267] HIRU ERREGE MAGOEN GAINEAN.
SAN MATEO 2, 1-12

Lehena. Hiru errege magoak, izarrak gidaturik, Jesus gurtzera
heldu ziren, esanez: «Haren izarra ikusi dugu Sortaldean, eta
gurtzera gatozkio».
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2º 2º: le adoraron y le offrescieron dones: (Prostrándose por
tierra lo adoraron y le presentaron dones, oro, encienso y
mirra).

3º 3º: (Rescibieron respuesta estando dormiendo que no tor -
nasen a Herodes, y por otra vía tornaron a su región).

[268] DE LA PURIFICACION DE NUESTRA SEÑORA Y
REPRESENTACION DEL NIÑO JESU ESCRIBE SANT

LUCAS, CAPITULO II, V.22-39. 

1º Primero: traen al Niño Jesús al templo, para que sea repre-
sentado al Señor como primogénito, y offrescen por él (un par
de tórtolas o dos hijos de palomas).

2º 2º: Simeón veniendo al templo (tomólo en sus brazos),
diciendo: (Agora Señor, dexa a tu siervo en paz).

3º 3º: Anna (veniendo después confessaba al Señor y hablaba
dél a todos los que esperaban la redempción de Israel).

[269] DE LA HUIDA HA EGIPTO ESCRIBE SANT MATHEO
EN EL CAPITULO II, V.13-18. 

1º Primero: Herodes quería matar al Niño Jesú, y así mató los
innocentes y ante de la muerte dellos amonestó el ángel a
Joseph que huyese a Egipto: (Levántate y toma el Niño y a su
Madre y huye a Egipto) .

2º 2º: Partióse para Egipto: (El cual levantándose de noche
partióse a Egipto) .

3º 3º: (Estuvo allí hasta la muerte de Herodes) .

[270] DE COMO CHRISTO NUESTRO SEÑOR TORNO DE EGIP-
TO ESCRIBE SANT MATHEO EN EL CAPITULO II, V.19-23. 

1º Primero: el ángel amonesta a Joseph para que torne a Israel:
(Levántate y toma el Niño y su Madre y va a la tierra de
Israel).
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Bigarrena. Gurtu eta dohainak eskaini zizkioten: «Lurrean
ahuspezturik gurtu zuten, eta dohainak eskaini zizkioten:
urrea, intzentsua eta mirra». 

Hirugarrena. «Lotan erantzuna hartu zuten, Herodesgana ez
itzultzeko; eta beste bide batetik joan ziren beren lurraldera».

[268] ANDRE MARIAREN GARBIKUNDEA ETA JESUS HAU-
RRAREN AURKEZPENA. SAN LUKAS 2, 22-39       

Lehena. Jesus Haurra tenplura ekarri zuten, Jaunari aurkeztua
izateko lehen-semea zenez, eta harengatik «bi usapal edo bi
usakume» eskaini zituzten.

B i ga r re n a. Simeonek, tenplura etorriz, «haurra bere besoetan
h a rtu zuen», esanez: «Orain, Jauna, bakean hiltzen utz nazake z u » .

H i r u ga r re n a. Ana «etorriz gero, haurraren alde hitz egiten zuen,
Israelgo Salbatzailea itxaron zuten guztien aurrean, Jainko a
g o r a i p a t u z » .

[269] EGIPTORA IHESI. 
SAN MATEO 2, 13-18

Lehena. Herodesek Jesus Haurra hil nahirik, haur errugabeak
hil zituen; eta hilketa hori baino lehen, aingeruak Joseri esan
zion ihes egiteko Egiptora: «Jaiki zaitez, hartu Haurra eta bere
Ama eta egizu ihes Egiptora».

Bigarrena. Egiptora alde egin zuen: «Gauez jaikirik, Egiptora
joan zen».

Hirugarrena. Herodes hil arte egon zen han.

[270] KRISTO GURE JAUNA EGIPTOTIK ITZULI.
SAN MATEO 2, 19-23

L e h e n a. Aingeruak  Joseri  Israelera itzultzeko eskatu zion:
«Jaiki zaitez, har itzazu Haurra eta bere Ama eta zoaz Israelgo
h e rrirantz».   
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2º 2º: (Levantándose vino en la tierra de Israel).

3º 3º: Porque reinaba Archelao, hijo de Herodes, en Judea,
retráxosse en Nazaret. 

[271] DE LA VIDA DE CHRISTO NUESTRO SEÑOR DESDE
LOS DOCE AÑOS HASTA LOS TREINTA ESCRIBE

SANT LUCAS EN EL CAPITULO II, V.51-52. 

1º Primero: era obediente a sus padres. 

2º (Aprovechaba en sapiencia, edad y gracia).

3º Parece que exercitaba la arte de carpintero, como muestra
significar Sant Marco en el capítulo sexto: (¿Por aventura es
éste aquel carpintero?).

[272] DE LA VENIDA DE CHRISTO AL TEMPLO QUANDO
ERA DE EDAD DE DOCE AÑOS ESCRIBE SANT

LUCAS EN EL CAPITULO II, V.41-50. 

1º Primero. Christo nuestro Señor de edad de doce años ascen-
dió de Nazaret a Hierusalem. 

2º 2º: Christo nuestro Señor quedó en Hierusalem, y no lo
supieron sus parientes. 

3º 3º: Passados los tres días le hallaron disputando en el tem-
plo, y asentado en medio de los doctores, y demandándole sus
padres dónde había estado, respondió: (¿no sabéis que en las
cosas que son de mi Padre me conviene estar?).

[273] DE COMO CHRISTO SE BAPTIZO ESCRIBE SANT
MATHEO EN EL CAPITULO III, V.13-17. 

1º Primero: Christo nuestro Señor, después de haberse despe-
dido de su bendita Madre, vino desde Nazaret al río Jordán,
donde estaba San Joán Baptista. 

2º 2º: Sant Joán baptizó a Christo nuestro Señor, y queriéndo-
se escusar, reputándose indigno de lo baptizar, dícele Christo:
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Bigarrena. Jaikirik, Israelgo herrirantz etorri zen.

Hirugarrena. Herodesen seme Arkelao Judean errege zen
bitartean, Nazareten gelditu zen.

[271] KRISTO GURE JAUNAREN BIZITZA HAMABI 
URTETIK HOGEITA HAMAR BITARTERA. 

SAN LUKAS 2, 51-52

Lehena. Bere gurasoen mendeko zen. «Hazten ari zen jakindu-
riaz, urtez eta graziaz». 

Bigarrena. Arotzeritzan aritzen zela dirudi, San Markok seiga-
rren kapituluan adierazten bide duenez: «Hau al da, gero, arotz
hura?».

[272] KRISTO HAMABI URTE ZITUELA TENPLURA 
ETORRI ZENEKOA. 

SAN LUKAS 2, 41-50

Lehena. Kristo gure Jauna, hamabi urteko zela, Nazaretetik
Jerusalenera joan zen.

Bigarrena. Kristo gure Jauna Jerusalenen gelditu zen, etxeko-
ek jakin gabe.

Hirugarrena. Hiru egun geroago aurkitu zuten eztabaidan ten-
pluan, eta maisuen artean eserita; eta galdeturik gurasoek non
egon zen, erantzun zien: «Ez al dakizue neure Aitaren gauze-
tan jardun behar dudala?».

[273] KRISTO BATAIATU.
SAN MATEO 3, 13-17

Lehena. Kristo gure jauna, bere Ama bedeinkatuari agur esan
ondoren, Nazaretetik Jordan ibairaino etorri zen, non baitze-
goen San Joan Bataiatzailea.

Bigarrena. Kristo gure Jauna San Joanek bataiatu zuen, baina
bere burua ezgaitzat zeukalako honek ez nahi izanik, esan zion 
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(Haz esto por el presente, porque assí es menester que cum -
plamos toda la justicia) .

3º 3º: (Vino el Espíritu Sancto y la voz del Padre desde el cielo
afirmando: este es mi Hijo amado, del qual estoy muy satisfe -
cho).

[274] DE COMO CHRISTO FUE TENTADO ESCRIBE SANT
LUCAS EN EL CAPITULO IV, V.1-13, Y MATHEO, CAPI-

TULO IV, V.1-11. 

1º Primero: después de haberse bautizado fue al desierto,
donde ayunó quarenta días y quarenta noches.

2º 2º: fue tentado del enemigo tres veces: (Llegándose a él el
tentador le dice: Si tú eres Hijo de Dios, di que estas piedras
se tornen en pan; échate de aquí abaxo; todo esto que vees te
daré, si prostrado en tierra me adorares).

3º 3º: (Vinieron los ángeles y le servían).

[275] DEL LLAMAMIENTO DE LOS APOSTOLES. 

1º Primero: tres veces parece que son llamados San Pedro y Sant
Andrés: primero a cierta noticia; esto consta por Sant Joán en el
primero capítulo; secundariamente a seguir en alguna manera a
Christo con propósito de tornar a poseer lo que habían dex a d o ,
como dice Sant Lucas en el capítulo quinto; terciamente para
s eguir para siempre a Christo nuestro Señor, Sant Matheo en el
c u a rto capítulo, y Sant Marco en el primero. 

2º 2º: Llamó a Philipo, como está en el primero capítulo de
Sant Joán, y a Matheo, como el mismo Matheo dice en el nono
capítulo. 

3º 3º: Llamó a lo otros apóstoles de cuya especial vocación no
hace mención el evangelio. Y también tres otras cosas se han
de considerar: la primera, cómo los apóstoles eran de ruda y
baxa condición; la segunda, la dignidad a la qual fueron tan
suavemente llamados; la tercera, los dones y gracias por las
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Kristok: «Egizu hau oraingoan, horrela bete behar dugu-eta
zuzenbide guztia».

Hirugarrena: «Espiritu Santua etorri zen eta Aitaren ahotsa
zerutik honela zioela: Hau da ene seme laztana, honexek poz-
ten nau!».

[274] KRISTOK IZAN ZITUEN TENTALDIAK. 
SAN LUKAS 4, 1-13 ETA. 

SAN MATEO 4, 1-11

Lehena. Bataiatu ondoren basamortura joan zen, eta han barau
egin zuen berrogei egun eta berrogei gau.

Bigarrena. Etsaiak hiru bider tentatu zuen. «Tentariak, hiru
bider hurbildurik, esan zion: Jainkoaren Semea bahaiz, esaiek
ogi bihur daitezela; jaurti ezak behera heure burua; eta hau
guztia emango diat, ahuspez gurtzen banauk».

Hirugarrena. «Aingeruak etorri eta zerbitzatzen zuten».

[275] APOSTOLUAK DEITU ZITUEN

L e h e n a. Hiru aldiz izan bide ziren deituak San Pedro eta San
Andres: lehenik, zerbaiten berri izan zuten; ikus San Joan,
lehen kapituluan; gero, Kristori nolazbait jarr a i t z e ko, lehen
utzi zutena hart z e ko asmoarekin; ikus San Lukas, bosga rr e n
kapituluan; azkenik, Kristo gure Jaunari erabat jarr a i t z e ko ;
ikus San Mateo, lauga rren kapituluan eta San Marko, lehe-
nean. 

Bigarrena. Filipo deitu zuen: ikus San Joanen lehen kapitu-
luan; Mateo ere bai, Mateoren beraren bederatzigarren kapitu-
luan.

Hirugarrena. Gainerako apostoluak deitu zituen, baina hauen
dei berezirik ez du aipatzen ebanjelioak.

Beste hiru gauza ere gogoratu behar dira: lehena, apostoluak
ezjakinak eta beheko mailakoak ziren; bigarrena, gozoki dei-
tuak izan ziren duintasun batera; hirugarrena, zenbait dohain 
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quales fueron elevados sobre todos los padres del nuevo y viejo
testamento. 

[276] DEL PRIMERO MILAGRO HECHO EN LAS BODAS DE CANA
(GALILEA) ESCRIBE SANT JOAN, CAPITULO II, V.1-11.

1º Primero: fue convidado Christo nuestro Señor con sus dis-
cípulos a las bodas. 

2º 2º: La Madre declara al Hijo la falta del vino diciendo: (No
tienen vino); y mandó a los servidores: (Haced cualquiera
cosa que os dixere).

3º 3º: (Convertió el agua en vino, y manifestó su gloria, y cre -
yeron en él sus discípulos).

[277] DE COMO CHRISTO ECHO FUERA DEL TEMPLO LOS QUE
VENDIAN ESCRIBE SANT JOAN, CAPITULO II, V.13-22. 

1º Primero: Echó todos los que vendían fuera del templo con
un azote hecho de cuerdas. 

2º 2º: Derrocó las mesas y dineros de los banqueros ricos que
estaban en el templo. 

3º 3º: A los pobres que vendían palomas mansamente dixo:
(Quitá estas cosas de aquí y no quieráis hacer mi cassa cassa
de mercadería).

[278] DEL SERMON QUE HIZO CHRISTO EN EL MONTE
ESCRIBE SANT MATHEO EN EL CAPITULO V.

1º Primero: a sus amados discípulos aparte habla de las ocho
beatitúdines: (Bienaventurados los pobres de espíritu, los
mansuestos, los misericordes, los que lloran, los que passan
hambre y sed por la justicia, los limpios de corazón, los pací -
ficos, y los que padescen persecuciones) .

2º 2º: los ex o rta para que usen bien de sus talentos: (Assí vuestra
luz alumbre delante los hombres, para que vean vuestras bu e n a s
o b ras, y glorifiquen vuestro Pa d re, el qual está en los cielos). 
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eta mesederi esker testamentu zaharreko eta berriko gurasoak
baino gorago garaituak izan ziren. 

[276] KANAKO EZTEIETAKO LEHEN MIRARIA. 
SAN JOAN 2, 1-11

Lehena. Kristo gure Jauna bere apostoluekin gonbidatu zuten
ezteietara.

Bigarrena. Amak Semeari ardorik eza erreparatu zion, esanez:
«Ez dute ardorik»; eta morroiei agindu zien: «Egin esandako
guztia».

Hirugarrena. «Ura ardo bihurtu zuen, eta bere handitasuna
agertu zien, eta apostoluak harengan sinetsi zuten».

[277] KRISTOK SALTZAILEAK TENPLUTIK JAURTIKI. 
SAN JOAN 2, 13-22

Lehena. Saltzaile guztiak tenplutik bota zituen lokarrizko
zigorrez. 

Bigarrena. Tenpluan zeuden diruzale aberatsen mahaiak eta
diruak amildu zituen.

Hirugarrena. Uso-saltzaile pobreei esan zien: «Ken gauza
horiek hemendik eta ez bihur ene etxea diru-zoko».

[278] MENDIKO SERMOIA. 
SAN MATEO 5

Lehena. Bere ikasleei bakarka mintzatzen zaie zortzi zorionei
buruz: «Zoriontsuak gogo-behartsu direnak, otzanak, erruki-
tsuak, negarrez daudenak, zuzentasunaren gose-egarri direnak,
bihotz garbia dutenak, bakezaleak eta jazarpena pairatzen
dutenak». 

Bigarrena. Beren dohaiak ongi erabil ditzaten aholkatzen ditu:
«Gizonen aurrean egin beza argi zuen argiak, ikus ditzaten
zuen egintza onak, eta zuen zeruetako Aita goratu».
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3º 3º: se muestra no transgresor de la ley, mas consumador,
declarando el precepto de no matar, no fornicar, no perjurar, y
de amar los enemigos: (Yo os digo a vosotros que améis a vues -
tros enemigos y hagáis bien a los que os aborrescen) .

[279] DE COMO CHRISTO NUESTRO SEÑOR HIZO SOSE-
GAR LA TEMPESTAD DEL MAR ESCRIBE SANT 

MATHEO CAPITULO VIII, V.23-27. 

1º Primero: estando Christo nuestro Señor dormiendo en la
mar, hízose una gran tempestad.

2º 2º: sus discípulos, atemorizados, lo despertaron a los quales
por la poca fe que tenían reprehende diciéndoles: (¿Qué
teméis, apocados de fe?) .

3º 3º: mandó a los vientos y a la mar que cessassen, y así
cesando se hizo tranquila la mar, de lo qual se maravillaron los
hombres diciendo: (¿Quién es éste, al qual el viento y la mar
obedescen?).

[280] DE COMO CHRISTO ANDABA SOBRE LA MAR ESCRI-
BE SANT MATHEO, CAPITULO XIV, V.22-33. 

1º Primero: stando Christo nuestro Señor en el monte, hizo que
sus discípulos se fuesen a la navecilla, y despedida la turba
comenzó ha hacer oración solo. 

2º 2º: la navecilla era combatida de las ondas, a la qual Christo
viene andando sobre el agua, y los discípulos pensaban que
fuese fantasma. 

3º 3º: diciéndoles Christo: (Yo soy, no queráis temer). San
Pedro, por su mandamiento, vino a él andando sobre el agua,
el qual dudando comenzó a sampuzarse, mas Christo nuestro
Señor lo libró, y le reprehendió de su poca fe, y después
entrando en la navecilla cessó el viento. 
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Hirugarrena. Lege-betetzaile, ez apurtzaile, agertzen zaigu
Jauna, eta eskatzen ez hiltzeko, ez haragikeriarik egiteko, ez
biraorik esateko, eta etsaiak maitatzeko. «Nik esaten dizuet:
maita itzazue zeuron etsaiak eta on egin ezaiezue gorroto zai-
tuztenei». 

[279] NOLA KRISTO GURE JAUNAK ITSASO HARROTUA
BARETU ZUEN. SAN MATEO 8, 23-27

Lehena. Kristo gure Jaunak itsasoan lo harturik, ekaitz handi
bat izan zen.

Bigarrena. Ikasleek ikaratuta esnatu zuten, eta hain sinesmen
gutxi zutelako errieta egin zien, eta esan: «Zeren beldur zare-
te, uzkurrok?».

Hirugarrena. Haize-itsasoei agindu zien gelditzeko; eta geldi-
tzean, itsasoa baretu zen; eta hori ikustean ikasleak harritu:
«Nor da haize-itsasoak menderatzen zaizkion hau?».

[280] KRISTO ITSAS GAINEAN ZEBILEN.
SAN MATEO 14, 22-33

Lehena. Kristo gure Jauna mendian zela, bere ikasleei txalupa-
ra joanarazi zien eta, jendea bidaltzean, otoitz egiten hasi zen
bakarrik.  

Bigarrena. Txalupa olatuek zartaka zerabilten; Kristo ur gai-
nean oinez zetorren eta ikasleek uste iratxoa zela.     

Hirugarrena. Kristok esatean «Ni naiz, ez beldur izan», San
Pedrori harengana ur gainean joateko agindu zion; baina
pulunpaka hasi zen zalantzan; eta Kristo gure Jaunak salbatu
zuen, errietan emanez bere fede gutxiagatik; eta gero, txalupan
sarturik, haizea gelditu zen.
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[281] DE COMO LOS APOSTOLES FUERON EMBIADOS A
PREDICAR ESCRIBE SANT MATHEO,

CAPITULO X, V.1-16. 

Primero: llama Christo a sus amados discípulos, y dales potes-
tad de echar los demonios de los cuerpos humanos y curar
todas las enfermedades. 

2º: Enséñalos de prudencia y paciencia: (Mirad que os envío a
vosotros como ovejas en medio de lobos; por tanto, sed pru -
dentes como serpientes, y símplices como palomas).

3º: Dales el modo de ir: (No queráis poseer oro ni plata; lo que
graciosamente recibís, dadlo graciosamente); y dióles materia
de predicar: (Yendo predicaréis diciendo: ya se ha acercado el
reyno de los cielos).

[282] DE LA CONVERSION DE LA MAGDALENA ESCRIBE
SANT LUCAS, CAPITULO VII, V.36-50. 

Primero: entra la Magdalena adonde está Christo nuestro
Señor asentado a la tabla en casa del phariseo, la qual traía un
vaso de alabastro lleno de ungüento. 

2º 2º: estando detrás del Señor, cerca sus pies, con lágrimas los
comenzó de regar, y con los cabellos de su cabeza los enxuga-
ba, y bessaba sus pies, y con ungüento los untaba. 

3º 3º: como el phariseo acusase a la Magdalena, habla Christo
en defensión della, diciendo: (Perdónanse a ella muchos pec -
cados, porque amó mucho; y dixo a la muger: tu fe te ha hecho
salva, vete en paz) .

[283] DE COMO CHRISTO NUESTRO SEÑOR DIO A COMER
A CINCO MIL HOMBRES ESCRIBE SANT MATHEO,

CAPITULO XIV, V.13-21. 

1º Primero: los discípulos, como ya se hiciese tarde, ruegan a
Christo que despida la multitud de hombres que con él eran. 
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[281] APOSTOLUAK SERMOIAK
EGITERA IGORRIAK. 
SAN MATEO 10, 1-16

Lehena. Kristok bere ikasle maiteak deitu zituen eta ahalmena
eman zien giza gorputzetik deabruak uxatzeko eta gaitz guz-
tiak sendatzeko. 

Bigarrena. Zentzudun eta eramankor izateko agintzen die:
«Erne, ardiak otso artera bezala bidaltzen zaituztet; izan,
beraz, sugeak bezain zuhur eta usoak bezain xalo».   

Hirugarrena. Nola ibili irakasten die: «Urrerik, ez zilarrik ez
nahi izan; eta hutsean hartua hutsean eman». Eta sermoi-gaia
ere eman zien: «Zoazte eta egin prediku esanez: zeruetako
erreinua hurbil da».

[282] MAGDALENAREN ONTZEA.
SAN LUKAS 7, 36-50

Lehena. Kristo gure Jauna fariseu baten etxeko mahaian zego-
en; eta Magdalena sartu zen, alabastro-ontzi bat bete ukendu
zekarrela.

Bigarrena. Jaunaren atzean zegoela, oinen ondoan, malkoz
bustitzen hasi zen, eta buruko ileez txukatzen, eta oinak muin-
katzen eta ukenduz igurtzen.

Hirugarrena. Fariseuak Magdalena salatzen zuela, Kristok
honen alde hau esan zuen: «Bekatu asko barkatzen zaizkio,
asko maite izan duelako». Eta emakumeari esan zion: «zure
sinesmenak salbatu zaitu; zoaz bakean». 

[283] BOST MILA GIZONI JATEN 
EMAN ZIEN.

SAN MATEO 14, 13-21

Lehena. Berandutzen zuelarik, ikasleek Kristori eskatzen diote
han zegoen jende piloa etxera bidal dezala.
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2º 2º: Christo nuestro Señor mandó que le truxesen panes, y
mandó que se asentassen a la tabla, y bendixo, y partió, y dió
a sus discípulos los panes, y los discípulos a la multitud. 

3º 3º: (Comieron y hartáronse, y sobraron doce espuertas).

[284] DE LA TRANSFIGURACION DE CHRISTO ESCRIBE
SANT MATHEO, CAPITULO XVII, V.1-9. 

1º Primero: tomando en compañía Christo nuestro Señor a sus
amados discípulos Pedro, Jacobo y Joán, transfiguróse, y su
cara resplandescía como el sol, y sus vestiduras como la nieve. 

2º 2º: Hablaba con Moisé y Helía. 

3º 3º: diciendo Sant Pedro que hiciesen tres tabernáculos, sonó
una voz del cielo que decía: (Este es mi Hijo amado, oídle); la
qual voz, como sus discípulos la oyesen, de temor cayeron
sobre las caras, y Christo nuestro Señor tocólos, y díxoles:
(Levantaos y no tengáis temor; a ninguno digáis esta visión,
hasta que el Hijo del hombre resucite) .

[285] DE LA RESURRECCION DE LAZARO, JOANNES, 
CAPITULO XI, V.1- 45. 

1º Primero: hacen saber a Christo nuestro Señor Marta y María
la enfermedad de Lázaro, la qual sabida se detuvo por dos días,
para que el milagro fuese más evidente. 

2º 2º: antes que lo resuscite pide a la una y a la otra que crean
diciendo: (Yo soy resurrección y vida; el que cree en mí, aun -
que sea muerto, vivirá).

3º 3º: lo resuscita después de haber llorado y hecho oración; y
la manera de resuscitarlo fue mandando: (Lázaro, ven fuera).

[286] DE LA CENA EN BETANIA, MATHEO,
CAPITULO XXVI, V.6-10. 

1º Primero: el Señor cena en casa de Simón el leproso, junta-
mente con Lázaro. 
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Bigarrena. Kristo gure Jaunak agindu zuen ekartzeko ogiak eta
jendeari zelaian esertzeko, eta ogiak bedeinkatu eta banatu
ondoren, ikasleei eman zizkien eta hauek jendeari.  

H i r u ga r re n a. «Jan zuten eta ase ziren, eta hamabi otarre geratu».

[284] KRISTOREN ANTZALDAKETA.
SAN MATEO 17, 1-9

Lehena. Kristo gure Jaunak hiru ikasle maite, Pedro, Santiago
eta Joan, lagun harturik, antzaldatu zen, eta aurpegia eguzkia-
ren antzeko zuen, eta soinekoak elurraren.

Bigarrena. Moisesekin eta Eliasekin ari zen hizketan. 

H i r u ga r re n a. San Pedrok hiru txabola eg i t e ko eskatzean, zeru-
ko hots-dei batek jo zuen: «Hau da ene seme laztana, entzuio-
zue»; dei hori entzunik, ikasleek beldurrez ahuspeztu ziren,
eta Kristo gure Jaunak ukituta esan zien: «Jaiki eta ez beldur-
tu; ez esan inori ikusi nauzuela, harik eta Gizasemea berp i z t u
a rt e » .

[285] LAZAROREN PIZKUNDEA.
JOAN 11, 1-45

Lehena. Martak eta Mariak Kristo gure Jaunari kontatzen diote
Lazaro gaixo dagoela; hori jakitean, bi egun joan gabe geratu
zen, miraria handiagoa izan zedin.

Bigarrena. Lazaro piztu baino lehen, sinesteko eskatzen die
biei: «Ni berpiztea eta bizitza naiz; nigan sinesten duena, hilda
gero ere, biziko da». 

Hirugarrena. Negar eta otoitz egin ondoren, piztu zuen, hauxe
aginduz: «Lazaro, zatoz kanpora».   

[286] BETANIAKO AFARIA.
MATEO 26, 6-10

Lehena. Jaunak Simon legenardunaren etxean afaldu zuen,
Lazarorekin batera.
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2º 2º: derrama María el ungüento sobre la cabeza de Christo. 

3º 3º: murmura Judas, diciendo: (¿Para qué es esta perdición
de ungüento?); mas él escusa otra vez a Magdalena, diciendo:
(¿Por qué sois enojosos a esta muger, pues que ha hecho una
buena obra conmigo?).

[287] DOMINGO DE RAMOS, MATHEO,
CAPITULO XXI, V.1-17. 

1º Primero: el Señor envía por el asna y el pollino diciendo:
(Desataldos y traédmelos; y si alguno os dixere alguna cosa,
decid que el Señor los ha menester, y luego los dexará).

2º 2º: subió sobre el asna cubierta con las vestiduras de los
apóstoles. 

3º 3º: le salen a recebir tendiendo sobre el camino sus vestidu-
ras y los ramos de los árboles y diciendo: (Sálvanos, Hijo de
David; bendito el que viene en nombre del Señor, sálvanos en
las alturas).

[288] DE LA PREDICACION EN EL TEMPLO, LUC., 
CAPITULO XIX, V.47-48. 

1º Primero: estaba cada día enseñando en el templo. 

2º 2º: acabada la predicación, porque no había quien lo resci-
biese en Hierusalem, se volvía a Bethania. 

[289] DE LA CENA, MATHEO, XXVI, V.20-30; 
JOAN, XIII, V.1-30. 

1º Primero: comió el cordero pascual con sus doce apóstoles,
a los quales les predixo su muerte: (En verdad os digo que uno
de vosotros me ha de vender).

2º 2º: lavó los pies de los discípulos, hasta los de Judas, comen-
zando de Sant Pedro, el qual considerando la majestad del
Señor y su propia baxeza, no queriendo consentir, decía:
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Bigarrena. Mariak Kristoren buru gainera ukendua isuri zuen.

Hirugarrena. Judas marmarka hasi zen: «Zergatik galtzen da
alferrik ukendu hau?». Baina Jauna, Magdalenaren alde berriz
ere: «Zergatik mintzen duzue gauza ona egin didan emakume
hau?».    

[287] ERRAMU IGANDEA.
MATEO 21, 1-17

Lehena. Jaunak asto-astakume bila bidali zituen ikasleak, esa-
nez: «Aska itzazue eta ekarri; eta inork zerbait esaten badizue,
Jaunak behar dituela erantzun, eta utziko dizkizue».

Bigarrena. Apostoluek beren soinekoz estali zuten astoa, eta
haren gainean eseri zen Jauna.

Hirugarrena. Jantziak eta erramu-arbaztak lurrean zabalduz
irteten zaizkio bidera, eta esanez: «Salba gaitzazu, Dabiden
Seme; bedeinkatua Jaunaren izenean datorrena. Salba gaitzazu
goialdeetan».

[288] TENPLUKO SERMOIAK.
LUKAS 19, 47-48

Lehena. Egunoro aritzen zen tenpluan irakasten.

B i ga r re n a. Hitzaldia bukatzean, Betaniara itzultzen zen,
Jerusalenen ez zelako etxean hartuko zuenik.

[289] AZKEN AFARIA.
MATEO 26, 20-30; JOAN 13, 1-30

Lehena. Pazko-arkumea hamabi apostoluekin jan, eta hilko
zela adierazi zien: «Egiaz diotsuet: zuetako batek salduko
nau».

Bigarrena. San Pedrorekin hasi eta ikasle guztiei oinak garbi-
tu zizkien, baita Judasi ere; San Pedrok, Jaunaren handitasuna
eta bere huskeria ikusirik, ez utzi nahirik, esaten zion: «Jauna,
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(Señor, ¿tú me lavas a mí los pies?); mas Sant Pedro no sabía
que en aquello daba exemplo de humildad, y por eso dixo: (Yo
os he dado exemplo, para que hagáis como yo hice).

3º 3º: instituyó el sacratíssimo sacrificio de la eucharistía, en
grandíssima señal de su amor, diciendo: ( Tomad y comed).
Acabada la cena, Judas se sale a vender a Christo nuestro Señor. 

[290] DE LOS MISTERIOS HECHOS DESDE LA CENA HASTA
EL HUERTO INCLUSIVE, MATHEO, CAPITULO XXVI,

V.30-46; Y MARCO, CAPIT. XIV, V.26-42.

1º Primero: el Señor, acabada la cena y cantando el himno, se
fue al monte Oliveti con sus discípulos llenos de miedo; y
dexando los ocho en Gethesemaní, diciendo: (Sentaos aquí
hasta que vaya allí a orar).

2º 2º: acompañado de Sant Pedro, Sant Tiago y Sant Joán, oró
tres veces al Señor, diciendo: (Padre, si se puede hacer, pase
de mí este cáliz; con todo no se haga mi voluntad, sino la tuya;
y estando en agonía oraba más prolixamente).

3º 3º: vino en tanto temor, que decía: (Triste está mi ánima
hasta la muerte); y sudó sangre tan copiosa, que dice Sant
Lucas: (Su sudor era como gotas de sangre que corrían en tie -
rra), lo qual ya supone las vestiduras estar llenas de sangre. 

[291] DE LOS MISTERIOS HECHOS DESDE EL HUERTO
HASTA LA CASA DE ANAS INCLUSIVE, MATHEO,

XXVI, V.47-58; LUCAS, XXII, 47-57; MARCOS, CAPITU-
LO XIV, 43-68.

1º Primero: el Señor se dexa besar de Judas, y prender como
ladrón, a los quales dixo: (Como a ladrón me habéis salido a
p re n d e r, con palos y armas, quando cada día estaba con
v o s o t ros en el templo enseñando, y no me pre n d i s t e s ); y
diciendo: (¿A quién bu s c á i s ? ), cayeron en tierra los enemi-
gos. 
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zuk garbitu oinak niri?», baina San Pedrok ez zekien horrekin
apaltasun-exenplua ematen ziela, eta horregatik esan zuen:
«Nik exenplua eman dizuet, nik egina zuek ere egiteko».  

Hirugarrena. Jaunak Eukaristiaren opari txit santua sortu
zuen, bere maitasun-ezaugarri bereziena, esanez: «Hartu eta
jan». Afalondoan, Judas Kristo gure Jauna saltzera atera zen.

[290] AFARITIK BARATZERA BITARTEKO MISTERIOAK.
MATEO 26, 30-46 ETA MARKO 14, 26-42

Lehena. Jauna, afaldu eta otoitz-kantan, Olibeti mendira joan
zen bere dizipuluekin, hauek ikaraz beterik; eta zortziak
Getsemanin utzirik, honela zioen: «Eseri hemen, hara joan eta
otoitz egin dezadan».   

Bigarrena. San Pedrok, Santiagok eta San Joanek lagundurik,
hiru bider otoitz egin zuen, esanez: «Aita, ahal baledi, bijhoa
kaliz hau nigandik; baina ez bedi egin nik nahia, zuk nahia bai-
zik». Eta herio-larrian egonez, areago otoitz egiten zuen.

H i r u ga r re n a. Hau esaterainoko ikara sartu zitzaion:
«Hilzorian dago ene arima»; eta hainbat izerdi bota zuen, non
San Lukasek baitio: «Bere izerdia lurrera zerizkion odol-tan-
tak bezalakoa zen», eta horrek esan nahi du jantziak odolez
blai zeudela. 

[291] BARATZETIK ANASEN ETXERA 
BITARTEKO MISTERIOAK

MATEO 26, 47-58; LUKAS 22, 
47-57; MARKO 14, 43-68

Lehena. Jaunak Judasi musu ematen utzi zion, eta berekin zire-
nei lapurtzat hartzen: «Lapur batengana bezala atera zarete ni
hartzera makilez eta iskiluz, nahiz egunero zuekin egoten nin-
tzen tenpluan irakasten, eta ez ninduzuen harrapatu». Eta
Jesusek galdetuz: «Noren bila zabiltzate?», atzeraka erori ziren
etsaiak.
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2º 2º: San Pedro hirió a un siervo del pontífice, al qual el man-
sueto Señor dice: (Torna tu espada en su lugar), y sanó la heri-
da del siervo. 

3º 3º: desamparado de sus discípulos es llevado a Anás, adon-
de San Pedro, que le había seguido desde lexos, lo negó una
vez y a Christo le fue dada una bofetada diciéndole: (¿Así res -
pondes al Pontífice?).

[292] DE LOS MISTERIOS HECHOS DESDE CASA DE ANAS
HASTA LA CASA DE CAYPHAS INCLUSIVE, MATHEO,

XXVI; MARCOS, XIV; LUCAS, XXII; JOAN,
CAPITULO XVIII. 

1º Primero: lo llevan atado desde casa de Anás a casa de
Cayphás, adonde Sant Pedro lo negó dos veces, y mirado del
Señor (saliendo fuera lloró amargamente).

2º 2º: estuvo Jesús toda aquella noche atado. 

3º 3º: aliende desto los que lo tenían preso se burlaban dél, y
le herían, y le cubrían la cara, y le daban de bofetadas; y le pre-
guntaban: (Prophetiza nobis quién es el que te hirió; y seme -
jantes cosas blasphemaban contra él).

[293] DE LOS MISTERIOS HECHOS DESDE LA CASA DE
CAYPHAS HASTA LA DE PILATO INCLUSIVE, 
MATHEO, XXVII; LUC., XXIII; MARCOS, XV.

1º Primero: lo llevan toda la multitud de los judíos a Pilato, y
delante dél lo acusan diciendo: (A éste habemos hallado que
echaba a perder nuestro pueblo y vedaba pagar tributo a
César).

2º 2º: después de habello Pilato una vez y otra examinado,
Pilato dice: (Yo no hallo culpa ninguna).

3º 3º: le fue preferido Barrabás, ladrón: (Dieron voces todos
diciendo: no dexes a éste, sino a Barrabás).
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Bigarrena. San Pedrok apaiz nagusiaren morroi bat zauritu
zuen; eta Jesus otzanak: «Ipin ezazu ezpata bere lekuan» esa-
nez, morroiaren zauria sendatu zuen.

Hirugarrena. Ikasleak utzirik, Anasengana daramate, eta San
Pedrok urrundik jarraituz, behin ukatu egin zuen, eta Kristori
zaflada bat eman zioten, esanez: «Horrela erantzuten al diok
apaiz nagusiari?».

[292] ANASEN ETXETIK KAIFASENERA 
BITARTEKO MISTERIOAK.

MATEO 26, MARKO 14, 
LUKAS 22, JOAN 18

Lehena. Loturik daramate Jesus Anasen etxetik Kaifasenera;
hemen San Pedrok bi bider ukatu zuen, eta, Jaunak begiratu
ziolarik, kanpora atera eta garrazki egin zuen negar.

Bigarrena. Gau hartan guztian Jesus lotua egon zen.

Hirugarrena. Horrez gain, bahitua zeukatenek isekatzen zuten
eta zauritzen, eta aurpegia estaltzen zioten, eta zafladak ema-
ten; eta galdetzen: «Asma ezak nork jo hauen». Eta beste bira-
oak ere esaten zituzten.

[293] KAIFASEN ETXETIK PILATOSEN
ETXERA BITARTEKO MISTERIOAK 
MATEO 27, LUKAS 23, MARKO 15

L e h e n a. Juduen parrastaka guztiak Pilatosengana darama
Jesus, eta bere aurrean salatzen dute: «Hau gure herria hon-
datzen ikusi dugu eta Zesarri bere dirua ordaintzea debeka-
t z e n » .

Bigarrena. Pilatosek behin eta berriz aztertu ondoren, esaten
du: «Nik ez dut errurik aurkitzen».

Hirugarrena. Barrabas lapurra hobetsi zuten: «Garrasiak egin
zituzten guztiek: ez askatu hori, baizik Barrabas».
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[294] DE LOS MISTERIOS HECHOS DESDE CASA DE PILA-
TO HASTA LA DE HERODES, LUCAS, XXIII, V.6-11. 

1º Primero: Pilato envió a Jesú Galileo a Herodes, tetrarca de
Galilea. 

2º 2º: Herodes, curioso, le preguntó largamente; y El ninguna
cosa le respondía, aunque los escribas y sacerdotes le acusaban
constantemente. 

3º 3º: Herodes lo despreció con su exército, vestiéndole con
una veste blanca. 

[295] DE LOS MISTERIOS HECHOS DESDE LA CASA DE
HERODES HASTA LA DE PILATO, MATHEO, XXVII;

LUCAS, XXIII; MARCOS, XV, ET JOAN, XIX. 

1º Primero: Herodes lo torna a enviar a Pilato, por lo qual son
hechos amigos, que antes estaban enemigos. 

2º 2º: tomó a Jesús Pilato, y azotólo, y los soldados hicieron
una corona de espinas, y pusiéronla sobre su cabeza, y vestié-
ronlo de púrpura, y venían a él y decían: (Dios te salve, rey de
los judíos); (y dábanle de bofetadas).

3º 3º: lo sacó fuera en presentia de todos: (Salió, pues, Jesús
fuera coronado de espinas y vestido de grana; y díxoles Pilato:
E aquí el hombre); y como lo viesen los pontífices, daban
voces, diciendo: (Crucifica, crucifícalo).

[296] DE LOS MISTERIOS HECHOS DESDE CASA DE PILA-
TO HASTA LA CRUZ INCLUSIVE, JOAN, XIX, V.13-22. 

1º Primero: Pilato, sentado como juez, les cometió a Jesús,
para que le crucificasen, después que los judíos lo habían
negado por rey diciendo: (No tenemos rey sino a César).

2º 2º: llevaba la cruz a cuestas, y no podiéndola llevar, fue
constreñido Simón cirenense para que la llevase detrás de
Jesús. 
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[294] PILATOSEN ETXETIK HERODESENERA BITARTEKO
MISTERIOAK. LUKAS 23, 6-11

Lehena. Pilatosek Jesus galilearra igorri zuen Herodesengana;
hau Galileako agintaria baitzen.     

Bigarrena. Herodesek, jakinzale, etengabe galdegin zion, eta
Jesusek ez zion deus erantzuten; idazlariek eta apaizek isildu
gabe salatzen zuten.

Hirugarrena. Herodesek eta bere soldaduek arbuiatu zuten,
jantzi zuri bat ipinirik. 

[295] HERODESEN ETXETIK PILATOSENERA
BITARTEKO MISTERIOAK.

MATEO 27, LUKAS 23, MATEO 15, JOAN 19

Lehena. Herodesek berriro Pilatosengana itzultzen du, eta
lehen etsaiak zirenak adiskide egiten dira.

Bigarrena. Pilatosek Jesus hartu eta zigorkatu egin zuen; eta
soldaduek arantzazko koroa bat egin eta buruan ezarri zioten,
eta purpuraz jantzirik, etorri eta esaten zioten: «Agur, juduta-
rren errege»; eta masailekoak ematen zizkioten.

H i r u ga r re n a. Kanpora atera zuen guztien aurrera: «Jesus, bada,
kanpora atera zuen, arantzez koroatua eta gorri jantzian, eta
Pilatosek esan zien: ‘Hona hemen gizona’. Eta nagusi-jendeek
ikusi zutenean, oihuka hasi ziren: ‘Gurutziltza hori, gurutziltza’». 

[296] PILATOSEN ETXETIK GURUTZERA 
BITARTEKO MISTERIOAK. JOAN 19, 13-22

Lehena. Pilatosek, epaile gisa eserita, Jesus gurutziltzatzeko
gomendatu zien, juduek errege zela ukatu eta gero, esanez:
«Ez dugu Zesar beste erregerik».

Bigarrena. Bizkarrean ezarri zioten gurutzea, baina eraman
ezinik, Zireneko Simon bortxatu zuten, Jesusen atzean eraman
zezan.
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3º 3º: lo crucificaron en medio de dos ladrones, poniendo este
título: (Jesús Nazareno, rey de los judíos) .

[297] DE LOS MISTERIOS HECHOS EN LA CRUZ, JOAN,
XIX, V.23-37. 

1º Primero: habló siete palabras en la cruz: rogó por los que le
crucificasen; perdonó al ladrón; encomendó a San Joán a su
Madre, y a la Madre a San Joán; dixo con alta voz: (Sitio); y
diéronle hiel y vinagre; dixo que era desmanparado; dixo:
(Acabado es); dixo: (Padre, en tus manos encomiendo mi espí -
ritu).

2º 2º: el sol fue escurecido; las piedras, quebradas; las sepultu-
ras, abiertas; el velo del templo, partido en dos partes de arri-
ba abaxo. 

3º 3º: blasphémanle diciendo: (Tú eres el que destruyes el tem -
plo de Dios; baxa de la cruz); fueron divididas sus vestiduras;
herido con la lanza su costado manó agua y sangre. 

[298] DE LOS MISTERIOS HECHOS DESDE LA CRUZ HASTA
EL SEPULCHRO INCLUSIVE, IBIDEM. 

1º Primero: fue quitado de la cruz por Joseph y Nicodemo, en
presencia de su Madre dolorosa. 

2º 2º: fue llevado el cuerpo al sepulchro y untado y sepultado. 

3º 3º: fueron puestas guardas. 

[299] DE LA RESURRECCION DE CHRISTO NUESTRO
SEÑOR. DE LA PRIMERA APARICION SUYA. 

1º Primero: apareció a la Virgen María, lo qual, aunque no se
diga en la Escriptura, se tiene por dicho, en decir que apares-
ció a tantos otros; porque la Escriptura supone que tenemos
entendimiento, como está escripto: (¿También vosotros estáis
sin entendimiento?).
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Hirugarrena. Bi lapurren artean gurutziltzatu zuten, txartel
hau ipinita: «Jesus Nazaretarra, juduen erregea!».

[297] GURUTZEAN EGINIKO MISTERIOAK.
JOAN 19, 23-37

Lehena. Gurutzean zazpi hitz esan zituen; gurutziltzatzen
zutenen alde otoitz egin zuen; lapurrari barkatu zion; bere
Ama San Joani gomendatu zion, eta San Joan bere Amari;
deiadarka «egarri naiz» esan zuen, eta ozpina eman zioten
behazunaz; Jainkoak bere eskutik uzten zuela adierazi zuen,
eta, «dena bukatu da» batetik eta «Aita, zure eskuetan uzten
dut neure arima» bestetik esanez, hil zen.     

Bigarrena. Eguzkia ilundu egin zen, harriak zartatu, hilobiak
ireki, eta tenpluko zapia goitik behera printzatu.

Hirugarrena. Biraoka ari ziren: «Hi al haiz, Jainkoaren tenplua
apurtzen duana? Jaitsi gurutzetik»; jantziak zatitu zituzten;
saihetsa lantzaz zauritu zioten, eta eskutik ur-odol tantak jario
zitzaizkion.

[298] GURUTZETIK HILOBIRA BITARTEKO MISTERIOAK.
JOAN 19, 23-37

Lehena. Gurutzetik Josek eta Nikodemok eraitsi zuten, Ama
nahigabetuaren aurrean.

Bigarrena. Gorputza hilobira eraman zuten, eta han gantzutu
eta lurperatu.

Hirugarrena. Zaintzeko gudariak jarri zituzten.

[299] KRISTO GURE JAUNAREN BERPIZTEA ETA LEHE-
NENGO AGERKUNDEA

Lehena. Ama Birjinari agertu zitzaion; eta hori, Ebanjelioak
esaten ez badu ere, adierazia dago, beste zenbaiti agertu zela
esatean; Ebanjelioak, izan ere, burua badugula uste du, idatzia
dagoen bezala: «Zuek ere burugabeak al zerate?».
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[300] DE LA 2ª APARICION, MARCO, CAPITULO XVI, V.1-11 
1º Primero: van muy de mañana María Magdalena, Jacobi y
Solomé al monumento, diciendo: (¿Quién nos alzará la piedra
de la puerta del monumento?).

2º 2º: veen la piedra alzada y al ángelo que dice: (A Jesú naza -
reno buscáis; ya es resucitado, no está aquí).

3º 3º: aparesció a María, la qual se quedó cerca del sepulchro,
después de idas las otras. 

[301] DE LA 3ª APARICION, SANT MATHEO,
ULTIMO CAPITULO.

1º Primero: salen estas Marías del monumento con temor y
gozo grande, queriendo anunciar a los discípulos la resurrec-
ción del Señor.

2º 2º: Christo nuestro Señor se les aparesció en el camino,
diciéndoles: (Dios os salve); y ellas llegaron y pusiéronse a sus
pies y adoráronlo. 

3º 3º: Jesús les dice: (No temáis; id y decid a mis hermanos que
vayan a Galilea, porque allí me verán).

[302] DE LA 4ª APARICION, CAPITULO ULTIMO DE LUC.,
V.9-12; 33- 34. 

1º Primero: oído de las mugeres que Christo era resucitado, fue
de presto Sant Pedro al monumento. 

2º 2º: entrando en el monumento vio solos los paños con que
fue cubierto el cuerpo de Christo nuestro Señor y no otra cosa. 

3º 3º: pensando Sant Pedro en estas cosas se le aparesció
Christo y por eso los apóstoles decían: (Verdaderamente el
Señor a resuscitado y aparescido a Simón).
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[300] BIGARREN AGERKUNDEA. SAN MARKO 16, 1-11

L e h e n a. Goizean goiz Maria Magdalena, Jakobe eta Salome
hilobira joan ziren, esanez: «Nork altxatuko digu hilobi-ateko
h a rria?». 

Bigarrena. Harria altxatua aurkitu zuten eta ainguerua honela
zioela: «Jesus Nazaretkoaren bila al zabiltzate? Berpiztu da, ez
da hemen».

Hirugarrena. Mariari agertu zitzaion; izan ere, hilobi ondoan
gelditu zen, besteek alde egin ondoren.

[301] HIRUGARREN AGERKUNDEA. 
SAN MATEO 28

Lehena. Hiru Mariak hilobitik poz-ikara handiaz atera ziren,
dizipuluei Kristoren berpiztearen berri eman nahiez.

Bigarrena. Kristo gure Jauna bidean azaldu zitzaien, esanez:
«Bekizue lagun Jainkoa!»; eta haiek iristean, ahuspez belauni-
katu ziren, gurtuaz.

Hirugarrena. Jesusek dioste: «Ez beldurtu; zoazte eta esaiezue
anaiei joateko Galileara; han ikusiko naute».

[302] LAUGARREN AGERKUNDEA. 
LUKAS 24, 9-12; 33-34

Lehena. Emakumeei entzunik Kristo berpiztu zela, San Pedro
abiadan hilobira joan zen.

Bigarrena. Hilobian sartuz, Kristo gure Jaunaren gorputza
estali zuten zatiak bakarrik ikusi zituen, besterik ez.   

Hirugarrena. San Pedro gauza hauetan pentsatzen ari zela,
Kristo agertu zitzaion, eta horregatik zioten ikasleek: «Egiaz
Jauna berpiztu eta Simoni azaldu zaio».
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[303] DE LA 5ª APARICION EN EL ULTIMO CAPITULO DE
SANT LUCAS. 

1º Primero: se aparesce a los discípulos que iban en Emaús
hablando de Christo. 

2º 2º: los reprehende mostrando por las Escrituras que Christo
había de morir y resuscitar: (¡Oh nescios y tardos de corazón
para creer todo lo que han hablado los prophetas! ¿No era
necesario que Christo padesciese, y así entrase en su gloria?).

3º 3º: por ruego dellos se detiene allí y estuvo con ellos hasta
que, en comulgándolos, desaparesció; y ellos tornando, dixe-
ron a los discípulos cómo lo habían conoscido en la comunión. 

[304] DE LA 6ª APARICION, JOAN,
CAPITULO XX, V.19-23. 

1º Primero: los discípulos estaban congregados (por el miedo
de los judíos), excepto Sancto Thomás. 

2º 2º: se les aparesció Jesús estando las puertas cerradas, y
estando en medio dellos dice: (Paz con vosotros).

3º 3º: dales el Spíritu Sancto diciéndoles: (Recebid el Spíritu
Sancto; a aquellos que perdonáredes los peccados, les serán
perdonados).

[305] DE LA 7ª APARICION,
JOAN, XX, V.24-29. 

1º Primero: Sancto Thomás, incrédulo, porque era absente de
la aparición precedente, dice: (Si no lo viere, no lo creeré).

2º 2º: se les aparece Jesús desde ahí a ocho días, estando cerra-
das las puertas, y dice a Sancto Thomás: (Mete aquí tu dedo, y
vee la verdad, y no quieras ser incrédulo, sino fiel).

3º 3º: Sancto Thomás creyó diciendo: (Señor mío y Dios mío);
al qual dice Christo: (Bienaventurados son los que no vieron y
creyeron).

01780



[303] BOSGARREN AGERKUNDEA.
SAN LUKAS 24

Lehena. Emausko auzora Kristoz hitz eginez zoazen dizipuluei
agertzen zaie.

Bigarrena. Errieta ematen die, Eskrituren bidez erakutsiz
Kristok hil eta piztu egin behar zuela. «Txotxolo bihotz-ergel
alenok, profetek hitz egin duten guztia sinesteko! Kristok ez al
zuen pairatu behar eta hala glorian sartu?».

Hirugarrena. Haiek eskaturik, haiekin gelditu eta egon zen,
harik eta Ogi Santua jaten eman eta ezkutatu zen arte; eta haiek
itzulirik, esan zieten ikasleei nola ezagutu zuten ogia ematean.

[304] SEIGARREN AGERKUNDEA. 
JOAN 20, 19-23

Lehena. Santo Tomas ez beste ikasleak bilduta zeuden «juduen
beldurrez».

Bigarrena. Jesus agertu zitzaien, ateak itxirik zeudela; eta
haien erdian jarririk, esaten die: «Bakea zuei!».

Hirugarrena. Espiritu Santua eman zien, esanez: «Hartzazue
Espiritu Santua. Bekatuak barkatzen dizkiezuenei, barkatuak
geldituko zaizkie».

[305] ZAZPIGARREN AGERKUNDEA. JOAN 20, 24-29

Lehena. Santo Tomas sinesgaitzak, aurreko agerkundean ez
baitzegoen beste lagunekin, esaten du: «Ikusten ez badut, ez
dut sinetsiko».

B i ga r re n a. Agertzen zaie Jesus zortzi egun geroago, ateak itxita
zeudela, eta esaten dio Santo Tomasi: «Sar ezak hemen behatza
eta ikus ezak egia, eta ez adi izan sinesgaitza, baizik sinestuna».

Hirugarrena. Santo Tomasek sinetsi zuen, esanez: «Ene Jauna
eta ene Jainkoa!»; eta Kristok erantzun: «Zorionekoak ikusi ez
eta sinetsi dutenak».
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[306] DE LA 8ª APARICION, JOAN,
CAPITULO ULTIMO, V.1-17. 

1º Primero: Jesús aparesce a siete de sus discípulos que esta-
ban pescando, los quales por toda la noche no habían tomado
nada, y estendiendo la red por su mandamiento, (No podían
sacalla por la muchedumbre de peces).

2º 2º: por este milagro Sant Joán lo conosció, y dixo a Sant
Pedro: (El Señor es); el qual se echó en la mar y vino a Christo. 

3º 3º: les dio a comer parte de un pez asado y un panar de miel;
y enconmendó las ovejas a Sant Pedro, primero examinado tres
veces de la charidad, y le dice: (Apacienta mis ovejas).

[307] DE LA 9ª APARICION, MATHEO,
CAPITULO ULTIMO, V.16-20. 

1º primero: los discípulos, por mandado del Señor, van al
monte Thabor.

2º 2º: Christo se les aparesce y dice: (Dada me es toda potes -
tad en cielo y en tierra).

3º 3º: los embió por todo el mundo a predicar, diciendo: (Id y
enseñad todas las gentes bautizándolas en nombre del Padre y
del Hijo y del Spíritu Sancto).

[308] DE LA 10ª APARICION EN LA PRIMERA EPISTOLA A
LOS CORINTHIOS, CAPITULO XV, V.6. 

(Después fue visto de más de 500 hermanos juntos).

[309] DE LA 11ª APARICION. EN LA PRIMERA EPISTOLA A
LOS CORINTHIOS, CAPITULO XV, V.7. 

(Aparesció después a Santiago).
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[306] ZORTZIGARREN AGERKUNDEA

JOAN 21, 1-17

Lehena. Jesus agertzen zaie arrantzuan ari ziren zazpi dizipu-
luri; hauek gau guztian deus ere ez zuten harrapatu; eta haren
aginduz sarea bota, eta «ezin atera ahal arrain sareratu zuten».

Bigarrena. Mirari honegatik igarri zion San Joanek eta esan
San Pedrori : «Jauna da»; hau orduan uretan murgildu eta
Kristogana heldu zen.

Hirugarrena. Arrain errea eta ezti puska jaten eman zien; eta
ardiak zaintzeko agindu zion San Pedrori, lehenik maitasunaz
hiru bider aztertuz, eta esanez: «Zain itzazu ene ardiak».   

[307] BEDERATZIGARREN AGERKUNDEA.
MATEO 28, 16-20

Lehena. Ikasleak, Jaunak esanda, Tabor mendira igo ziren.

Bigarrena. Kristo agertu eta esan zien: «Ahalmen guztia eman
zait zeru-lurretan».

Hirugarrena. Mundu guztian barrena igorri zituen hitzaldiak
egitera, esanez: «Joan eta irakas jende guztiei, Aitaren eta
Semearen eta Espiritu Santuaren izenean bataiatuz».

[308] HAMARGARREN AGERKUNDEA
LEHEN GUTUNA KORINTOARREI 15, 6

«Gero bostehun anaiek baino gehiagok ikusi zuten batera».

[309] HAMAIKAGARREN AGERKUNDEA.
LEHEN GUTUNA KORINTOARREI 15, 7

«Gero Santiagori agertu zitzaion».
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[310] DE LA 12ª APARICION.

Aparesció a Joseph abarimatia, como píamente se medita y se
lee en la vida de los Sanctos. 

[311] DE LA 13ª APARICION, 1ª EPISTOLA CORINTHIOS,
CAPITULO XV, V.8

Aparesció a Sant Pablo después de la Ascensión (finalmente a
mí, como abortivo, se me aparesció). Aparesció también en
ánima a los padres sanctos del limbo y después de sacados y
tornado a tomar el cuerpo, muchas veces aparesció a los discí-
pulos y conversaba con ellos.

[312] DE LA ASCENSION DE CHRISTO NUESTRO SEÑOR,
ACT. I, V,1- 12. 

1º Primero: después que por espacio de quarenta días apares-
ció a los apóstoles, haciendo muchos argumentos y señales y
hablando del reyno de Dios, mandóles que en Hierusalem
esperasen el Spíritu Sancto prometido. 

2º 2º: sacólos al monte Olibeti (y en presencia dellos fue ele -
vado y una nube le hizo desaparescer de los ojos dellos).

3º 3º: mirando ellos al cielo les dicen los ángeles: (Varones
galileos, ¿qué estáis mirando al cielo?, este Jesús, el qual es
llevado de vuestros ojos al cielo, así vendrá como le vistes ir
en el cielo).
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[310] HAMABIGARREN AGERKUNDEA

Arimatiako Joseri agertu zitzaion, fede onez santuen bizitzan
hausnartzen eta irakurtzen denez.

[311] HAMAIRUGARREN AGERKUNDEA.
LEHEN GUTUNA KORINTOARREI 15, 8

San Pablori ere agertu zitzaion, Jesus zerura igo ondoren:
«Azkenik niri, guztion hondar zikin honi, agertu zitzaidan».
Arimaz agertu zitzaien linboko guraso santuei ere; eta atera
handik eta gorputza berriz hartuz gero, askotan agertu zitzaien
ikasleei eta haiekin mintzatzen zen.

[312] KRISTO GURE JAUNAREN IGOKUNDEA.
APOSTOLUEN EGINAK 1, 1-12

Lehena. Ikasleei berrogei egunez agertu ondoren, ezaugarri eta
mirari ugari egiten eta Jainkoaren erreinuaz hitz egiten, esan
zien itxaroteko Jerusalenen berak agindutako Espiritu
Santuari.

B i ga r re n a. Olibeti mendira atera zituen, eta beren aurrean altxa-
tua izan zen, eta hodei batek haien begietatik ezkutarazi zuen.

Hirugarrena. Zerura begira zeudela, esaten diete aingeruek:
«Galilearrok, zeri begira zaudete zerura? Jesus hau, zuen
begietatik zerura eramana dena, zerura joaten ikusi duzuen
bezalaxe etorriko da».
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REGLAS

[313] REGLAS PARA EN ALGUNA MANERA SENTIR Y COG-
NOSCER LAS VARIAS MOCIONES QUE EN LA ANIMA

SE CAUSAN: LAS BUENAS PARA RESCIBIR Y LAS
MALAS PARA LANZAR; Y SON MAS PROPIAS PARA

LA PRIMERA SEMANA. 

[314] 1ª regla. La primera regla: en las personas que van de peccado
mortal en peccado mortal, acostumbra comúnmente el enemi-
go proponerles placeres aparentes, haciendo imaginar delecta-
ciones y placeres sensuales, por más los conservar y aumentar
en sus vicios y peccados; en las quales personas el buen spíri-
tu usa contrario modo, punzándoles y remordiéndoles las cons-
ciencias por el sindérese de la razón. 

[315] 2ª regla. La segunda: en las personas que van intensamente
purgando sus peccados, y en el servicio de Dios nuestro Señor
de bien en mejor subiendo, es el contrario modo que en la pri-
mera regla; porque entonces propio es del mal espíritu morder,
tristar y poner impedimentos inquietando con falsas razones,
para que no pase adelante; y propio del bueno dar ánimo y
fuerzas, consolaciones, lágrimas, inspiraciones y quietud, faci-
litando y quitando todos impedimentos, para que en el bien
obrar proceda adelante. 

[316] 3ª regla. La tercera de consolación spiritual: llamo consola-
ción quando en el ánima se causa alguna moción interior, con
la qual viene la ánima a inflamarse en amor de su Criador y
Señor, y consequenter quando ninguna cosa criada sobre la haz
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ARAUAK

[313] ARAUAK ARIMAN SORTZEN DIREN MUGIRAK 
NOLABAIT ATZEMATEKO; 

ONAK HARTZEKO ETA TXARRAK ERAUZTEKO;
BEREZ LEHENBIZIKO

ASTERAKO DIRA

[314] Lehen araua. Bekatu larriz bekatu larri dabiltzanei etsaiak
gehienetan atsegin faltsuak eskaini ohi dizkie, haragi-gozake-
riak eta atseginak iruditarazirik, beren bekatu eta grina txarre-
tan lotu eta luzaroago iraunarazteko; pertsona horietan espiri-
tu onak kontrako bidetik jotzen du, adimen-senaz zizkatuz eta
horzkatuz bihotz-barrena.

[315] Bi ga r re n a. Beren bekatuak biziro garbitzen eta Jainko gure
Jaunaren zerbitzuan gero eta gorago igotzen ari diren pert s o-
n e n gan, araua lehenbizikoaren ko n t r a koa da; zeren orduan
espiritu gaiztoaren jokoa horzkatzea, tristatzea eta trabak
ipintzea baita, gezurr e z ko arrazoiz kezkaraziz aurrera segi ez
dezan; eta onarena, berriz, gogoa eta kemena, pozaldia,
m a l ko gozoa, goi-eragiteak eta lasaitasuna ematea, eragozpen
guztiak erraztuz eta kenduz, zuzen jokatzean aurrera joan
d a d i n .

[ 3 1 6 ] H i r u ga r re n a, espirituko pozaldia. Deitzen dut pozaldia, ari-
man barne-mugira bat sortzen duena, arima Egilearen eta
Jaunaren maitasunean sustaraziz; horr egatik, ezin du
mundu zabalean sort u t a korik maitatu, gauza guztien Egilea
baizik. Halaber, bere Jaunaren maitasunak sort u r i ko malko-
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de la tierra puede amar en sí, sino en el Criador de todas ellas.
Assimismo quando lanza lágrimas motivas a amor de su Señor,
agora sea por el dolor de sus peccados, o de la passión de
Christo nuestro Señor, o de otras cosas derechamente ordena-
das en su servicio y alabanza; finalmente, llamo consolación
todo aumento de esperanza, fee y caridad y toda leticia interna
que llama y atrae a las cosas celestiales y a la propia salud de
su ánima, quietándola y pacificándola en su Criador y Señor.

[317] 4ª regla. La quarta de desolación spiritual: llamo desolación
todo el contrario de la tercera regla; así como escuridad del
ánima, turbación en ella, moción a las cosas baxas y terrenas,
inquietud de varias agitaciones y tentaciones, moviendo a infi-
dencia, sin esperanza, sin amor, hallándose toda perezosa,
tibia, triste y como separada de su Criador y Señor. Porque así
como la consolación es contraria a la desolación, de la misma
manera los pensamientos que salen de la consolación son con-
trarios a los pensamientos que salen de la desolación. 

[318] 5ª regla. La quinta: en tiempo de desolación nunca hacer
mudanza, mas estar firme y constante en los propósitos y
determinación en que estaba el día antecedente a la tal desola-
ción, o en la determinación en que estaba en la antecedente
consolación. Porque así como en la consolación nos guía y
aconseja más el buen spíritu, así en la desolación el malo, con
cuyos consexos no podemos tomar camino para acertar.

[319] 6ª regla. La sexta: dado que en la desolación no debemos
mudar los primeros propósitos, mucho aprovecha el intenso
mudarse contra la misma desolación, así como es en instar más
en la oración, meditación, en mucho examinar y en alargarnos
en algún modo conveniente de hacer penitencia. 

[320] 7ª regla. La séptima: el que está en desolación, considere
cómo el Señor le ha dexado en prueba en sus potencias natu-
rales, para que resista a las varias agitaciones y tentaciones del
enemigo; pues puede con el auxilio divino, el qual siempre le
queda, aunque claramente no lo sienta; porque el Señor le ha
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ak botatzen dituenean, nahiz bere bekatuen minaga t i k ,
nahiz Kristo gure Jaunaren nekaldiagatik, nahiz haren zer-
bitzu eta gorespenerako zuzen doazen beste ga u z e n ga t i k .
A z kenik, deitzen diot pozaldi itxaropenaren, fedearen eta
maitasunaren edozein berpizteri, eta bere Egilearengan eta
J a u n a r e n gan baretuz eta baketuz, zeru ko gauzetara eta
norberaren arimaren osasunera deitzen eta ekartzen duen
b a rn e ko edozein poztasuni.

[317] Laugarrena espirituko lehorraldikoa da. Hirugarren arauaren
guztiz kontrakoa lehorraldia deitzen dut, hala nola arimaren
ilunpea, gogo-nahastea, gai purtzil eta lurkoietarako lera, zen-
bait nahasketa-tentaldiren ezinegona, fede-ezaren dardarizoa,
itxaropenik gabe, goi-maitasunik gabe, arima guztiz nagi, epel,
goibel eta bere Egileagandik eta Jaunagandik bakartua bezala.
Zeren, nola pozaldia lehorraldiaren kontrakoa den, era berean
pozalditik sortzen diren pentsamenduak lehorralditik sortzen
direnen kontrakoak baitira.

[318] Bosgarrena. Lehorraldi garaian aldakuntzarik ez egin, baizik
sendo eta gogor iraun lehorraldi bezperan edo aurreko pozal-
dian zeunden erabaki eta asmoetan. Bada, pozaldian espiritu
onak gehiago gidatzen eta aholkatzen gaituen bezala, hala
lehorraldian gaiztoak; eta honen kontseiluekin ezin dezakegu
asmatzeko biderik har.

[319] Seigarrena. Lehen hartutato erabakiak lehorraldian aldatu
behar ez ditugun bezala, on da aitzitik norbera bortizki alda-
tzea lehorraldiaren beraren aurka; on da, halaber, otoitz gehia-
go egitea, gehiago hausnartzea, sarri aztertzea eta modu ego-
kian penitentziak luzatzea.  

[320] Z a z p i ga r re n a. Lehorraldian dagoenak gogoan eduki beza
Jainkoak bere izatezko indar hutsetan utzi nahi izan duela,
etsaien astinaldiei eta tentaldiei oldar dakien; izan ere,
J a i n koaren laguntzaz badezake, beti berekin baitu, nahiz 
eta beti ez nabarmen sentitu; Jaunak kendu diolako irakite 

01870



abstraído su mucho hervor, crecido amor y gracia intensa, que-
dándole tamen gracia sufficiente para la salud eterna. 

[321] 8ª regla. La octava: el que está en desolación, trabaxe de estar
en paciencia, que es contraria a las vexaciones que le vienen, y
piense que será presto consolado, poniendo las diligencias
contra la tal desolación, como está dicho en la sexta regla. 

[322] 9ª regla. La nona: tres causas principales son porque nos halla-
mos desolados: la primera es por ser tibios, perezosos o negli-
gentes en nuestros exercicios spirituales, y así por nuestras fal-
tas se alexa la consolación spiritual de nosotros; la segunda,
por probarnos para quánto somos, y en quánto nos alargamos
en su servicio y alabanza, sin tanto estipendio de consolacio-
nes y crescidas gracias; la tercera, por darnos vera noticia y
cognoscimiento para que internamente sintamos que no es de
nosotros traer o tener devoción crescida, amor intenso, lágri-
mas ni otra alguna consolación spiritual, mas que todo es don
y gracia de Dios nuestro Señor, y porque en cosa ajena no pon-
gamos nido, alzando nuestro entendimiento en alguna soberbia
o gloria vana, attribuyendo a nosotros la devoción o las otras
partes de la spiritual consolación.

[323] 10ª regla. La décima: el que está en consolación piense cómo
se habrá en la desolación que después vendrá, tomando nuevas
fuerzas para entonces. 

[324] 11ª regla. La undécima: el que está consolado procure humi-
liarse y baxarse quanto puede, pensando quán para poco es en
el tiempo de la desolación sin la tal gracia o consolación. Por
el contrario, piense el que está en desolación que puede mucho
con la gracia sufficiente para resistir a todos sus enemigos,
tomando fuerzas en su Criador y Señor.

[325] 12ª regla. La duodécima: el enemigo se hace como muger en
ser flaco por fuerza y fuerte de grado, porque así como es pro-
pio de la muger, quando riñe con algún varón, perder ánimo,
dando huída quando el hombre le muestra mucho rostro; y por
el contrario, si el varón comienza a huír perdiendo ánimo, la
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handia, maitasun bizia eta grazia sutsua, gelditzen zaiolarik
betiko bizitzarako grazia nahikoa.

[321] Zortzigarrena. Lehorraldia duena ahalegin bedi pazientzia iza-
ten; hori etorriko zaizkion bihozminen kontrakoa da, eta pen-
tsa beza laster izango dela alaitua, lehorraldiaren kontra ahale-
ginak egiten baditu, seigarren arauan esan bezala.

[322] Bederatzigarrena. Hiru arrazoigatik izaten ditugu batik bat
lehorraldiak: lehenengoa da epelak, alferrak edo zabarrak
garelako geure gogojardunetan, eta horrela geure hutsengatik
alde egiten du gugandik espirituko pozaldiak; biga rr e n a ,
horrenbeste pozaldi eta sari eta goi-grazia gabe zenbateraino-
ko garen aztertu nahi duelako, eta zenbat luzatzen garen haren
zerbitzuan eta gorespenean; hirugarrena, zinez jakinarazi eta
ezagutarazi nahi digulako eta barrenean sentiarazi, jaiera bizia
izatea edo maitasun sutsua, malkoak edo espirituko beste edo-
zein pozaldi izatea ez dela gure meritua, baizik osoro Jainko
gure Jaunaren dohaina eta grazia; eta ez dezagun egin habia
geurea ez den tokian, nolabaiteko harrokerian edo hantustean
jasoz geure adimena, eta geure buruari egotziz debozioa edo
pozaldi espiritualeko beste alderdiak. 

[323] Hamargarrena. Pozaldian dagoenak pentsa beza nola ibiliko
den gero etorriko zaion lehorraldian, orduko hartuz indar
berriak.

[324] Hamaikagarrena. Pozaldian dagoenean egin beza ahalegina
umiltzen eta ahal adina eraisten, pentsatuz zein gauza gutxira-
ko den lehorraldi garaian, graziarik eta pozaldirik gabe geldi-
tzean. Aitzitik, lehorraldian dagoenak pentsa beza Jainkoaren
grazia nahikoaz asko dezakeela bere etsai guztiei aurka egite-
ko, bere Egile eta Jaunarengan indarrak hartuz.

[325] Hamabigarrena. Etsaia emakumea bezala da: ahula bortxaz
hartuz gero, harroa samurrez hartuz gero. Izan ere, gizonare-
kin errietan egitean, emakumea ihesa hartu eta kikildu egiten
da, aurpegi haserrea jartzen diotenean; eta aitzitik, senarra
kikilduz ihes egiten hasten bada, emaztearen sumina, mende-
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ira, venganza y ferocidad de la muger es muy crescida y tan sin
mesura; de la misma manera es propio del enemigo enflaque-
cerse y perder ánimo, dando huída sus tentaciones, quando la
persona que se exercita en las cosas spirituales pone mucho
rostro contra las tentaciones del enemigo haciendo el oppósito
per diametrum; y por el contrario, si la persona que se exerci-
ta comienza a tener temor y perder ánimo en sufrir las tenta-
ciones, no hay bestia tan fiera sobre la haz de la tierra como el
enemigo de natura humana, en prosecución de su dañada
intención con tan crecida malicia. 

[326] 13ª regla. La terdécima: assimismo se hace como vano ena-
morado en querer ser secreto y no descubierto: porque así
como el hombre vano, que hablando a mala parte requiere a
una hija de un buen padre, o una muger de buen marido, quie-
re que sus palabras y suasiones sean secretas; y el contrario le
displace mucho, quando la hija al padre o la muger al marido
descubre sus vanas palabras y intención depravada, porque
fácilmente collige que no podrá salir con la impresa comenza-
da: de la misma manera, quando el enemigo de natura humana
trae sus astucias y suasiones a la ánima justa, quiere y desea
que sean recibidas y tenidas en secreto; mas quando las descu-
bre a su buen confessor o a otra persona spiritual, que conosca
sus engaños y malicias, mucho le pesa: porque collige que no
podrá salir con su malicia comenzada, en ser descubiertos sus
engaños manifiestos. 

[327] 14ª re g l a . La quatuordécima: assimismo se ha como un caudillo,
para vencer y robar lo que desea; porque así como un capitán y
caudillo del campo, asentando su real y mirando las fuerzas o
disposición de un castillo, le combate por la parte más flaca; de
la misma manera el enemigo de natura humana, rodeando mira
en torno todas nuestras virtudes theologales, cardinales y mora-
les; y por donde nos halla más flacos y más necesitados para
nuestra salud eterna, por allí nos bate y procura tomarnos. 
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kua eta basakeria guztiz handiak dira eta neurrigabeak; era
berean etsaia mirrindu egiten da eta uzkurtu eta tentaldiek alde
egiten dute, gauza espiritualetan ari den pertsonak etsaiaren
tentaldiei mutur beltza ipintzen dienean, diametralki kontrakoa
eginez; eta aitzitik, sutsua den pertsona izutzen hasten bada eta
tentaldiak jasateko kemena galtzen, ez da lurbira guztian giza
naturaren etsaiaren pareko basapiztirik bere intentzio galga-
rriari hain zitalki jarraituko dionik.

[326] Hamahirugarrena. Gainera etsaia sasimaitalearen modura ari-
tzen da, isilik ibili nahirik eta inoiz ez agerian. Bada, baldin
gizon lotsagabea aita on baten alabari edo senar on baten
andreari lizun esaka ariko balitzaio, inoizko berriketak isilik
eduki nahiko lituzke, noski, eta ez luke buruko min txikia har-
tuko, alabak aitari edo andreak gizonari haren txorakeria uste-
lak eta intentzio okerra agertuko balizkio, bai bailekike hasita-
ko lan horretan ez lukeela gauza onik aterako. Era berean, giza
naturaren etsaiak bere maltzurkeriak eta ustekeriak arima zin-
tzoari ekartzen dizkionean, nahi izaten du isilpean hartzea eta
edukitzea; baina bere aitorle zintzoari edo beste pertsona espi-
ritual bati zabaltzen dizkionean, haren bilaukeria zitalak eza-
gutzeko, min handia hartzen du, laster antzematen baitio bere
gezurkeriak haizatuz gero, ez duela hasitako txarrean azken
onik izango.

[327] Hamalaugarrena. Era berean buruzagi baten antzeko bihur-
tzen da, azpiratzeko eta harrapatzeko nahi duena; izan ere,
gudu-zelai bateko buruzagiak bere etzauntza ezarri eta gaz-
telu baten indarra eta prestamena ikusiz, alderdi ahulenetik
erasotzen dio; modu berean giza naturaren etsaiak ondoren 
eta inguruan ibiliz, begiratzen ditu gure bertute guztiak, bai
Jainkoaganakoak, bai bertute nagusiak, bai ohitura onak, eta
geure betiko salbamenerako makalena eta behartsuena aurki-
tzen gaituen aldetik astintzen gaitu eta saiatzen da mendera-
tzen.
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[328] REGLAS PARA EL MISMO EFECTO CON MAYOR DIS-
CRECION DE SPIRITUS, Y CONDUCEN MAS PARA LA

SEGUNDA SEMANA. 

[329] 1ª regla. La primera: proprio es de Dios y de sus ángeles en sus
mociones dar verdadera alegría y gozo spiritual, quitando toda
tristeza y turbación, que el enemigo induce; del qual es proprio
militar contra la tal alegría y consolación spiritual, trayendo
razones aparentes, sotilezas y assiduas falacias. 

[330] 2ª regla. La segunda: sólo es de Dios nuestro Señor dar con-
solación a la ánima sin causa precedente; porque es propio del
Criador entrar, salir, hacer moción en ella, trayéndola toda en
amor de la su divina majestad. Digo sin causa, sin ningún pre-
vio sentimiento o conoscimiento de algún obiecto, por el qual
venga la tal consolación mediante sus actos de entendimiento
y voluntad.

[331] 3ª regla. La tercera: con causa puede consolar al ánima así el
buen ángel como el malo, por contrarios fines: el buen ángel,
por provecho del ánima, para que cresca y suba de bien en
mejor; y el mal ángel para el contrario, y adelante para traerla
a su dañada intención y malicia. 

[332] 4ª regla. La quarta: proprio es del ángel malo, que se forma
sub angelo lucis, entrar con la ánima devota, y salir consigo; es
a saber, traer pensamientos buenos y sanctos conforme a la tal
ánima justa, y después, poco a poco, procura de salirse trayen-
do a la ánima a sus engaños cubiertos y perversas intenciones. 

[333] 5ª regla. La quinta: debemos mucho advertir el discurso de los
pensamientos; y si el principio, medio y fin es todo bueno,
inclinado a todo bien, señal es de buen ángel; mas si en el dis-
curso de los pensamientos que trae, acaba en alguna cosa mala
o distrativa, o menos buena que la que el ánima antes tenía pro-
puesta de hacer, o la enflaquece o inquieta o conturba a la
ánima, quitándola su paz, tranquilidad y quietud que antes
tenía, clara señal es proceder de mal spíritu, enemigo de nues-
tro provecho y salud eterna. 
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[328] ARAUAK ONDORIO BERERAKO ESPIRITUEN BEREIZ-
KETA HANDIAGOZ. BIGARREN ASTERAKO JARRIAK

DIRA BEREZ

[329] Lehena. Jainkoak eta bere aingeruek, beren eraginaldietan,
zinezko alaitasuna eta poz espirituala ematen dute, etsaiak era-
giten duen tristura eta asaldura oro uxatuz; honen egitekoa
baita alaitasun eta pozaldi espiritual horren aurka borrokatzea,
itxurazko arrazoiak, zorrozkeria eta azpikeria pilo bat ekarriz.

[330] Bi ga r re n a. Jainko gure Jaunak bakarrik eman diezaioke ari-
mari pozaldia aurr e ko arrazoirik gabe; bada, Egilea baka-
rrik sar daiteke eta irten ariman, barrena ukituz eta Jainko
handiaren maitasuna gainezka ezarriz. Kausarik gabe diot,
hots, aurretik ezer sentitu edo sumatu gabe, harenga t i k
e t o rt z e ko pozaldi hura bere adimenezko eta borondatezko
eg i t e e z .

[331] Hirugarrena. Zerbait dela-eta pozaraz dezakete arima aingeru
onak bai txarrak, asmo desberdinez; aingeru onak, arimari on
egiteko, onetik hobera hazi eta igo dadin; aingeru txarrak, bere
asmo ustel pozoitsuaz arima galtzeko txarrez.

[332] Laugarrena. Aingeru gaiztoa zeru-argiaz jantzi ohi da eta
arima zintzoari arrazoia ematen hasten zaio, gero berearekin
ateratzeko; alegia, pentsamendu zuzen eta santuak ekarri arima
zintzoaren arabera, eta gero pixkanaka irteten saiatu, bere
asmo zital ezkutu galgarrietara arima ekarriz.  

[333] Bosgarrena. Arretaz begiratu behar diogu pentsamenduen ibi-
liari; eta baldin hasiera, erdia eta bukaera ona bada, dena eta on
guztira makurtua, aingeru onaren seinale da; baina baldin
dakarren pentsamenduen ibilian gauza okerren edo galgarriren
batean bukatzen bada, edo ez arimak hasieran egin uste zuen
bezain onean, eta zimeldu eta aztoratu eta larritu egiten badu
arimari lehen zedukan bakea, lasaitasuna eta gelditasuna ostuz,
seinale argia da espiritu txarretik datorrela, gure onuraren eta
betiko osasunaren etsaiarengandik. 
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[334] 6ª regla. La sexta: quando el enemigo de natura humana fuere
sentido y conoscido de su cola serpentina y mal fin a que
induce, aprovecha a la persona que fue dél tentada, mirar
l u ego en el discurso de los buenos pensamientos que le tru x o ,
y el principio dellos, y cómo poco a poco procuró hacerla
descendir de la suavidad y gozo spiritual en que estaba, hasta
traerla a su intención depravada; para que con la tal ex p e r i e n-
cia conoscida y notada, se guarde para adelante de sus acos-
tumbrados engaños. 

[335] 7ª regla. La septima: en los que proceden de bien en mejor, el
buen ángel toca a la tal ánima dulce, leve y suavemente, como
gota de agua que entra en una esponja; y el malo toca aguda-
mente y con sonido y inquietud, como quando la gota de agua
cae sobre la piedra; y a los que proceden de mal en peor, tocan
los sobredichos spíritus contrario modo; cuya causa es la dis-
posición del ánima ser a los dichos ángeles contraria o símile;
porque quando es contraria, entran con estrépito y con senti-
dos, perceptiblemente; y quando es símile, entra con silencio
como en propia casa a puerta abierta. 

[336] 8ª re g l a . La octava: quando la consolación es sin causa, dado
que en ella no haya engaño por ser de solo Dios nuestro
S e ñ o r, como está dicho, pero la persona spiritual, a quien
Dios da la tal consolación, debe, con mucha vigilancia y
attención, mirar y discernir el propio tiempo de la tal actual
consolación, del siguiente en que la ánima queda caliente, y
favorescida con el favor y reliquias de la consolación passa-
da; porque muchas veces en este segundo tiempo por su pro-
pio discurso de habitúdines y consequencias de los conceptos
y juicios, o por el buen espíritu o por el malo forma dive r s o s
propósitos y paresceres, que no son dados inmediatamente de
Dios nuestro Señor; y por tanto han menester ser mucho bien
examinados, antes que se les dé entero crédito ni que se pon-
gan en efecto. 

01940



[334] Seigarrena. Giza naturaren etsaiari bere suge-isatsagatik eta
azken txarra eragiteagatik igartzen eta sentitzen zaionean, hark
zirikatu duen pertsonak on du ondoren pentsatzea ekarri ziz-
kion pentsamendu onen ibilian eta haien hastean, eta nola pix-
kanaka saiatu zen lehen zeukan gozotasuna eta espirituko
gozoa eraisten, ekarri arte bere asmo usteleraino; bere aztura
ezagutu eta sumatu horretaz gorde zedin betiko bere iruzur
ohituetatik.  

[335] Zazpigarrena. Gero eta hobeki dabiltzanengan aingeru onak
arimari gozoki, arinki eta leunki ukitzen dio, belaki batean sar-
tzen den ur-tantak bezala; eta txarrak zorrozki, soinuaz eta
kexaduraz, ur-tanta harri gainean erortzen denean bezala; eta
okerretik okerrera dabiltzanei esandako espirituek kontrako
modura ukitzen diete. Horren arrazoia da arimaren prestaera
aingeruen kontrakoa edo aldekoa izatea; bada, kontrakoa dene-
an, burrunbaz eta istiluz sartzen dira, agirika; eta antzekoa
denean, isilik sartzen da, norberaren etxean bezala, atea zaba-
lik.  

[336] Z o r t z i ga r re n a. Pozaldia funtsik gabea bada, ez da amarru r i k
b e rtan, Jainko gure Jaunarena bakarrik delako, esan dugun
bezala [330]; baina pozaldi hori pertsona espiritual bati ema-
ten dio Jainkoak, ardura eta arreta handiarekin begiratu eta
bereizi behar du oraingo pozaldiaren denbora bera hurr e n g o-
tik; hemen arima berotua eta ondua gelditzen baita lehengo
pozaldiaren opariz eta hondakinez; askotan, izan ere, biga rr e n
aldi honetan norberak bere bu rutasunen eta iritzien, ohituren
eta ondorioen diskurtso beragatik, bai espiritu onak, bai txa-
rrak eraginda ere, Jainko berak emandako asmo eta iritzi
batzuk hartzen ditu; eta, horr egatik, zorrozki aztertu behar
dira sinetsi eta egitez ezarri baino lehen.
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[337] EN EL MINISTERIO DE DISTRIBUIR LIMOSNAS SE
DEBEN GUARDAR LAS REGLAS SIGUIENTES. 

[338] 1ª regla. La primera: si yo hago la distribución a parientes o
amigos o a personas a quien estoy aficionado, tendré quatro
cosas que mirar, de las quales se ha hablado en parte en la
materia de elección. La primera es que aquel amor que me
mueve y me hace dar la limosna, descienda de arriba, del amor
de Dios nuestro Señor; de forma que sienta primero en mí que
el amor más o menos que tengo a las tales personas, es por
Dios, y que en la causa porque más las amo reluzca Dios. 

[339] 2ª regla. La segunda: quiero mirar a un hombre que nunca he
visto ni conoscido; y deseando yo toda su perfección en el
ministerio y estado que tiene como yo quería que él tuviese
medio en su manera de distribuir, para mayor gloria de Dios
nuestro Señor y mayor perfección de su ánima; yo haciendo
assí, ni más ni menos, guardaré la regla y medida que para el
otro querría y juzgo seer tal.

[340] 3ª regla. La tercera: quiero considerar como si estuviesse en el
artículo de la muerte, la forma y medida que entonces querría
haber tenido en el officio de mi administración; y reglándome
por aquella, guardarla en los actos de la mi distribución. 

[341] 4ª regla. La quarta: mirando cómo me hallaré el día del juicio,
pensar bien cómo entonces querría haber usado deste officio y
cargo del ministerio; y la regla que entonces querría haber teni-
do, tenerla agora. 

[342] 5ª regla. La quinta: quando alguna persona se siente inclinada
y afficionada a algunas personas, a las quales quiere distribuir,
se detenga y rumine bien las quatro reglas sobredichas, exami-
nando y probando su affección con ellas; y no dé la limosna,
hasta que conforme a ellas su dessordenada affección tenga en
todo quitada y lanzada. 

[ 3 4 3 ] 6ª regla. La sexta: dado que no hay culpa en tomar los bienes de
Dios nuestro Señor para distribuirlos, quando la persona es lla-
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[337] ESKUPEKOAK EMATEAN ARAU
HAUEK BETE

[338] Lehena. Ondasunak neure ahaideei edo adiskideei edo lotua
nagoen pertsonei neronek banatzen badizkiet, lau gauzari begi-
ratu beharko diet, zeinak aukeraz mintzatzean aipatu diren
[184-187]. Lehena da ni bultzatzen nauen eta eskupekoa ema-
narazten didan maitasuna goitik jaitsi dadila, Jainko gure
Jaunaren maitasunetik, eta horregatik halako pertsonei diedan
maitasuna, dena dela, Jainkoagatik dela sentitu behar dut
aurrena neuregan, eta maitatzeko dudan arrazoian Jainkoa dis-
tira dadila gehiena.

[339] Bigarrena. Inoiz ikusi ez eta ezagutu ez dudan gizon bat ikusi
nahi dut; eta hari bere lanbidean eta bizibidean bikaintasun
guztia opa diot; berak ere, bere eskupekoa banatzean, modua
izatea nahiko nukeen bezala Jainko gure Jaunaren aintzarik
handienerako eta bere arimaren onerako; eta nik huraxe egi-
nez, ez gehiago ez gutxiago, bestearentzat on zela iritzi duen
arau eta neurri bera gordeko dut. 

[340] Hirugarrena. Hiltzeko zorian banengo bezala pentsatu nahi
dut ea nolako tailua eta neurria eduki izan nahiko nukeen
orduan neure eskupeko banatze-lanean; eta huraxe harturik
arautzat, beteko nuke neure lagintze-lana.

[341] Laugarrena. Azken judizioan nola aurkituko naizen ikusiz,
pentsatu ongi nola nahiko nukeen bete izan orduan eskupeko
banatze-lan hau; eta orduan eduki izan nahiko nukeen araua,
orain eduki. 

[342] Bosgarrena. Norbaitek eskupekoak eman nahi dizkien pertso-
nekiko bihotz-zaletasuna sentitzen badu, itxaron beza eta haus-
nartu ongi lehen esandako lau arauak [184-187], haiekiko eras-
pena aztertuz, eta ez biezaie eskupekorik eman haiekiko nahi-
keria erabat kendu eta bota arte.

[343] Seigarrena. Ez da okerrik egiten Jainko gure Jaunaren ondasu-
nak banatzeko berak deitu duenean pertsona bat eginbide
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mada de nuestro Dios y Señor para tal ministerio; pero en el quán-
to y cantidad de lo que ha de tomar y aplicar para sí mismo de lo
que tiene para dar a otros, hay duda de culpa y excesso; por tanto,
se puede reformar en su vida y estado por las reglas sobredichas. 

[ 3 4 4 ] 7ª re g l a . La séptima: por las razones ya dichas y por otras
muchas, siempre es mejor y más seguro, en lo que a su persona
y estado de casa toca, quanto más se cercenare y diminuyere, y
quanto más se acercare a nuestro summo pontífice, dechado y
r egla nuestra, que es Christo nuestro Señor. Conforme a lo qual
el tercero concilio Carthaginense (en el qual estuvo sancto
Augustín) determina y manda que la suppeléctile del obispo sea
vil y pobre. Lo mismo se debe considerar en todo modos de
v iv i r, mirando y proporcionando la condición y estado de las
personas; como en matrimonio tenemos exemplo del Sancto
Joaquín y de Sancta Anna, los quales partiendo su hacienda en
tres partes, la primera daban a pobres, la segunda al ministerio
y servicio del templo, la tercera tomaban para la substentación
dellos mismos y de su familia. 

[345] PARA SENTIR Y ENTENDER ESCRUPULOS Y SUASIO-
NES DE NUESTRO ENEMIGO, AIUDAN LAS NOTAS

SIGUIENTES. 

[346] 1ª nota. La primera: llaman vulgarmente escrúpulo, el que
procede de nuestro propio juicio y libertad, es a saber, quando
yo líberamente formo ser peccado lo que no es peccado; así
como acaece que alguno después que a pisado una cruz de paja
incidenter, forma con su propio juicio que a pecado; y éste es
propiamente juicio erróneo y no proprio escrúpulo.

[347] 2ª nota. La segunda: después que yo he pisado aquella cruz, o
después que he pensado o dicho o hecho alguna otra cosa, me
viene un pensamiento de fuera que he peccado; y por otra parte
me paresce que no he peccado, tamen siento en esto turbación;
es a saber, en quanto dudo y en quanto no dudo; éste tal es pro-
pio escrúpulo y tentación que el enemigo pone. 
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horretarako, baina besteei emateko daukanetik izan liteke
errua eta gehiegikeria zenbat hartu eta gorde behar duen bere-
tzat eta zenbat eman; beraz, zuzen lezake bere bizitza eta bizi-
bidea lehen esandako arauen bidez.

[344] Zazpigarrena. Esandako arrazoiengatik, eta beste askogatik,
beti hobe eta seguruago da, norberarentzat eta bere bizibidera-
ko, ahal duen gehiena murriztea eta gutxitzea eta ahal duen
gehiena hurbiltzea Kristo gure Jaunari, hau baita gure aita
santu, eredu eta ispilu. Horregatik, Kartagoko hirugarren kon-
tzilioak (non egon baitzen san Agustin) eabakitzen eta agin-
tzen du apezpikuaren gainsoinekoa izan zedila itsusia eta lan-
derra. Gauza bera pentsatu behar da bizimodu guztietan, nor-
beraren izakerari eta bizibideari dagokiona begiratuz. Honela
dugu eredu Joakin eta Ana santuen ezkontza. Hauek beren
ondasuna hiru zatitan banaturik, lehenbizikoa behartsuentzat
ematen zuten, bigarrena tenpluko lanbide eta zerbitzurako, eta
hirugarrena beren buruak eta beren etxekoak mantentzeko har-
tzen zuten.

[345] GURE ETSAIAREN KEZKAKERIAK ETA ZIRIKETAK
SENTITZEKO ETA ULERTZEKO, OHAR HAUEK

LAGUNTZEN DUTE

[346] Lehena. Arrunki kezkakeria deitzen da geure iritzitik eta gogo-
tik sortzen dena; alegia, nik neure gogoz bekatu ez dena beka-
tu bihurtzen dut; gertatzen den bezala batek ustekabean lastoz-
ko gurutze bat zapaltzea eta bere buruari iriztea bekatu egin
duela; hau berez iritzi okerra da eta ez kezkakeria. 

[347] Bigarrena. Niri, gurutze hura zapaldu ondoren, edo beste zer-
bait pentsatu, esan edo egin ondoren, kanpoko pentsamendua
datorkit bekatu egin dudala eta, bestalde, iruditzen zait ez
dudala egin, baina honetan nahasketa sentitzen dut, alegia,
baietz ala ezetz uste horretan: hau da etsaiak jartzen duen
benetako kezkakeria eta tentaldia.
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[348] 3ª nota. La tercera: el primer escrúpulo de la primera nota es
mucho de aborrescer, porque es todo error; mas el segundo de
la segunda nota, por algún espacio de tiempo no poco aprove-
cha al ánima que se da a spirituales exercicios: antes en gran
manera purga y alimpia a la tal ánima, separándola mucho de
toda aparencia de peccado, juxta illud Gregorii: bonarum men-
tium est ibi culpam cognoscere, ubi culpa nulla est. 

[349] 4ª nota. La quarta: el enemigo mucho mira si una ánima es
gruesa o delgada; y si es delgada, procura de más la adelgazar
en extremo, para más la turbar y desbaratar; verbi gracia, si vee
que una ánima no consiente en sí peccado mortal ni venial ni
aparencia alguna de peccado deliberado, entonces el enemigo,
quando no puede hacerla caer en cosa que paresca peccado,
procura de hacerla formar peccado adonde no es peccado, assí
como en una palabra o pensamiento mínimo; si la ánima es
gruesa, el enemigo procura de engrossarla más, verbi gracia, si
antes no hacía caso de los peccados veniales, procurará que de
los mortales haga poco caso, y si algún caso hacía antes, que
mucho menos o ninguno haga agora. 

[350] 5ª nota. La quinta: la ánima que desea aprovecharse en la vida
spiritual, siempre debe proceder contrario modo que el enemi-
go procede, es a saber, si el enemigo quiere engrossar la ánima,
procure de adelgazarse; asimismo si el enemigo procura de
attenuarla para traerla en extremo, la ánima procure solidarse
en el medio para en todo quietarse. 

[351] 6ª nota. La sexta: quando la tal ánima buena quiere hablar o
obrar alguna cosa dentro de la Iglesia, dentro de la intelligen-
cia de los nuestros mayores, que sea en gloria de Dios nuestro
Señor, y le viene un pensamiento o tentación de fuera, para que
ni hable ni obre aquella cosa, trayéndole razones aparentes de
vana gloria o de otra cosa, etc.; entonces debe de alzar el enten-
dimiento a su Criador y Señor; y si vee que es su debido ser-
vicio o a lo menos no contra, debe hacer perdiametrum contra
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[348] Hirugarrena. Lehen oharreko lehen kezkakeria oso gorrotaga-
rria da, guztia gezurra delako; baina bigarren oharreko biga-
rrenak ez dio aldi batez mesede txikia egiten gogojardunetan
ari den arimari; baizik handizki txukuntzen eta garbitzen du
arima, bekatu itxura guztitik asko aldenduz, San Gregoriok
esan bezala: «Bihotz garbiak errurik ez den lekuan, errua azal-
tzen du».

[349] Laugarrena. Etsaiak asko begiratzen du arima bat lasaia den
ala estua; eta estua baldin bada, are gehiago estutzen saiatzen
da, gehiago aztoratzeko eta apurtzeko; esate baterako, ikusten
badu arima batek ez duela beregan onartzen bekatu larririk ez
arinik, ez eta onartuko bekaturen itxurarik, orduan etsaiak,
ezin badu zirriztarazi bekatua dirudien ezertan, bekatu-kezka
jartzen dio bekatua ez den tokian; esate baterako, hitz edo pen-
tsamendurik txikienean. Arima lasaia bada, etsaia gehiago
lasaitzen saiatzen da; adibidez, hasieran bekatu arinen axolarik
ez bazuen, orain larrien arreta gutxi izan dezan ahaleginduko
da, eta lehen ezeren axolarik hartzen ez bazuen, orain har deza-
la askoz gutxiago edo batere ez.

[350] B o s ga r re n a. Espiritu-bizitzan aurreratu nahi duen arimak,
etsaiak egiten duenaren alderantziz egin behar du beti; ale-
gia, etsaiak arima loditu nahi badu, ahalegin bedi mehar-
tzen; era berean, larr egira ekart z e ko etsaia mehartzen ahale-
gintzen bada, arima erdian sendotzen saia bedi guztien
b a ke t z e ko .

[351] Seigarrena. Elizaren barnean eta nagusien iritziari dagokionez,
arima zintzoak Jainko gure Jaunaren aintzarako den zerbait
esan edo egin nahi duenean, honelakorik ez esan edo ez egite-
ko gogamen edo tentaldiren bat etorriko balitzaio, harrokeria-
ren edo beste zerbaiten beldur izan behar delako aitzakiaz,
orduan bere Egile eta Jaunagana jaso behar du adimena; eta
ikusten badu haren zerbitzurako komeni dela edo kaltegarri ez
dela, honelako tentaldiaren kontra-kontrakoa egin behar du,
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la tal tentación, iusta Bernardum eidem respondentem: nec
propter te incepi nec propter te finiam. 

[352] PARA EL SENTIDO VERDADERO QUE EN LA IGLESIA
MILITANTE DEBEMOS TENER, SE GUARDEN LAS

REGLAS SIGUIENTES. 

[353] 1ª regla. La primera: despuesto todo juicio, debemos tener
ánimo aparejado y prompto para obedescer en todo a la vera
sposa de Christo nuestro Señor, que es la nuestra sancta madre
Iglesia hierárchica.

[354] 2ª regla. La segunda: alabar el confessar con sacerdote y el
rescibir del sanctíssimo sacramento una vez en el año, y mucho
más en cada mes, y mucho mejor de ocho en ocho días, con las
condiciones requisitas y debidas. 

[355] 3ª regla. La tercera: alabar el oír missa a menudo, asimismo
cantos, psalmos y largas oraciones en la iglesia y fuera della;
assimismo horas ordenadas a tiempo destinado para todo offi-
cio divino y para todas oración y todas horas canónicas. 

[356] 4ª regla. La quarta: alabar mucho religiones, virginidad y con-
tinencia, y no tanto el matrimonio como ningunas destas. 

[357] 5ª regla. La quinta: alabar votos de religión, de obediencia, de
pobreza, de castidad y de otras perfectiones de supererroga-
ción; y es de advertir que como el voto sea cerca las cosas que
se allegan a la perfección evangélica, en las cosas que se ale-
jan della no se debe hacer voto, así como de ser mercader o ser
casado, etcétera. 

[358] 6ª regla. Alabar reliquias de sanctos, haciendo veneración a
ellas, y oración a ellos: alabando estaciones, peregrinaciones,
indulgencias, perdonanzas, cruzadas y candelas encendidas en
las iglesias. 

[ 3 5 9 ] 7ª re g l a . Alabar constituciones cerca ayunos y abstinentias, así
como quaresmas, quatro témporas, vigilias, viernes y sábado;
assimismo penitencias no solamente internas, mas aun ex t e rnas. 
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Bernardo santuak erantzun zuenez: «Ez nauk hiregatik hasi,
eta ez diat hiregatik bukatuko».   

[352] ELIZA BORROKALARI HONETAN EDUKI BEHAR
DUGUN ZENTZU ONERAKO, GORDE BITEZ ONDOKO

ARAU HAUEK

[353] Lehena. Iritzi guztiak bazterturik, borondate prestu eta bizia
eduki behar dugu Kristo gure Jaunaren emaztea obeditzeko,
hori baita gure ama santa Eliza hierarkikoa. 

[354] Bi ga r re n a. Apaizarekin aitortzea goratu eta eukaristia txit
santua urtean behin hartzea, eta askoz hobe hilean behin, eta
are hobeto zortzi egunez behin, behar diren prestamenak
b e t e r i k .

[355] Hirugarrena. Meza sarri entzutea goratu; baita kantak, salmo-
ak eta otoitz luzeak egitea ere, elizan eta elizatik kanpo; gora-
tu, berebat, Jainkoarentzat eliz otoitzak, beste otoitzak eta ordu
kanoniko guztiak errezatzeko aldizka berezi diren garaiak.

[356] Laugarrena. Erlijioak, birjintasuna eta bihotz-garbitasuna asko
goratu; ezkontza, horiek adina ez.

[357] Bosgarrena. Erlijio-zinitzak –mendetasuna, pobrezia eta gar-
bitasuna– goratu eta aginduez gaindiko beste perfekzio-botoak
ere bai; eta, jakina, botoek ebanjelioko perfekzioaren inguruko
gauzei ukitzen dietenez gero, hortik urruntzen diren gauzetan
ez da botoa egin behar; adibidez, saltzaile edo ezkondua izate-
ko.

[358] Seigarrena. Santuen gorpuzkinak goratu, gorpuzkinak agurtuz
eta santuei otoiztuz; goratu ere elizaren egonaldiak, errome-
riak, barkapenak, gurutze-buldak eta elizetako argizari piz-
tuak.

[359] Z a z p i ga r re n a. Goratu barauak eta haragi-uzte legeak, ga r i-
zuma, lau-arao aldiak, bijili egunak, ostiralak eta laru n b a-
tak; gora ditzagun ere penitentziak, bai barru koak bai agiri-
koak. 
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[360] 8ª regla. Alabar ornamentos y edificios de iglesias; assimismo
imágines, y venerarlas según que representan.

[361] 9ª regla. Alabar, finalmente todos preceptos de la Iglesia,
teniendo ánimo prompto para buscar razones en su defensa y
en ninguna manera en su ofensa. 

[362] 10ª re g l a . Debemos ser más promptos para abonar y alabar assí
constitutiones, comendaciones como costumbres de nuestros
m ayores; porque dado que algunas no sean o no fuesen tales,
h a blar contra ellas, quier predicando en público, quier platican-
do delante del pueblo menudo, engendrarían más murm u r a c i ó n
y escándalo que provecho; y assí se indignarían el pueblo contra
sus mayores, quier temporales, quier spirituales. De manera que
así como hace daño el hablar mal en absencia de los mayores a
la gente menuda, así puede hacer provecho hablar de las malas
costumbres a las mismas personas que pueden remediarlas.

[363] 11ª regla. Alabar la doctrina positiva y escolástica; porque assí
como es más propio de los doctores positivos, assí como de
Sant Hierónimo, Sant Augustín y de Sant Gregorio, etc., el
mover los afectos para en todo amar y servir a Dios nuestro
Señor; assí es más propio de los escolásticos, así como de
Sancto Thomás, Sant Bonaventura y del Maestro de las sen-
tencias, etc., el diffinir o declarar para nuestros tiempos de las
cosas neccessarias a la salud eterna, y para más impugnar y
declarar todos errores y todas falacias. Porque los doctores
escolásticos, como sean más modernos, no solamente se apro-
vechan de la vera intelligencia de la Sagrada Scriptura y de los
positivos y sanctos doctores; mas aun siendo ellos iluminados
y esclarescidos de la virtud divina, se ayudan de los concilios,
cánones y constituciones de nuestra sancta madre Iglesia. 

[364] 12ª regla. Debemos guardar en hacer comparaciones de los
que somos vivos a los bienaventurados passados, que no poco
se yerra en esto, es a saber, en decir: éste sabe más que Sant
Augustín, es otro o más que Sant Francisco, es otro Sant Pablo
en bondad, sanctidad, etc. 
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[360] Zortzigarrena. Goratu ere meza-jantziak eta eliz etxegintzak;
baita ere santuen irudiak, agurtuz adierazten dutena.

[361] Bederatzigarrena. Goratu azkenik elizaren agindu guztiak,
haren aldeko arrazoiak aurkitzeko beti prest egonik, eta inola
ere ez aurkakoak.

[362] Hamargarrena. Nagusien aginduak, esanak eta ohiturak ones-
teko eta goratzeko prest egon behar dugu beti; izan ere, batzuk
ez badira ere, edo ez balira ere halakoak, haietaz gaizki min-
tzatzeak bai sermoi agirietan bai berriketan jende xehearen
aurrean, mar-mar eta gaizbide gehiago sortuko luke on egin
baino; hala herria sumindu egingo litzateke bere nagusiekin,
bai lurrekoekin bai espiritukoekin. Eta jende heldua aurrean
egon gabe jende helduak gaizki hitz egiteak jende xumeari
gaitz egiten dion bezala, hala on egin lezake ohitura txarrez
hitz egiteak zuzen litzakeen jende berari.  

[363] Hamaikagarrena. Doktrina positiboa eta eskolastikoena gora-
tu; izan ere, doktore positiboei, San Jeronimori, San Agustini,
San Gregoriori eta abarri bezala, gehiago dagokie bihotzak
eragitea, gauza guztietan Jainko gure Jauna maitatzeko eta zer-
bitzatzeko; era berean gehiago dagokie San Tomasi, San
Buenaventurari, Sententiarum-en Maisuari eta abarri erabaki-
tzea eta adieraztea gure garaiotarako eta betiko osasunerako
behar ditugun gauzak; baita ere gehiago jazartzeko eta azaltze-
ko oker eta gezur guztiak. Bada, doktore eskolastikoek, moder-
noagoak izanik, ez dute onura bakarrik hartzen Eskritura
Sakratuaren zinezko adierazteaz eta doktore positiboez eta
santuez, baizik direlarik jainko-ahalmenez argituak eta garbi-
tuak, gure Eliza ama santaren kontzilioez, kanonez eta konzti-
tuzioez ere baliatzen dira.  

[364] Hamabigarrena. Ez dugu behin ere bizi garenon eta hildakoen
arteko konpaziorik egin behar; oker askotxo egiten baita horre-
tan esanik, adibidez: Honek San Agustinek baino gehiago
daki, beste San Frantzisko da edo gehiago, beste San Pablo da
on izatean, santu izatean.

02050



[365] 13ª re g l a . Debemos siempre tener para en todo acert a r, que lo
blanco que yo veo, creer que es negro, si la Iglesia hierárchica
assí lo determina, creyendo que entre Christo nuestro Señor,
esposo, y la Iglesia su esposa, es el mismo spíritu que nos
g o b i e rna y rige para la salud de nuestras ánimas, porque por el
mismo Spíritu y Señor nuestro, que dio los diez Mandamientos,
es regida y gobernada nuestra sancta madre Iglesia. 

[366] 14ª Dado que sea mucha verdad que ninguno se puede salvar
sin ser predestinado y sin tener fe y gracia, es mucho de adver-
tir en el modo de hablar y comunicar de todas ellas. 

[367] 15ª No debemos hablar mucho de la predestinación por vía de
costumbre; mas si en alguna manera y algunas veces se habla-
re, assí se hable que el pueblo menudo no venga en error algu-
no, como algunas veces suele, diciendo: Si tengo de ser salvo
o condemnado, ya está determinado, y por mi bien hacer o
mal, no puede ser ya otra cosa; y con esto entorpeciendo se
descuidan en las obras que conducen a la salud y provecho spi-
ritual de sus ánimas. 

[368] 1 6 ª De la misma forma es de adve rtir que por mucho hablar de
la fe y con mucha intensión, sin alguna distincción y declaración,
no se dé ocasión al pueblo para que en el obrar sea torpe y pere-
zoso, quier antes de la fe formada en caridad o quier después. 

[ 3 6 9 ] 1 7 ª Assimismo no debemos hablar tan largo instando tanto en la
gracia, que se engendre veneno para quitar la libertad. De mane-
ra que de la fe y gracia se puede hablar quanto sea possibl e
mediante el auxilio divino, para maior alabanza de la su div i n a
m a j e s t a d, mas no por tal suerte ni por tales modos, mayo rm e n-
te en nuestros tiempos tan periculosos, que las obras y líbero
arbitrio resciban detrimento alguno o por nihilo se tengan. 

[370] 18ª Dado que sobre todo se ha de estimar el mucho servir a
Dios nuestro Señor por puro amor, debemos mucho alabar el
temor de la su divina majestad; porque no solamente el temor
filial es cosa pía y sanctísima, más aun el temor servil, donde
otra cosa mejor o más útil el hombre no alcance, ayuda mucho
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[365] Hamahirugarrena. Orotan beti asmatzeko etsita egon behar
dugu nik zuria ikusten dudana beltza dela, Eliza hierarkikoak
hala irakasten badu, pentsatuz Kristo gure Jaunaren, senarra-
ren, eta bere emazte Elizaren artean espiritu berak gobernatzen
eta eraentzen gaituela gure arimen osasunerako, bada hamar
aginduak eman zituen Espiritu eta jaun berak agintzen eta era-
entzen du Eliza ama santa. 

[366] Hamalaugarrena. Egia handia denez gero ez daitekeela inor
salba predestinatua izan gabe eta sinesmenik eta graziarik
gabe, izan dezagun kontu handia gauza horietaz guztietaz hitz
egitean eta erkiditzean.

[367] Hamabosgarrena. Ohituraz ez dugu asko mintzatu behar pre-
destinazioaz; hala ere, noizbait eta nolabait hitz egingo balitz,
hitz egin bedi herri xehea okerren batean ez erortzeko eran,
inoiz gertatzen den bezala, esanez: salbatu behar dudan ala
damnatu, iada erabakia dago eta, nik ongi egin edo gaizki, ezin
da aldatu; eta horrekin trakesturik, zabartzen dira osasunera
eta arimen espiritu-onurara daramaten egintzetan.

[368] Hamaseigarrena. Berebat ohartu behar da asko eta asmo han-
diaz hitz egiteagatik fedeaz, ez zaiola herriari bide eman behar
bere egintzetan traketsa eta alferra izan dadin deus berezi eta
argitu gabe, nahiz fedea maitasunez sendotu baino lehen, nahiz
jantzita gero. 

[369] Hamazazpigarrena. Halaber, ez dugu hain luzaz mintzatu
behar esker-graziaz, askatasunaren aurkako pozoia sortzerai-
no. Fedeaz eta graziaz Jainkoaren laguntzaz ahal den guztia
hitz egin daiteke, Jainko handiaren gorespenik handienerako;
ez, ordea, gure garai arriskugarri hauetan bezala, gizonaren
egintzak eta aukerapenak ezereztzat hartzeraino. 

[370] H a m a z o r t z i ga r re n a. Ororen gaindik aintzat hartu behar denez
gero Jainko gure Jaunari maitasun hutsez biziro zerbitzatzea,
J a i n ko handiaren beldurra ere asko goretsi behar dugu, zeren ez
baita seme-beldurra bakarrik gauza ona eta guztiz deuna, baita
m o rr o i - b e l d u rra ere; eta gizonak gauza hoberik iristen ez due-

02070



para salir del peccado mortal; y salido fácilmente viene al
temor filial, que es todo acepto y grato a Dios nuestro Señor,
por estar en uno con el amor divino. 

A. M. D. G.
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nean, asko laguntzen du bekatu larritik irt e t e ko; eta, handik ate-
ratzean, aise dator seme-maitasuna; hau guztiz atsegin zaio
J a i n ko gure Jaunari, jainko-maitasunarekin bat egina dagoelako .
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